
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31801]
1 DECEMBER 2016. — Besluit van de Regering van het Brussels

Hoofdstedelijk Gewest betreffende het beheer van afvalstoffen

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, artikel 20;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, artikel 8;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 maart 1989 tot oprichting van
het Brussels Instituut voor Milieubeheer, artikel 3, § 3, bekrachtigd bij
de wet van 16 juni 1989;

Gelet op de ordonnantie van 14 juni 2012 betreffende afvalstoffen, de
artikelen 9, 10, 16, 19, 22, 23, 26, 27, 32, 33, 35, 38, 39, 45, 46, en 56;

Gelet op de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuver-
gunningen, de artikelen 4, 6, 10, 13, 70, 71, 78, 78/1 ;

Gelet op de ordonnantie van 5 maart 2009 betreffende het beheer en
de sanering van verontreinigde bodems, artikel 3, 3°;

Gelet op het besluit van 18 juli 2002 tot invoering van een
terugnameplicht voor sommige afvalstoffen met het oog op hun nuttige
toepassing of hun verwijdering;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
3 juni 2004 betreffende de beheerders van afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
25 april 2002 tot vaststelling van de lijst van afvalstoffen en gevaarlijke
afvalstoffen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
30 januari 1997 betreffende het afvalregister;

Gelet op het besluit van 21 november 2002 van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering betreffende de verbranding van afval, de
artikelen 15 en 16;

Gelet op het besluit van de Executieve van het Brusselse Hoofdste-
delijk Gewest van 19 september 1991 houdende regeling van de
verwijdering van gevaarlijke afvalstoffen;

Gelet op het besluit van de Executieve van het Brusselse Hoofdste-
delijk Gewest van 19 september 1991 houdende regeling van de
verwijdering van afvalolie;

Gelet op het besluit van de Executieve van het Brusselse Hoofdste-
delijk Gewest van 19 september 1991 houdende regeling van de
verwijdering van PCB’s;

Gelet het besluit van de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest van 7 juli 1994 betreffende de internationale invoer en uitvoer
van afvalstoffen;

Gelet op het ministerieel besluit van 15 september 1994 houdende
verscheidene uitvoeringsmaatregelen van het besluit van de Regering
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 7 juli 1994 betreffende de
internationale invoer en uitvoer van afvalstoffen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 juni 2012 betreffende de registratie van ophalers en vervoerders van
niet-gevaarlijke niet-huishoudelijke afvalstoffen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 juni 2012 tot bepaling van de voorschriften voor de tenuitvoerleg-
ging van de sorteerplicht voor houders van afvalstoffen andere dan
huishoudelijke;

Gelet op de verordening (EG) nr. 1013/2006 van het Europees
parlement en de raad van 14 juni 2006 betreffende de overbrenging van
afvalstoffen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën , gegeven op
2/05/2016;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting uitgebracht op
2/06/2016 ;

Gelet op de uitgevoerde gender test zoals opgelegd door artikel 3 van
de ordonnantie van 29 maart 2012 houdende de integratie van de
genderdimensie in de beleidslijnen van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest;

Gelet op het advies van de Raad voor het Leefmilieu voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, gegeven op 29 juni 2016;

Gelet op het advies van de Economische en Sociale Raad voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, gegeven op 7 juli 2016;
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Gelet op advies nr. 60/161/1 van de Raad van State, gegeven op
28 oktober 2016 met toepassing van artikel 84, § 1, 1ste lid, 1° van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op voorstel van de Minister van Leefmilieu;

Na beraadslaging,

Besluit :
TITEL I. — Algemene bepalingen

HOOFDSTUK 1. — Definities en toepassingsgebied
Artikel 1.1. Definities
§ 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:
1° “afvalstoffenlijst”: de lijst van afvalstoffen zoals bepaald in

artikel 10 van de ordonnantie van 14 juni 2012 betreffende afvalstoffen;
2° “vervoer”: het geheel van de operaties van laden, lossen en

verplaatsen van afvalstoffen van een plaats naar een andere;
3° “financieringsovereenkomst”: een lening-, lease-, huur- of afbeta-

lingsovereenkomst of een regeling met betrekking tot enige apparatuur,
ongeacht of volgens die overeenkomst of regeling dan wel volgens een
bijkomende overeenkomst of regeling eigendomsoverdracht van het
apparaat zal of kan plaatsvinden;

4° “in de handel brengen”: het voor het eerst beroepsmatig op de
markt aanbieden van een product op het Belgisch grondgebied;

5° “op de markt aanbieden”: het in het kader van een handelsactivi-
teit, al dan niet tegen betaling, verstrekken van een product met het oog
op distributie, consumptie of gebruik op de Belgische markt;

6° “distributeur”: elke persoon in de toeleveringsketen die een
product verdeelt aan één of meer kleinhandelaars;

7° “kleinhandelaar”: iedere persoon die een product te koop aanbiedt
aan de consument;

8° “consument”: de natuurlijke of rechtspersoon die de producten
voor privé- of beroepsmatige doeleinden verwerft om ze te verbruiken
of gebruiken;

9° “uitgebreide producentenverantwoordelijkheid”: verantwoorde-
lijkheid van de producent die de materiële en/of financiële verplich-
tingen inhoudt om de afvalstoffen die het gevolg zijn van het in de
handel brengen van zijn producten terug te nemen of te laten
terugnemen of ze in te zamelen of te laten inzamelen, evenals
rapportage-, plannings- en informatieverplichtingen om de preventie
en het hergebruik, de recycling en elke andere nuttige toepassing van
afvalstoffen te stimuleren;

10° “producent”: onder de producenten van producten in de zin van
artikel 3, 13° van de ordonnantie afval, iedere natuurlijke of rechtsper-
soon die, ongeacht de gebruikte verkooptechniek, inclusief de verkoop
op afstand:

a) in België gevestigd is en onder zijn eigen naam of merknaam
producten vervaardigt, of producten laat ontwerpen of vervaardigen en
ze onder zijn eigen naam of merknaam op de markt brengt op het
Belgisch grondgebied;

b) in België gevestigd is en in België onder zijn eigen naam of
handelsmerk apparatuur wederverkoopt die door andere leveranciers
is geproduceerd; hierbij wordt de wederverkoper niet als producent
aangemerkt wanneer het merkteken zoals bepaald in punt a) op de
apparatuur zichtbaar is;

c) in België gevestigd is en die beroepsmatig producten uit een derde
land of een andere Lidstaat van de Europese Unie op het Belgische
grondgebied in de handel brengt;

d) in België gevestigd is en een product vervaardigt of invoert en het
beroepsmatig voor eigen gebruik toewijst.

Diegene die uitsluitend voorziet in financiering op grond van of in
het kader van een financieringsovereenkomst wordt niet als „produ-
cent” aangemerkt, tenzij hij tevens optreedt als producent in de zin van
het bepaalde onder de punten a) tot en met d);

11° “terugnameplicht”: verplichting voor de producent om de
afvalstoffen die het gevolg zijn van het in de handel brengen van zijn
producten, terug te nemen of te laten terugnemen, in te zamelen of te
laten inzamelen;

12° “milieuovereenkomst”: de overeenkomst geregeld door de
ordonnantie van 29 april 2004 betreffende de milieuovereenkomsten;

13° “milieu-informatie”: de informatie zoals omschreven door de
ordonnantie van 18 maart 2004 inzake toegang tot milieu-informatie;
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14° “batterijen en accu’s”: bron van door rechtstreekse omzetting van
chemische energie verkregen elektrische energie, bestaande uit een of
meer primaire (niet-oplaadbare) batterijcellen of uit een of meer
secundaire (oplaadbare) batterijcellen;

15° “afgedankte batterijen of accu’s”: elke batterij of accu waarvan de
houder zich ontdoet, of voornemens is zich te ontdoen of zich moet
ontdoen en die een afvalstof vormt in de zin van de ordonnantie
afvalstoffen, ongeacht het gewicht, de vorm, het volume, de samenstel-
ling of het gebruik;

16° “band”: elke volle of met lucht gevulde rubberband, met inbegrip
van bandages en met uitzondering van fietsbanden;

17° “versleten band”: elke band die, zonder voorbereiding voor
hergebruik, niet of niet meer kan gebruikt worden voor het doel
waarvoor de band oorspronkelijk bestemd was en waarvan de houder
zich ontdoet, voornemens is zich te ontdoen of zich moet ontdoen;

18° “elektrische en elektronische apparatuur (EEA)”: apparaten die
afhankelijk zijn van elektrische stromen of elektromagnetische velden
om naar behoren te werken en apparaten voor het opwekken,
overbrengen en meten van die stromen en velden en die bedoeld zijn
voor gebruik met een spanning van maximaal 1 000 volt bij wissel-
stroom en 1 500 volt bij gelijkstroom;

19° “afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA)”: de
elektrische en elektronische apparatuur, met inbegrip van alle onder-
delen, sub-eenheden en verbruiksmaterialen die volledig deel uitma-
ken van het product op het moment dat het wordt afgedankt, waarvan
de houder zich ontdoet, voornemens is zich te ontdoen of zich moet
ontdoen en die een afvalstof vormt in de zin van de ordonnantie
afvalstoffen;

20° “huishoudelijk AEEA”: AEEA dat afkomstig is van particuliere
huishoudens en AEEA dat afkomstig is van commerciële, industriële,
institutionele en andere bronnen en die naar aard en hoeveelheid met
die van particuliere huishoudens vergelijkbaar is. Afvalstoffen van EEA
die waarschijnlijk zowel door particuliere huishoudens als door andere
gebruikers dan particuliere huishoudens worden gebruikt, worden in
elk geval als huishoudelijk AEEA aangemerkt; In geval van twijfel over
het huishoudelijk of professionele karakter van een apparaat wordt de
beslissing ter goedkeuring voorgelegd aan het Instituut;

21° “vennootschappen met sociaal oogmerk”: verenigingen zonder
winstoogmerk en vennootschappen met sociaal oogmerk, erkend
overeenkomstig het besluit van 16 juli 2010 van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering betreffende de erkenning en de betoelaging van
verenigingen zonder winstoogmerk en van vennootschappen met
sociaal oogmerk die bedrijvig zijn in de hergebruik- en recyclingsector
in de zin van het besluit.

22° “valoriseerbare materialen” : afvalstoffen die het statuut van
afvalstoffen kunnen verliezen in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- als ze de einde-afvalfase hebben bereikt in het Vlaams Gewest
volgens artikel 36 van het decreet van 23 december 2011 betreffende het
duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen of

- als ze de einde-afvalfase hebben bereikt in het Waals Gewest
volgens artikel 4 ter van het decreet van 27 juni 1996 betreffende
afvalstoffen of als ze gevaloriseerd kunnen worden volgens de
bepalingen van het besluit van de Waalse Regering van 14 juni 2001 waar-
bij de nuttige toepassing van sommige afvalstoffen bevorderd wordt;

23° “ordonnantie milieuvergunningen”: de ordonnantie van
5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen;

24° “ordonnantie afvalstoffen”: de ordonnantie van 14 juni 2012 betref-
fende afvalstoffen;

25° “ordonnantie bodem”: de ordonnantie van 5 maart 2009 betref-
fende het beheer en de sanering van verontreinigde bodems;

26° “wetboek van inspectie”: het wetboek van inspectie, preventie,
vaststelling en bestraffing van milieumisdrijven, en milieuaansprake-
lijkheid, zoals ingesteld door de ordonnantie van 8 mei 2014 tot
wijziging van de ordonnantie van 25 maart 1999 betreffende de
opsporing, de vaststelling, de vervolging en de bestraffing van
misdrijven inzake leefmilieu alsook andere wetgevingen inzake milieu,
en tot instelling van een Wetboek van inspectie, preventie, vaststelling
en bestraffing van milieumisdrijven, en milieuaansprakelijkheid;

27° “Minister”: de Minister tot wiens bevoegdheid het leefmilieu
behoort.

§ 2. Onverminderd de definities in dit artikel zijn de definities van de
ordonnantie milieuvergunningen en de ordonnantie afvalstoffen van
toepassing op huidig besluit.

Art. 1.2. Toepassingsgebied
§ 1. Dit besluit regelt het beheer van afvalstoffen.
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§ 2. Dit besluit voorziet in de omzetting van de volgende richtlijnen:
1. richtlijn 2006/66/EG van het Europees Parlement en de Raad van

6 september 2006 inzake batterijen en accu’s, alsook afgedankte
batterijen en accu’s en tot intrekking van richtlijn 91/157/EEG;

2. richtlijn 2000/53/EG van het Europees Parlement en de Raad van
18 september 2000 betreffende afgedankte voertuigen;

3. richtlijn 2012/19/EU van het Europees Parlement en de Raad van
4 juli 2012 betreffende afgedankte elektrische en elektronische appara-
tuur (AEEA);

4. richtlijn 2008/98/EG van het Europees Parlement en de Raad
betreffende afvalstoffen en tot intrekking van een aantal richtlijnen.

HOOFDSTUK 2. — Traceerbaarheid, register en rapportage

Afdeling 1. — Bepalingen betreffende de traceerbaarheid
van afvalstoffen

Art. 1.3. De traceerbaarheid van afvalstoffen in de zin van artikel 46
van de ordonnantie afvalstoffen wordt gegarandeerd door het traceer-
baarheidsdocument. Deze traceerbaarheid is niet van toepassing voor
afvalstoffen afkomstig van huishoudens totdat deze worden aanvaard
voor inzameling, verwijdering of nuttige toepassing door een vergunde
installatie of onderneming.

Art. 1.4. Traceerbaarheidsdocument
§ 1. Het traceerbaarheidsdocument voor niet gevaarlijke afvalstoffen

bevat minstens de volgende gegevens:
1. datum van vervoer, afgifte of indien van toepassing de frequentie

van ophaling;
2. naam, adres en ondernemingsnummer van de afvalstoffenhouder

en het adres van inontvangstneming van de afvalstoffen, indien
verschillend;

3. naam, adres en registratie- of erkenningsnummer van de inzame-
laar, handelaar of makelaar, indien van toepassing;

4. naam, adres en registratienummer van de vervoerder(s), indien
van toepassing;

5. naam, ondernemingsnummer en adres van de uitbatingszetel van
de onderneming waar de afvalstoffen worden afgegeven;

6. aard van de verwerking in overeenstemming met de in bijlagen 1
en 2 van de ordonnantie afvalstoffen opgenomen lijsten (D- of R-code);

7. hoeveelheid in ton, kg, m` of indien van toepassing de verzamel-
staat van de opgehaalde hoeveelheden;

8. omschrijving van de afvalstoffen;
9. de code van de afvalstoffenlijst.
§ 2. Aanvullend bij de gegevens van § 1, bevat het traceerbaarheids-

document voor gevaarlijke afvalstoffen de volgende gegevens:

1. samenstelling en fysische eigenschappen van de afvalstof;
2. type en aantal verpakkingen;
3. speciale instructies voor het vervoer indien van toepassing.
§ 3. De factuur die de gegevens van vorige paragrafen 1 en 2 bevat,

kan gelden als traceerbaarheidsdocument.
§ 4. Het Instituut kan een model van het traceerbaarheidsdocument

ter beschikking stellen aan het publiek.
Art. 1.5. Traceerbaarheid tijdens vervoer
§ 1. Uitgezonderd de gevallen voorzien in § 2, vergezelt een

voldoende ingevuld traceerbaarheidsdocument steeds het vervoer van
afvalstoffen.

§ 2. In de volgende gevallen kan het vervoer van afvalstoffen
gebeuren zonder een traceerbaarheidsdocument:

1. de inzameling van niet gevaarlijke andere dan huishoudelijke
afvalstoffen in één ophaalronde bij de eerste producenten op voor-
waarde dat de lijst van ophaalpunten beschikbaar is in het voertuig;

2. de inzameling van marktafval en afvalstoffen afkomstig van het
reinigen van riolen in één ophaalronde;

3. het vervoer van afvalstoffen onderworpen aan de uitgebreide
producentenverantwoordelijkheid door de kleinhandelaar naar zijn
uitbatingszetel;

4. het vervoer door de persoon die geen uitbater van een inzamel- of
verwerkingsinrichting is, van zijn eigen afvalstoffen naar:

- een inzamel- of verwerkingsinrichting van afvalstoffen voor zover
de vervoerde hoeveelheid afvalstoffen niet groter is dan 500 kg, of

- een inrichting zoals bepaald in artikel 3.5.15.
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§ 3. Het traceerbaarheidsdocument, volledig ingevuld, is aanwezig in
het vervoersmiddel of kan onmiddellijk ter beschikking gesteld worden
van de overheden die belast zijn met het uitvoeren van controles.

Bij gebruik van een traceerbaarheidsdocument in elektronische vorm,
worden dit document en de ondersteunende software voorafgaand
goedgekeurd door het Instituut.

§ 4. In het geval van een grensoverschrijdende overbrenging van
afvalstoffen zoals bedoeld in de verordening (EG) nr. 1013/2006 gelden
de door deze verordening opgelegde documenten als traceerbaarheids-
document in de zin van dit besluit.

§ 5. Het traceerbaarheidsdocument wordt ingevuld en ondertekend
vóór het vervoer van de afvalstoffen aanvangt, door:

- de afvalstoffenhouder die zijn eigen afvalstoffen vervoert of laat
vervoeren, of

- de inzamelaar, handelaar of makelaar.

Hij is verantwoordelijk voor het opvolgen van het document en
bewaart het volledig ingevulde document.

Het document wordt overhandigd aan de vervoerder.

Art. 1.6. Traceerbaarheid bij overdracht

§ 1. Uitgezonderd de gevallen voorzien in paragrafen 2 en 3, wordt
elke afgifte van afvalstoffen aangetoond door een traceerbaarheidsdo-
cument, ondertekend door de persoon die de afvalstoffen aanvaardt.

§ 2. De afgifte van afvalstoffen aan een inrichting zoals bepaald in
punten 1° en 2° van artikel 3.5.15. door de afvalstoffenhouder kan
gebeuren zonder een traceerbaarheidsdocument.

§ 3. In volgende gevallen kan de afgifte van volgende afvalstoffen
gebeuren door jaarlijks een traceerbaarheidsdocument te bezorgen aan
de afvalstoffenhouder:

1. de afgifte van niet gevaarlijke niet huishoudelijke afvalstoffen
ingezameld bij de eerste afvalproducent;

2. de afgifte van afvalstoffen aan een inrichting zoals bepaald in punt
3° van artikel 3.5.15.

§ 4. De afvalstoffenproducent die afvalstoffen produceert in het kader
van zijn professionele activiteit aan een installatie of op de site van een
derde geeft een traceerbaarheidsdocument af aan de eigenaar en/of
beheerder van de installatie of site waar de afvalstoffen worden
geproduceerd, indien hij de verantwoordelijkheid neemt voor het
verwijderen van de afvalstoffen.

Afdeling 2. — Afvalstoffenregister en -rapport

Art. 1.7. Afvalstoffenregister

§ 1. Het afvalstoffenregister wordt bijgehouden door:

1. de afvalstoffenhouder van ander dan huishoudelijk afval voor de
afvalstoffen die hij produceert of bezit;

2. de vervoerder van afvalstoffen voor de afvalstoffen die hij vervoert;

3. de inzamelaar, handelaar en makelaar voor de afvalstoffen die hij
inzamelt, verhandelt of makelt;

4. de uitbater van een inzamel- of verwerkingsinrichting voor de
afvalstoffen die hij inzamelt en/of verwerkt. Hij houdt eveneens een
afvalstoffenregister bij als afvalstoffenhouder.

§ 2. Het afvalstoffenregister bevat, in voorkomend geval:

1. de traceerbaarheidsdocumenten, en

2. indien de afvalstoffenproducent zijn afvalstoffen zelf verwerkt,
informatie over de hoeveelheid, de omschrijving en de code van de
afvalstoffenlijst, en

3. het bewijs van het beheer van ander dan huishoudelijk afval zoals
vermeld in artikel 23 paragraaf 4 van de ordonnantie afvalstoffen.

§ 3. Het afvalstoffenregister ligt ter inzage op de uitbatingszetel en
voor binnenschippers op het schip. Deze bepaling geldt niet voor de
uitbater van de uitbatingszetel voor zijn afvalstoffen die hij overbrengt
naar een inrichting zoals omschreven in punten 1° en 3° van
artikel 3.5.15.

§ 4. Het afvalstoffenregister wordt op eenvoudig verzoek aan de
overheden die belast zijn met het toezicht voorgelegd.

§ 5. De persoon zoals omschreven in punten 1 tot 3° van paragraaf 1
voegt op regelmatige wijze de bewijsdocumenten toe aan het afvalstof-
fenregister. De uitbater van een inzamel- of verwerkingsinrichting
voegt dagelijks de bewijsstukken toe.
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Art. 1.8. Afvalstoffenrapport
§ 1. Het afvalstoffenrapport bevat minstens, de jaartotalen van de

hoeveelheden voor elke afvalstroom opgenomen in het afvalstoffenre-
gister per kalenderjaar, en maakt een onderscheid:

1. volgens de codes van de afvalstoffenlijst en
2. tussen enerzijds de huishoudelijke afvalstoffen, straat- en veegvuil,

afvalstoffen uit openbare vuilbakken, zwerfafval dat niet kan toegewe-
zen worden aan de afvalstoffenhouder en anderzijds afvalstoffen
andere dan huishoudelijke en

3. volgens naam, adres en ondernemingsnummer van de afvalstof-
fenhouder met uitzondering van de houder van afvalstoffen andere dan
huishoudelijke, en het adres van inontvangstneming van de afvalstof-
fen indien verschillend en

4. volgens naam, adres en registratie- of erkenningsnummer van de
inzamelaar, handelaar of makelaar, indien van toepassing en

5. volgens naam, ondernemingsnummer en adres van de uitbatings-
zetel van de onderneming waar de afvalstoffen worden afgegeven;
indien van toepassing en

6. volgens aard van de verwerking in overeenstemming met de in
bijlagen 1 en 2 van de ordonnantie afvalstoffen opgenomen lijsten (D- of
R-code).

Het afvalstoffenrapport van de afvalstoffenhouder maakt enkel een
onderscheid volgens punten 1, 4, 5 en 6 van de huidige paragraaf.

§ 2. Het afvalstoffenrapport wordt jaarlijks vóór 15 maart van het jaar
volgend op het rapportagejaar overgemaakt aan het Instituut door:

1. de inzamelaar, handelaar en makelaar van afvalstoffen;
2. de uitbater van een inzamel- of verwerkingsinrichting van

afvalstoffen die onderworpen is aan het bekomen van een milieuver-
gunning, met uitzondering van de uitbater van een inrichting zoals
omschreven in artikel 3.5.15, voor de afvalstoffen die hij inzamelt en/of
verwerkt en als afvalstoffenhouder voor de afvalstoffen die hij produ-
ceert of bezit.

§ 3. Het afvalstoffenrapport wordt opgesteld per:
- maatschappelijke zetel door de inzamelaar, handelaar en makelaar;
- uitbatingszetel door de uitbater van de inzamel- of verwerkingsin-

richting van afvalstoffen.
§ 4. Het Instituut kan een afvalstoffenrapport van elke persoon

vermeld in artikel 1.7 paragraaf 1, opvragen onder meer om gegevens
te verzamelen over de productie en het beheer van afvalstoffen.

In dat geval maakt het Instituut een selectie van de personen die een
afvalstoffenrapport dienen over te maken.

Zij publiceert op haar website uiterlijk op 31 december van het jaar
voorafgaand aan het rapportagejaar:

- de selectie van de personen;
- de modaliteiten van het afvalstoffenrapport;
- de datum van indiening.
§ 5. Het afvalstoffenrapport wordt aan het Instituut overgemaakt per

post of via elektronische weg volgens de vorm en de modaliteiten
bepaald door het Instituut.

§ 6. Het Instituut kan een model van afvalstoffenrapport ter
beschikking stellen van het publiek.

HOOFDSTUK 3. — Afvalstoffenlijst
Art. 1.9. De lijst van afvalstoffen zoals bepaald in artikel 10 van de

ordonnantie afvalstoffen is de lijst zoals vastgelegd door de beschikking
van de commissie 2000/532/EG van 3 mei 2000 tot vaststelling van een
lijst van afvalstoffen.

TITEL II. — Bepalingen betreffende de uitgebreide producentenverant-
woordelijkheid van producten

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Afdeling 1. — Doelstelling en toepassingsgebied

Art. 2.1.1. § 1. Deze titel omschrijft een regeling voor uitgebreide
producentenverantwoordelijkheid die tot doel heeft de preventie, het
hergebruik, de voorbereiding voor hergebruik, de recycling of de
nuttige toepassing van afvalstoffen te bevorderen met inachtneming
van de bescherming van het milieu en met het oog op een verantwoord
gebruik van de natuurlijke rijkdommen.

§ 2. Het stelsel van de uitgebreide producentenverantwoordelijkheid
dat door dit besluit wordt ingevoerd, voorziet, naargelang het type van
afval, in één of meer van de volgende verplichtingen:

1. een terugnameplicht van de afvalstoffen;
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2. een verplichting om te waarborgen dat de afvalstoffen worden
verwerkt met inachtneming van de ordonnantie afvalstoffen;

3. een verplichting om het afvalbeheer te financieren;
4. een verplichting om de doelstellingen inzake inzameling, herge-

bruik, recycling en nuttige toepassing te bereiken;
5. een verplichting tot rapportage aan het Instituut;
6. een verplichting om een preventie- en beheersplan goed te keuren;
7. een informatieplicht ten aanzien van de consument.
§ 3. Het stelsel van de uitgebreide producentenverantwoordelijkheid

dat door deze titel wordt ingevoerd, heeft betrekking op de volgende
afvalstoffen:

1. afgedankte batterijen en accu’s;
2. versleten banden;
3. afgewerkte oliën;
4. afgedankte voertuigen;
5. afgedankte elektrische en elektronische apparatuur.

Afdeling 2. — Personen onderworpen aan de uitgebreide
producentenverantwoordelijkheid

Art. 2.1.2. § 1. Het stelsel van de uitgebreide producentenverantwoor-
delijkheid is gericht op de producent van wie producten die hij in de
handel heeft gebracht aan de oorsprong liggen van de afvalstoffen die
bedoeld worden in artikel 2.1.1, onder de voorwaarden bepaald in deze
titel.

§ 2. De producent kan:
1° hetzij zijn verplichtingen zelf nakomen overeenkomstig hoofdstuk

2 van deze titel, eventueel door een overeenkomst af te sluiten met een
derde;

2° hetzij zijn verplichtingen door een erkend organisme laten
uitvoeren overeenkomstig hoofdstuk 3, afdeling 1 van deze titel, en in
dat kader de uitvoering van al zijn verplichtingen of een deel ervan
toevertrouwen aan een erkend organisme waarbij hij zich aangesloten
heeft; in dat geval wordt hij geacht zijn verplichtingen te zijn
nagekomen als hij kan bewijzen dat hij een contract heeft gesloten met
het erkende organisme, hetzij rechtstreeks of via tussenkomst van een
persoon die gemachtigd is hem te vertegenwoordigen;

3° hetzij een, overeenkomstig hoofdstuk 3, afdeling 2 van deze titel
gesloten milieuovereenkomst uitvoeren en in dat kader de uitvoering
van al zijn verplichtingen of een deel ervan toevertrouwen aan een
beheersorganisme waarbij hij zich aangesloten heeft. In dat geval wordt
hij geacht zijn verplichtingen na te komen als hij kan bewijzen lid te zijn
van een organisatie die de overeenkomst ondertekend heeft of aange-
sloten te zijn bij het beheersorganisme.

§ 3. In de gevallen 2° en 3° van paragraaf 2 van dit artikel en tenzij
anders bepaald in deze titel of krachtens deze titel, is het erkende
organisme of het beheersorganisme gehouden tot de verplichtingen die
het door de producent werden toevertrouwd.

HOOFDSTUK 2. — Algemene verplichtingen met betrekking
tot de uitgebreide producentenverantwoordelijkheid

Afdeling 1. — De terugnameplicht

Onderafdeling 1. — Algemene bepalingen
Art. 2.2.1. § 1. De terugnameplicht legt de producent de verplichting

op om op zijn kosten de afvalstoffen voortkomend van zijn producten
in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest terug te nemen of te laten
terugnemen.

§ 2. De producent waarborgt de naleving van de in hoofdstuk 4 van
deze titel bedoelde doelstellingen en neemt alle nodige maatregelen om
ervoor te zorgen dat ze binnen de voorgeschreven termijnen worden
bereikt.

§ 3. Om de teruggave van de aan de terugnameplicht onderworpen
afvalstoffen aan te moedigen, kan de producent statiegeld invoeren op
de producten die hij in de handel brengt.

Onderafdeling 2. — Terugname van de afvalstoffen
Art. 2.2.2. § 1. De in artikel 2.1.1 § 3 van dit besluit bedoelde

afvalstoffen zijn onderworpen aan de terugnameplicht.
§ 2. Voor de afvalstoffen van voor huishoudens bestemde producten,

stelt de producent de nodige verpakkingen en andere inzamelingsmid-
delen kosteloos ter beschikking van alle inzamelpunten waarmee een
contract is afgesloten met het oog op de terugname van de afvalstoffen.
Bij de keuze van de inzamelingsmiddelen wordt rekening gehouden
met de maximale opslagcapaciteit van de kleinhandelaars en de
containerparken en wordt gestreefd naar het optimaliseren van de
opslagbeveiliging, de voorbereiding voor hergebruik en het hergebruik.

 

   
   

ht
tp

://
w

w
w

.e
m

is
.v

ito
.b

e 
  

 
B

el
gi

sc
h 

S
ta

at
sb

la
d 

dd
 1
3-
01
-2

01
7



Art. 2.2.3. § 1. De producent moet op zijn kosten alle afvalstoffen,
onderworpen aan de terugnameplicht en afkomstig van zijn producten
op regelmatige wijze inzamelen wanneer die afvalstoffen worden
teruggebracht naar distributeurs en kleinhandelaars in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

§ 2. De distributeur of in voorkomend geval de producent moet
ermee instemmen de afvalstoffen van producten die hij op de markt
aanbiedt en die aan de terugnameplicht onderworpen zijn, kosteloos te
aanvaarden van de kleinhandelaar.

§ 3. De kleinhandelaar moet van de consument kosteloos de
afvalstoffen terugnemen van een product dat dezelfde functies vervult
als datgene dat hij op de markt aanbiedt en dat aan de terugnameplicht
onderworpen is, op voorwaarde dat de consument zich bij deze
kleinhandelaar een product aanschaft dat dezelfde functies vervult of
hij dat maximaal dertig kalenderdagen eerder heeft gedaan.

§ 4. De in dit artikel bedoelde distributeur en kleinhandelaar moeten
aan de producent de afvalstoffen teruggeven die zij overeenkomstig de
paragrafen 2 en 3 hebben aanvaard, behoudens de afwijkingen
beschreven in hoofdstuk 4. In het geval van een afwijking op deze
teruggaveplicht moeten de distributeur en de kleinhandelaar die
afvalstoffen in vergunde inrichtingen laten verwerken overeenkomstig
de voorschriften, opgelegd door of krachtens de ordonnantie afvalstof-
fen.

Art. 2.2.4. Onverminderd artikel 2.2.3 van deze titel kunnen aan de
terugnameplicht onderworpen afvalstoffen afzonderlijk worden inge-
zameld op initiatief en op kosten van de producent, waarbij ze moeten
worden teruggebracht naar vergunde inzamelaars, handelaars, make-
laars, inzamelinrichtingen of verwerkingsinstallaties.

Art. 2.2.5. Tenzij anders wordt bepaald in een overeenkomst tussen
de producent en de publiekrechtelijke rechtspersonen, moet de produ-
cent regelmatig en zonder een vergoeding te eisen, de afvalstoffen
terugnemen die onderworpen zijn aan de op hem van toepassing zijnde
terugnameplicht en dat door de publiekrechtelijke rechtspersonen die
territoriaal verantwoordelijk zijn voor het beheer van de huishoudelijke
afvalstoffen, die werden ingezameld, via huis aan huisinzamelingen,
via containerparken of via andere inzamelpunten.

Onderafdeling 3. — Financiering van de terugname
van huishoudelijke afvalstoffen

Art. 2.2.6. De producent draagt de werkelijke en volledige kosten van
de inzameling, het sorteren en de verwerking van de afvalstoffen
waarvoor hij onderworpen is aan een terugnameplicht en die door de
publiekrechtelijke rechtspersonen die territoriaal verantwoordelijk zijn
voor het beheer van de huishoudelijke afvalstoffen beheerd worden. De
terugbetaling van de nettokosten en de verdeling van de eventuele
ontvangsten worden in onderling overleg overeengekomen.

Bij de bepaling van de in dit artikel bedoelde kosten worden de
volgende elementen in aanmerking genomen: de kosten met betrekking
tot de containers, de infrastructuur, het personeel belast met het beheer
van de inzamel- en sorteerinrichtingen, hierbij inbegrepen de kosten
voor het administratief beheer, de algemene kosten voor het beheer van
de installaties en de opleiding van de werknemers van de installaties
met betrekking tot de betrokken afvalcategorie. De kosten worden
bepaald volgens het model dat in onderling overleg werd opgesteld
door de betrokken publiekrechtelijke rechtspersonen en de producen-
ten.

De verdeling van de eventuele ontvangsten met de publiekrechtelijke
rechtspersonen geldt alleen als de totale kosten, die toegerekend zijn
aan de producent voor de uitvoering van de uitgebreide producenten-
verantwoordelijkheid aan dewelke deze is onderworpen, gedekt zijn
door de wederverkoop van de ingezamelde materialen.

Indien geen overeenstemming wordt bereikt, kan de Minister, na
advies van het Instituut, bindende regels uitvaardigen voor de
aanrekening van de kosten en de ontvangsten. Deze bindende regels
moeten een lijst van de te betalen kosten omvatten. Zij worden
opgesteld na advies van de betrokken producenten en de publiekrech-
telijke rechtspersonen die territoriaal verantwoordelijk zijn voor het
beheer van huishoudelijke afvalstoffen.

Onderafdeling 4. — De samenwerking met de vennootschappen
met sociaal oogmerk

Art. 2.2.7. De producent moet regelmatig en zonder een vergoeding
te eisen, de aan de op hem van toepassing zijnde terugnameplicht
onderworpen afvalstoffen die werden ingezameld door de vennoot-
schappen met sociaal oogmerk waarmee hij een contract heeft overeen-
gekomen, terugnemen.
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De producent draagt de werkelijke en volledige kosten van de
inzameling van de aan de op hem van toepassing zijnde terugname-
plicht onderworpen afvalstoffen die ten laste genomen zijn door de
vennootschappen met sociaal oogmerk. De dekking van de kosten
wordt overeengekomen in dit contract.

§ 2. Onverminderd paragraaf 3, geeft de venootschap met sociaal
oogmerk het geheel van de volledige en niet herbruikbare afvalstoffen
die hij bekomen heeft via de inzamelkanalen van de producent terug
aan de producent.

§ 3. Om de voorbereiding voor hergebruik van afvalstoffen onder-
worpen aan de uitgebreide producentenverantwoordelijkheid te verho-
gen, kan de vennootschap met sociaal oogmerk noodzakelijke stukken
uithalen voor de reparatie van de afvalstoffen die onderworpen zijn aan
de uitgebreide producentenverantwoordelijkheid. Dit kan niet als doel
de recyclage van het betrokken stuk hebben.

Afdeling 2. — Verwerking van de afvalstoffen

Art. 2.2.8. § 1. Alle afvalstoffen die aan de terugnameplicht onder-
worpen zijn en die overeenkomstig de artikelen 2.2.2 tot 2.2.7 van deze
titel ingezameld werden, worden op kosten van de producent in
vergunde inrichtingen verwerkt volgens de regels die door of krachtens
de ordonnantie afvalstoffen worden opgelegd.

§ 2. Om de voorbereiding voor hergebruik en het hergebruik te
bevorderen, garandeert de producent de centra voor de voorbereiding
voor hergebruik, toegang tot de afvalstoffen die werden ingezameld in
het kader van de terugnameplicht. De vennootschappen met sociaal
oogmerk of de publiekrechtelijke rechtspersonen die territoriaal verant-
woordelijk zijn voor het beheer van de huishoudelijke afvalstoffen zijn
de bevoorrechte partners van de producenten. De modaliteiten voor de
toegang tot de afvalstoffen worden in onderling overleg overeengeko-
men tussen de producenten en de centra voor voorbereiding voor
hergebruik en de betrokken vennootschappen met sociaal oogmerk.

§ 3. De producent moet ervoor zorgen dat de ingezamelde afvalstof-
fen volgens de beste beschikbare technieken voor de bescherming van
de gezondheid en het milieu worden verwerkt. De producent moet
ervoor zorgen dat de verplichtingen inzake verwerking en recycling
worden nagekomen.

Afdeling 3. — Preventie- en beheersplan

Art. 2.2.9. Binnen 6 maanden na de inwerkingtreding van de
uitgebreide producentenverantwoordelijkheid die op hem van toepas-
sing is, moet de producent een plan voor afvalpreventie en -beheer
opstellen dat de volgende elementen en verplichtingen bevat:

1° identificatiegegevens:
a) de naam, de rechtsvorm en het handelsregisternummer of een

overeenstemmende registratie en het btw-nummer van de producent
voor de overeenkomstige afvalstoffen;

b) de verblijfplaats en het adres van de producent en, in voorkomend
geval, de maatschappelijke, de administratieve en de exploitatiezetel,
met een adres in België, dat van een gevolmachtigde kan zijn;

c) het telefoonnummer van de verblijfplaats of van de zetel waar de
producent of zijn gemachtigde kan worden bereikt;

d) de naam en de functie van de ondertekenaar van het plan inzake
de preventie en het beheer van de afvalstoffen die onderworpen zijn
aan een uitgebreide producentenverantwoordelijkheid.

2° voorwerp:
a) de aard van de aan de uitgebreide producentenverantwoordelijk-

heid onderworpen afvalstoffen waarop het plan voor afvalpreventie en
-beheer van toepassing is;

b) de raming van de hoeveelheden in de handel gebrachte producten
en van de hoeveelheid afvalstoffen van deze producten waarop de
uitgebreide producentenverantwoordelijkheid van toepassing is;

3° een preventieplan met de beschrijving van de maatregelen dat de
volgende doelstellingen beoogt:

a) verbeteren van het potentiële hergebruik en van de recycleerbaar-
heid van de producten die de producent in de handel brengt;

b) vermindering van de hoeveelheden gevaarlijke afvalstoffen en
materialen die potentieel schadelijk zijn voor de menselijke gezondheid
en/of het milieu in de producten die in de handel worden gebracht;

c) vermindering van de hoeveelheid afvalstoffen veroorzaakt door
het in de handel brengen van producten die aan de terugnameplicht
onderworpen zijn;

d) de milieuhinder beperken, en dit zowel bij het ontwerp als bij het
gebruik van het product, hierbij inbegrepen de informatiemaatregelen
waarvan sprake is in artikel 2.2.14.
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4° een beheersplan dat de modaliteiten tot uitvoering van de
verplichtingen betreffende de uitgebreide producentenverantwoorde-
lijkheid beschrijft, rekening houdend met de specifieke voorschriften
die gelden voor deze afvalstoffen, bedoeld in hoofdstuk 4, en dat borg
staat voor een maximale terugname van de afvalstoffen. Dit plan bevat
onder meer de volgende informatie:

a) de maatregelen genomen ter dekking van de kosten van de
terugnameplicht overeenkomstig de artikelen 2.2.2 tot 2.2.7, en van alle
andere acties die vereist zijn met toepassing van deze titel;

b) de modaliteiten tot uitvoering van de terugnameplicht, ook
wanneer derden, zoals kleinhandelaars en distributeurs in het bezit zijn
van de betrokken afvalstoffen;

c) wanneer het plan huishoudelijke afvalstoffen betreft; de modali-
teiten tot samenwerking met de publiekrechtelijke rechtspersonen die
verantwoordelijk zijn voor het beheer van het huishoudelijke afvalstof-
fen;

d) de maatregelen genomen ter handhaving en ontwikkeling van
banen met een maatschappelijk doel in vennootschappen met sociaal
oogmerk waarop het plan betrekking heeft;

e) de modaliteiten tot samenwerking met de afvalbeheerders die
tussenkomen in het inzamel- en verwerkingssysteem waar hij beroep
op doet;

f) de maatregelen tot informatieverstrekking aan en sensibilisering
van de houders van afvalstoffen ten einde de bij deze titel bepaalde
doelstellingen te halen;

g) de maatregelen inzake de traceerbaarheid van de afvalstoffen uit in
de handel gebrachte producten waarop het plan betrekking heeft;

h) de maatregelen met betrekking tot de verwerking van de
afvalstoffen die in het kader van de terugnameplicht worden ingeza-
meld;

i) de maatregelen met het oog op het verzekeren van de jaarlijkse
rapportage aan het Instituut, overeenkomstig artikel 2.2.12.

5° de voorgestelde geldigheidsduur van het plan voor de preventie
en/of het beheer van de afvalstoffen waarop de uitgebreide producen-
tenverantwoordelijkheid van toepassing is;

6° een financieel plan en een begroting voor de duur van het plan;
7° het afschrift van de financiële zekerheid, aangelegd overeenkom-

stig artikel 2.2.11;
8° de gedateerde en ondertekende schriftelijke verbintenis van de

producent of, in voorkomend geval, van een natuurlijke persoon die de
vennootschap kan verbinden, waaruit blijkt dat hij de afvalstoffen die,
met toepassing van deze titel, door het plan voor de preventie en het
beheer van de afvalstoffen worden geregeld en hem door derden, meer
bepaald door kleinhandelaars en distributeurs, worden afgeleverd,
kosteloos zal aanvaarden en verwerken met naleving van de voorschrif-
ten van deze titel;

9° een beschrijving van het inzamelnetwerk in het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest waar de houders van de betrokken afvalstoffen ze
kosteloos kunnen afleveren.

Art. 2.2.10. § 1. Het ontwerpplan voor de preventie en het beheer van
afvalstoffen wordt bij het Instituut ingediend via een per post
aangetekende zending of per elektronische post op het adres en volgens
de modaliteiten die zijn voorgeschreven door de Minister.

§ 2. Binnen dertig dagen na ontvangst van het ontwerp van
preventie- en beheersplan controleert het Instituut of dit plan de in dit
artikel beschreven informatie en documenten bevat. Binnen dezelfde
termijn zal het Instituut:

1° indien het dossier volledig is; de aanvrager een bericht van
ontvangst toesturen waarin bevestigd wordt dat het dossier volledig is;

2° indien het dossier niet volledig is; de aanvrager hiervan in kennis
stellen en hem meedelen welke aanvullende documenten of inlichtin-
gen die nuttig geacht worden voor het onderzoek van het project, hij
moet afleveren en binnen welke termijn deze elementen moeten
worden afgeleverd. Wanneer het dossier volledig geacht wordt, stelt het
Instituut de aanvrager hiervan in kennis binnen twintig dagen vanaf de
ontvangst van de laatste elementen.

De in § 3 van dit artikel bepaalde termijn begint te lopen bij de
kennisgeving die de volledigheid van het project bevestigt.

Indien het Instituut niet heeft gereageerd aan het einde van de
termijn die is toegekend om het dossier volledig te verklaren, wordt de
procedure voortgezet.

§ 3. Het Instituut beoordeelt of het ontwerp van het preventie- en
beheersplan in overeenstemming is met de toepasselijke reglementaire
bepalingen en keurt het project goed of af. Het bepaalt de geldigheids-
duur van het plan, die niet meer dan acht jaar kan bedragen.
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De beslissing wordt genomen binnen een termijn van vier maanden
vanaf de kennisgeving die de volledigheid van het ontwerp van
preventie- en beheersplan bevestigt. De beslissing wordt binnen deze
termijn aan de aanvrager meegedeeld via een per post aangetekende
zending of per elektronische post, onder de voorwaarden vastgesteld
door de Minister. Bij het uitblijven van een beslissing na die termijn kan
de aanvrager een aanmaning naar het Instituut sturen ,via een per post
aangetekende zending of per elektronische post onder de voorwaarden
vastgesteld door de Minister. Het ontbreken van een beslissing binnen
dertig dagen na verzending van de aangetekende aanmaningsbrief
geldt als een aanvaarding van het ontwerpplan.

Bij dezelfde beslissing stelt het Instituut een financiële zekerheid
waarvan het bedrag gelijk is aan de kostenraming voor de ten laste
neming gedurende zes maanden van de uitgebreide producentenver-
antwoordelijkheid voor de afvalstoffen van voor huishoudens bestemde
producten door het Gewest.

Het preventie- en beheersplan is pas uitvoerbaar wanneer het
Instituut bij een per post aangetekende zending of per elektronische
post onder voorwaarden, vastgesteld door de Minister, bevestigt dat de
financiële zekerheid correct werd gesteld door de producent, met
naleving van de voorwaarden vastgesteld in artikel 2.2.11.

Art. 2.2.11. § 1. De financiële zekerheid wordt door de producent
gesteld binnen dertig werkdagen vanaf de datum van kennisgeving
waarvan sprake is in artikel 2.2.10, § 3 of vanaf de stilzwijgende
aanvaarding van het preventie- en beheersplan, onder de in diezelfde
paragraaf bedoelde voorwaarden.

De financiële zekerheid wordt gesteld door een storting op de
rekening van de Deposito- en Consignatiekas of door middel van een
bankgarantie. De producent preciseert dat de financiële zekerheid
opeisbaar is bij eenvoudig en gemotiveerd verzoek door het Instituut in
geval van niet-uitvoering van de verplichtingen.

Indien de financiële zekerheid bestaat uit een bankgarantie, moet die
uitgegeven zijn door een kredietinstelling die erkend is hetzij door de
Commissie voor het Bank- en Financiewezen, hetzij door een overheid
van een lidstaat van de Europese Unie die gemachtigd is kredietinstel-
lingen te controleren.

§ 2. Indien een producent zijn verplichtingen of een deel ervan niet
correct uitvoert, vraagt het Instituut de vrijgave van de financiële
zekerheid om de kosten veroorzaakt door de niet-uitvoering van zijn
verplichtingen te dekken.

§ 3. De financiële zekerheid wordt teruggegeven wanneer het
Instituut heeft vastgesteld dat aan het einde van de geldigheidsduur
van het preventie- en beheersplan, geen aanvraag wordt ingediend om
het te verlengen.

Binnen zes maanden na het einde van de geldigheidsduur van het
preventie- en beheersplan beslist het Instituut over de teruggave van de
zekerheid waarvan sprake is in § 1. Het betekent zijn beslissing aan de
Deposito- en Consignatiekas of bij de bankinstelling die de zekerheid
gesteld heeft, alsook aan de producent.

Afdeling 4. — Informatie en rapportage

Onderafdeling 1. — Rapportage

Art. 2.2.12.§ 1. De producent bezorgt het Instituut jaarlijks, vóór 31
mei, een rapport over:

1° de manier waarop hij zijn verplichtingen in het kader van de
uitgebreide producentenverantwoordelijkheid nakomt;

2° de totale hoeveelheid producten, uitgedrukt in kilogram, die
tijdens het jaar voorafgaand aan het rapportagejaar in de handel werd
gebracht;

3° de inzamel- en recyclingsystemen waarop hij een beroep doet;

4° de lijst van de inrichtingen waar de afvalstoffen worden verwerkt,
alsook de restfractie van de verwerking en de verwerkingsmethoden;

5° de ingezamelde en beheerde hoeveelheden zoals omschreven in
hoofdstuk 4 van deze titel, met indien mogelijk een onderscheid tussen
de hoeveelheden van huishoudelijke afvalstoffen en de afvalstoffen
andere dan huishoudelijke;

6° de raming van de totale hoeveelheid producten, uitgedrukt in
kilogram, die tijdens het lopende jaar in de handel zal worden gebracht,
behoudens de afwijking bedoeld in hoofdstuk 4;

7° indien een beroep wordt gedaan op een erkend organisme of een
beheersorganisme, de aan dit organisme betaalde bijdrage(n), met de
berekeningsmodaliteiten en de ledenlijst van het organisme.
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§ 2. Het Instituut kan van elke producent eisen dat hij alle relevante
informatie verstrekt om te beoordelen in hoeverre de in deze titel
beschreven doelstellingen werden bereikt en om de uitvoering te
controleren met inachtneming van de vertrouwelijkheid van de door-
gegeven gegevens.

§ 3. Alle aan het Instituut afgeleverde cijfergegevens worden door
een bedrijfsrevisor of door een onafhankelijk controlebureau gecertifi-
ceerd, op de manier vastgesteld door het Instituut.

De technische recyclinggegevens worden door een hiertoe geaccre-
diteerd onafhankelijk controlebureau gecertificeerd op de manier,
vastgesteld door het Instituut.

Indien de afvalstoffen worden uitgevoerd, worden alle meegedeelde
gegevens door een hiertoe geaccrediteerd onafhankelijk controlebureau
gecertificeerd op de manier, vastgesteld door het Instituut.

De Minister, of het Instituut door delegatie, kan op kosten van de
producent een externe controleur aanstellen.

§ 4. De krachtens dit artikel verstrekte milieu-informatie, waarvan de
producent verklaart dat ze vertrouwelijk moet blijven om een gewet-
tigd economisch belang te beschermen en waarbij de openbaarmaking
hem schade kan toebrengen, komt in aanmerking voor de beperking op
de toegang tot informatie met naleving van de eisen, vastgesteld in
artikel 111, §§ 2 tot 5, van de ordonnantie van 18 maart 2004 inzake
toegang tot milieu-informatie in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

§ 5. Het jaarverslag waarvan sprake is in paragraaf één van dit
artikel, wordt ingediend en bekendgemaakt onder de voorwaarden,
vastgesteld door het Instituut. Het Instituut kan, onder de voorwaarden
die het zelf bepaalt, toestaan of eisen dat dit jaarverslag of een deel
ervan wordt ingediend op een elektronische wijze.

Art. 2.2.13. § 1. De inzamelaars, handelaars, makelaars en de
verwerkingsoperatoren die afvalstoffen beheren voor de producenten
verstrekken, op eenvoudig verzoek en binnen een redelijke termijn, aan
de producent of, in geval van een collectief systeem, aan het erkend
organisme of beheersorganisme, de gegevens die nodig zijn voor de
uitvoering van de rapportageplichten waarin artikel 2.2.12 voorziet.

§ 2. De producent of, in geval van een collectief systeem, het erkende
organisme of het beheersorganisme, verstrekt de gegevens over de
afvalstoffen die ingezameld worden, aan de publiekrechtelijke rechts-
personen die territoriaal bevoegd zijn voor het beheer van huishoude-
lijke afvalstoffen.

Onderafdeling 2. — Sensibilisering van de consumenten

Art. 2.2.14. § 1. Via onder meer voorlichtingscampagnes zorgen de
producenten ervoor dat de consumenten, met inbegrip van de profes-
sionele gebruikers, geïnformeerd worden:

1° over het belang van het hergebruik en over de wenselijkheid om
de afvalstoffen van hun producten niet als ongesorteerde afvalstoffen te
verwijderen en om deel te nemen aan een gescheiden inzameling met
het oog op een betere verwerking en recycling;

2° over het ecologisch rationeel gebruik van hun producten en over
de manier waarop het product hergebruikt, voorbereid voor herge-
bruik, gerecycleerd of op een andere manier nuttig toegepast kan
worden;

3° over de inzamel- en beheerssystemen die hen ter beschikking
staan;

4° over de rol die zij kunnen spelen in de recycling van de
afvalstoffen van hun producten;

§ 2. De producenten staan in voor de doeltreffendheid van de keten
voor de terugname van de afvalstoffen, meer bepaald via de sensibili-
sering van de inzamelaars en de vervoerders, distributeurs, kleinhan-
delaars en verwerkingsinstallaties.

§ 3. De kleinhandelaar zorgt ervoor dat de consumenten geïnfor-
meerd worden over de mogelijkheid om de aan de uitgebreide
producentenverantwoordelijkheid onderworpen afvalstoffen naar hun
verkooppunten terug te brengen.

Op een zichtbare plaats plakt hij een advies aan dat onder de titel
″TERUGNAMEPLICHT″ aangeeft op welke manier hij aan de bepalin-
gen van deze titel voldoet, hierbij inbegrepen de manier waarop de
consument zich van de betrokken afvalstoffen kan ontdoen.
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HOOFDSTUK 3. — Delegaties

Afdeling 1. — Het erkende organisme

Art. 2.3.1. § 1. De erkenning van een organisme dat door de
producenten belast wordt met de uitvoering van al of deels van de
verplichtingen die hen door dit besluit worden opgelegd, kan alleen
worden toegekend aan rechtspersonen die aan de volgende voorwaar-
den voldoen:

1° opgericht zijn in de vorm van een vereniging zonder winstgevend
doel in de zin van de wet van 27 juni 1921 over de verenigingen zonder
winstgevend oogmerk, de internationale verenigingen zonder winst-
oogmerk en de stichtingen;

2° de ten laste neming voor rekening van zijn contractanten van één
of meer verplichtingen in het kader van de hen opgelegde uitgebreide
producentenverantwoordelijkheid als statutair doel hebben;

3° onder zijn bestuurders of onder de personen die ertoe gemachtigd
zijn de vereniging te verbinden, alleen personen tellen die hun burger-
en politieke rechten genieten;

4° onder zijn bestuurders of onder de personen die ertoe gemachtigd
zijn de vereniging te verbinden, geen enkele persoon tellen die bij een
in kracht van gewijsde gegane beslissing is veroordeeld voor een
overtreding van de in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest geldende
milieuwetgeving en van zijn uitvoeringsbesluiten of van elke gelijk-
waardige wetgeving van een lidstaat van de Europese Unie;

5° over voldoende financiële garanties en menselijke en technische
middelen beschikken om de verplichtingen met betrekking tot de
uitgebreide producentenverantwoordelijkheid te vervullen;

6° een boekhouding overleggen die voldoet aan de bepalingen van
het Wetboek van Economisch Recht, boek III, titel 3, hoofdstuk 2;

7° hun jaarrekeningen laten onderzoeken door een bedrijfsrevisor.

§ 2. De erkenningsaanvraag bevat de volgende gegevens en stukken:

1° een kopie van de oprichtingsakte, de statuten en hun eventuele
wijzigingen, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad;

2° de nominatieve lijst van de bestuurders en van de personen die
ertoe gemachtigd zijn de vereniging te verbinden;

3° een uittreksel uit het strafregister van de bestuurders en van de
personen die ertoe gemachtigd zijn de vereniging te verbinden;

4° de aard van de afvalstoffen en de handelingen waarvoor de
erkenning wordt aangevraagd;

5° een financieel plan en een begroting voor de geldigheidsduur van
de gevraagde erkenning, met op zijn minst de volgende elementen:

a) de modaliteiten voor de berekening en de raming van de bijdragen
van de producenten alsook de modaliteiten voor de herziening van die
bijdragen;

b) de raming van de kosten van het hergebruik, de inzameling en de
verwerking van de afvalstoffen, met inbegrip van de eventuele
ontvangsten van de recycling;

c) de bestemming van eventuele overschotten voor de werking van
het systeem;

d) de modaliteiten voor de berekening en de raming van de bijdragen
van de consumenten alsook de modaliteiten voor de herziening van die
bijdragen;

e) de raming van de uitgaven i.v.m. de preventiemaatregelen, de
ontwikkeling van het hergebruik en de communicatie en sensibilisering
die nodig zijn om de toegewezen doelstellingen te halen;

f) de financiering van eventuele verliezen.
§ 3. Overeenkomstig artikelen 2.2.10 et 2.2.11, vereist de erkenning de

aanstelling van een financiële zekerheid of het afsluiten van een
verzekeringspolis om de kosten, voortvloeiend uit de uitvoering van de
verplichtingen met betrekking tot de uitgebreide producentenverant-
woordelijkheid, te dekken bij niet-uitvoering of gebrekkige uitvoering
van de terugnameplicht.

§ 4. De erkenning wordt toegekend, geschorst en ingetrokken
overeenkomstig de artikelen 70 en volgende van de ordonnantie van
5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen.

Art. 2.3.2. Het erkend organisme moet:
1° voldoen aan de voorwaarden van de erkenning;
2° binnen de gestelde termijnen en voor alle producenten die met het

organisme een overeenkomst hebben gesloten, voldoen aan de verplich-
tingen die deze producenten aan het organisme hebben overgedragen,
met inbegrip van de verplichtingen die worden opgesomd in zijn plan
voor de preventie en het beheer van afvalstoffen;
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3° een verzekeringscontract sluiten tot dekking van de schade die uit
zijn activiteit kan voortvloeien;

4° op niet-discriminerende wijze de bijdragen van de contractanten
innen die nodig zijn om de kosten van alle verplichtingen van het
organisme te dekken;

5° op eenvormige wijze voor het volledige grondgebied van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest de inzameling organiseren van de
afvalstoffen die aan de uitgebreide producentenverantwoordelijkheid
onderworpen zijn, eventueel in overleg met de publiekrechtelijke
rechtspersonen die territoriaal verantwoordelijk zijn voor het beheer
van huishoudelijke afvalstoffen en met de vennootschappen met sociaal
oogmerk, voor wat betreft de voorbereiding met het oog op hergebruik,
als het organisme ermee belast is de inzameling te organiseren voor de
producenten die er een contract mee hebben gesloten;

6° in voorkomend geval, uniforme overeenkomsten sluiten met de
inzamel- en de verwerkingsoperatoren, met de publiekrechtelijke
rechtspersonen die territoriaal verantwoordelijk zijn voor het beheer
van de huishoudelijke afvalstoffen en met de vennootschappen met
sociaal oogmerk, die goedgekeurd zijn door het Instituut;

7° jaarlijks bij het Instituut de jaarrekeningen van het voorbije jaar
neerleggen nadat ze door een bedrijfsrevisor of een onafhankelijk
controlebureau werden onderzocht. Die neerlegging gebeurt op de
manier die door het Instituut werd vastgesteld;

8° de doelstellingen van inzameling, recycling en nuttige toepassing
voor de in de handel gebrachte producten laten vaststellen door een
onafhankelijk controlebureau, op de manier, vastgesteld door het
Instituut;

9° de transparantie waarborgen en zich, met inachtneming van het
gelijkheids- en mededingingsbeginsel, niet-discriminerend opstellen
ten aanzien van de aannemers, leveranciers en dienstverleners waarop
het een beroep doet voor de uitvoering van zijn verplichtingen.

Afdeling 2. — Het beheersorganisme

Art. 2.3.3. § 1. Via één of meer representatieve organen kan de
producent met het Brussels Hoofdstedelijk Gewest een milieuovereen-
komst sluiten waarbij hij aan de verplichtingen inzake uitgebreide
producentenverantwoordelijkheid voldoet door aan een beheersorga-
nisme verplichtingen over te dragen die identiek zijn aan de verplich-
tingen die een erkend organisme krachtens artikel 2.3.2 dient te
vervullen, met uitzondering van 1° van dit artikel, dat vervangen wordt
door de volgende verplichting: ″1° voldoen aan de voorwaarden
vastgesteld in de milieuovereenkomst″.

§ 2. De hoedanigheid van beheersorganisme kan alleen worden
toegekend aan rechtspersonen die voldoen aan de voorwaarden,
vastgesteld door artikel 2.3.1 § 1.

§ 3. Het beheersorganisme waarborgt dat vertegenwoordigers van
het Instituut als waarnemers aanwezig zullen zijn op alle vergaderin-
gen van zijn raad van bestuur en op zijn algemene vergaderingen, en
bezorgt hen de uitnodigingen en de notulen van de vergaderingen.

§ 4. Binnen 6 maanden na de ondertekening van de milieuovereen-
komst, bij de uitvoering van de verplichtingen waarmee het door zijn
leden werd belast in het kader van de uitgebreide producentenverant-
woordelijkheid, moet het beheersorganisme de documenten, bedoeld in
artikel 2.3.1 § 2, 5° ter goedkeuring voorleggen aan het Instituut.

Afdeling 3. — De minimuminhoud van de milieuovereenkomst

Art. 2.3.4. Naast de aanstelling van het in artikel 2.3.3 bedoelde
beheersorganisme en zijn verplichtingen legt de milieuovereenkomst
minimaal de maatregelen op die nodig zijn om:

1° de afvalpreventie, het hergebruik, de voorbereiding voor herge-
bruik en de recycling te bevorderen;

2° de ontwikkeling van banen met een maatschappelijk doel in
vennootschappen met sociaal oogmerk te bevorderen;

3° de verplichtingen van de producenten en de beheersorganen te
beschrijven;

4° de handelingen op te sommen die voor advies of ter goedkeuring
moeten worden voorgelegd aan het Instituut.

Afdeling 4. — Identificatie van de kosten

Art. 2.3.5. § 1. In het geval van gemeenschappelijke systemen waarbij
de consumenten rechtstreeks of onrechtstreeks een financiële bijdrage
krijgen aangerekend, worden de kosten eigen aan de uitvoering van de
uitgebreide producentenverantwoordelijkheid geïdentificeerd en uit-
sluitend toegerekend aan de afvalcategorie die onderworpen is aan de
verplichting waarvoor ze worden gemaakt.
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Wanneer kosten worden opgelopen voor diverse afvalcategorieën
tegelijk, moeten zij over die categorieën worden verdeeld volgens
objectieve en verantwoorde criteria, rekening houdend met de doelstel-
lingen van de uitgebreide producentenverantwoordelijkheid.

Als de consument de bijdragen dient te betalen, zijn de modaliteiten
voor de berekening en voor de herziening van die bijdragen ter
goedkeuring aan het Instituut voorgelegd.

§ 2. Wat huishoudelijke afvalstoffen betreft, wordt bij de bepaling van
de bijdragen die de producenten aan een erkend organisme of een
beheersorganisme moeten betalen, rekening gehouden met:

1° de kosten die moeten worden toegerekend aan elk van de
categorieën van huishoudelijke afvalstoffen;

2° de ontvangsten uit de verkoop van ingezamelde en gesorteerde
materialen;

3° eventueel het aandeel van ieder materiaal in het bereiken van de
doelstellingen inzake recycling en nuttige toepassing die voor de
producent werden opgelegd.

Deze bijdragen zijn bestemd om, na aftrek van de restwaarde van de
materialen, de werkelijke en volledige kosten te financieren van de
verplichtingen die hen krachtens deze titel worden opgelegd, en meer
in het bijzonder de kosten met betrekking tot:

a) de bestaande en nog in te voeren gescheiden inzamelingen;
b) het hergebruik, de recycling en de nuttige toepassing;
c) de operationele voorlichting op gewestelijk en lokaal niveau en de

sensibilisering van de consumenten;
d) het sorteren van de ingezamelde afvalstoffen;
e) de verwijdering van de reststoffen van de sortering, de recycling en

de nuttige toepassing van de afvalstoffen.
§ 3. In voorkomend geval, maakt het beheersorganisme een onder-

scheid in hun rekeningen tussen kosten met betrekking tot huishoude-
lijke producten en deze met betrekking tot andere producten dan
huishoudelijke.

Afdeling 5. — Goedkeuring door en advies van het Instituut

Art. 2.3.6. § 1. De volgende handelingen of documenten worden ter
goedkeuring aan het Instituut voorgelegd onder de voorwaarden,
vastgesteld in dit artikel:

1° de documenten met de financiële maatregelen waarvan sprake is
in artikel 2.3.1, § 2, 5° a), c) et d)

2° de uniforme overeenkomsten afgesloten door de organismen
waarvan sprake in artikel 2.3.1 en artikel 2.3.3, met de inzamel en
verwerkingsoperatoren, met de publiekrechtelijke rechtspersonen die
territoriaal verantwoordelijk zijn voor het beheer van de huishoudelijke
afvalstoffen en met de vennootschappen met sociaal oogmerk

3° de communicatiestrategie om de informatieverplichtingen waar-
van sprake is in artikel 2.2.14 na te komen;

4° het jaarverslag waarvan sprake is in artikel 2.2.12;
5° de criteria om het onderscheid te maken tussen de producten die

respectievelijk als huishoudelijk en als professioneel worden beschouwd;

6° alle handelingen die moeten worden goedgekeurd krachtens dit
besluit of de milieuovereenkomst;

7° alle handelingen die moeten worden goedgekeurd krachtens
hoofdstuk 4 van deze titel.

§ 2. Het Instituut beschikt over 60 werkdagen vanaf de dag van
ontvangst van de aanvraag om de voorgelegde documenten al dan niet
goed te keuren. Indien tijdens deze periode geen beslissing wordt
genomen, worden de documenten geacht geweigerd te zijn.

Art. 2.3.7. § 1. De volgende handelingen of documenten worden voor
voorafgaand advies aan het Instituut voorgelegd onder de voorwaar-
den, vastgesteld in dit artikel:

1° de documenten met de financiële maatregelen waarvan sprake is
in artikel 2.3.1, § 2, 5° b), e) et f);

2° alle handelingen die krachtens de milieuovereenkomst onderwor-
pen zijn aan advies

3° alle handelingen die krachtens hoofdstuk 4 van deze titel
onderworpen zijn aan advies.

§ 2. Het Instituut beschikt over 45 dagen vanaf de dag van ontvangst
van de aanvraag om een gemotiveerd advies uit te brengen. Het
beheersorganisme zorgt ervoor dat dit advies in overweging wordt
genomen.

Bij gebrek aan een advies binnen de gestelde termijn, wordt het
advies geacht ongunstig te zijn.

 

   
   

ht
tp

://
w

w
w

.e
m

is
.v

ito
.b

e 
  

 
B

el
gi

sc
h 

S
ta

at
sb

la
d 

dd
 1
3-
01
-2

01
7



HOOFDSTUK 4. — Verplichtingen per afvalstroom
Art. 2.4.1. De bepalingen van dit hoofdstuk vullen de bepalingen van

de hoofdstukken 1 tot 3 van deze titel aan.

Afdeling 1. — Afgedankte batterijen en accu’s

Onderafdeling 1. — Definities en toepassingsgebied
Art. 2.4.2. § 1. In deze afdeling zijn de volgende definities van

toepassing:
1° “knoopcel”: elke kleine ronde draagbare batterij of accu met een

diameter die groter is dan de hoogte en die wordt gebruikt voor
speciale doeleinden zoals gehoorapparaten, horloges, kleine draagbare
apparatuur of als back-upstroomvoorziening;

2° “draagbare batterij of accu”: elke batterij, knoopcel, batterijpak of
accu die/dat:

a) afgedicht is, en
b) met de hand kan worden gedragen, en
c) geen industriële batterij of accu, noch een autobatterij of -accu is;

3° “autobatterij of –accu”: elke batterij of accu gebruikt voor het
starten, de verlichting of het ontstekingsvermogen van een voertuig;

4° “industriële batterij of –accu”: elke batterij of accu die uitsluitend
voor gebruik voor industriële of professionele doeleinden is ontworpen
of in elk type elektrisch voertuig wordt gebruikt;

5° “batterijpak″ elke set batterijen of accu’s die onderling verbonden
zijn en/of van een buitenverpakking voorzien zijn, die één volledige
eenheid vormt en niet is bedoeld om door de eindgebruiker te worden
opgedeeld of geopend;

6° “inzamelingspercentage”: het percentage dat wordt verkregen
door het gewicht van de tijdens één kalenderjaar ingezamelde afge-
dankte draagbare batterijen en accu’s te delen door het gemiddelde
gewicht van draagbare batterijen en accu’s die producenten hetzij
rechtstreeks verkopen aan de consument, hetzij leveren aan derde
partijen om ze te verkopen aan de consument, gedurende dat
kalenderjaar en de voorafgaande twee kalenderjaren.

§ 2. Voor de batterijen en accu’s die in nieuwe EEA’s of voertuigen
geïntegreerd zijn, is de producent van deze EEA’s of voertuigen de
producent.

§ 3. In afwijking van artikel 2.1.1 van deze titel is het stelsel van de
uitgebreide producentenverantwoordelijkheid niet van toepassing op:

1° batterijen en accu’s in apparatuur die wordt aangewend in
samenhang met de bescherming van wezenlijke belangen in verband
met de veiligheid van België, wapens, munitie en oorlogsmateriaal, met
uitzondering van producten die niet voor specifieke militaire doelein-
den zijn bestemd;

2° apparatuur die bestemd is om in de ruimte gelanceerd te worden.

Onderafdeling 2. — Terugnameplicht
Art. 2.4.3. Elke houder van afgedankte draagbare batterijen en -accu’s

is ertoe gehouden om ze hetzij aan een inzamelaar, vergund voor de
inzameling van gevaarlijk afvalstoffen af te geven, hetzij te brengen
naar één van de inzamelpunten die hiertoe werden ingericht door de
producent en de publiekrechtelijke rechtspersonen die territoriaal
verantwoordelijk zijn voor het beheer van huishoudelijke afvalstoffen.

Het inzamelnetwerk moet zo opgevat zijn dat de inzamelpunten,
rekening houdend met de bevolkingsdichtheid, dichtbijgelegen en
goed bereikbaar zijn.

De kleinhandelaar moet kosteloos alle afgedankte draagbare batte-
rijen en accu’s, afkomstig van de producten die hij in de handel
aanbiedt, van de consumenten terugnemen, zelfs als deze consumenten
geen product met dezelfde functies kopen.

De producent moet op eigen kosten regelmatig alle afgedankte
draagbare batterijen en accu’s inzamelen die bij de kleinhandelaars,
distributeurs, publiekrechtelijke rechtspersonen en andere inzamelpun-
ten teruggenomen worden, ten einde die afvalstoffen op zijn kosten te
laten verwerken in een daartoe vergunde inrichting. In dat geval
mogen de inzamelaars geen verwerkingskosten factureren aan de
eindgebruikers.

Daarenboven is de producent gehouden tot terugname van alle
afgedankte draagbare batterijen en accu’s afkomstig van de installaties
voor de ontmanteling en de depollutie van afgedankte elektrische of
elektronische apparatuur, en van afgedankte voertuigen.
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Art. 2.4.4. De producent zorgt ervoor dat alle afgedankte industriële
of autobatterijen of -accu’s gescheiden van de andere afvalstromen
kunnen worden ingezameld, ongeacht hun chemische samenstelling en
herkomst.

Iedere houder van afgedankte industriële of autobatterijen en -accu’s
moet deze afvalstoffen hetzij aan een voor de inzameling van gevaar-
lijke afvalstoffen vergunde inzamelaar afgeven, hetzij het brengen naar
één van de inzamelpunten die de producent hiertoe heeft ingericht.

De kleinhandelaar moet alle afgedankte industriële of autobatterijen
of -accu’s, afkomstig van de producten die hij op de markt aanbiedt,
kosteloos van de consumenten terugnemen, zelfs als deze consumenten
geen product met dezelfde functies kopen. Kleinhandelaars die zorgen
voor het onderhoud, de herstelling en de vervanging van autobatterijen
en -accu’s, moeten alle autobatterijen en -accu’s die hen door de
consumenten worden gebracht, kosteloos terugnemen, zelfs als deze
consumenten geen product met dezelfde functies kopen.

De distributeur moet op eigen kosten, regelmatig en ter plaatse bij de
kleinhandelaars alle, overeenkomstig de vorige leden ontvangen
afgedankte industriële of autobatterijen en -accu’s, terugnemen en aan
de producent overmaken.

De producent moet op eigen kosten regelmatig alle afgedankte
industriële of autobatterijen en -accu’s die bij de in de vorige leden
bedoelde distributeurs of eventueel kleinhandelaars worden terugge-
nomen, ongeacht hun chemische samenstelling en oorsprong, inzame-
len om ze in een hiertoe vergunde inrichting te laten verwerken.

Daarenboven dient de producent alle afgedankte industriële of
autobatterijen en -accu’s afkomstig van de installaties voor de ontman-
teling en depollutie van afgedankte elektrische of elektronische appa-
ratuur en afgedankte voertuigen terug te nemen.

De producent is verplicht afgedankte industriële batterijen en accu’s,
ongeacht hun chemische samenstelling en herkomst, die hem door de
consumenten worden aangeboden, terug te nemen.

Overeenkomstig artikel 2.2.3 § 4 kan er, voor wat betreft autobatte-
rijen, van de afgifteplicht van de distributeurs en de kleinhandelaars
bedoeld in leden 3 en 4 van dit artikel worden afgeweken in een
milieuovereenkomst.

Onderafdeling 3. — Verwerking
Art. 2.4.5. § 1. De batterijen en accu’s worden verwerkt in een

vergunde verwerkingsinstallatie. Afgedankte batterijen en accu’s mogen
niet verwijderd worden zonder voorafgaande behandeling met het oog
op gehele of gedeeltelijke recyclage ervan. Het is verboden het zuur
buiten een vergunde verwerkingsinstallatie te verwijderen uit de
loodaccu’s.

§ 2. De verwerking houdt minimaal het verwijderen van alle
vloeistoffen en zuren in.

§ 3. De verwerking en de opslag, met inbegrip van tijdelijke opslag,
in verwerkingsinstallaties vinden plaats op locaties met ondoorlaatbare
oppervlakken en passende weerbestendige afdekkingen of in hiertoe
geschikte containers.

Onderafdeling 4. — Financiering
Art. 2.4.6. § 1. De producenten van batterijen en accu’s zijn

verantwoordelijk voor de financiering van de inzameling, de verwer-
king en de recyclage van de afvalstoffen van alle batterijen en van alle
accu’s, ongeacht wanneer die in de handel werden gebracht.

Zij dragen ook de kosten van de voorlichtingscampagnes ten
behoeve van de consumenten die handelen over de preventie, de
inzameling, de verwerking en de recyclage van de afgedankte batterijen
en accu’s.

§ 2. De producenten en de gebruikers van industriële en autobatte-
rijen en -accu’s mogen overeenkomsten sluiten waarin andere dan de in
lid 1 bedoelde financieringsregelingen worden gestipuleerd.

Onderafdeling 5. — Doelstellingen
Art. 2.4.7. § 1. Voor afgedankte draagbare batterijen en accu’s moet de

producent een minimum inzamelingspercentage van 50% bereiken.
§ 2. De producent moet alle afgedankte industriële en auto-accu’s

terugnemen die hem worden aangeboden.
Art. 2.4.8. Wat de afgedankte draagbare, industriële en autobatterijen

en -accu’s betreft, zorgt de producent ervoor dat bij de recyclingpro-
cessen de volgende minimale recyclingpercentages en aanverwante
doelstellingen worden bereikt:

’
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1° recycling van 65% van het gemiddelde gewicht van lood-
zuurbatterijen en -accu’s, met zo groot mogelijke recycling van het
loodgehalte als technisch haalbaar met vermijding van buitensporige
kosten, en met een volledige nuttige toepassing van kunststoffen met
vermijding van buitensporige kosten,

2° recycling van 75% van het gemiddelde gewicht van nikkel-
cadmiumbatterijen en -accu’s, met zo groot mogelijke recycling van het
cadmiumgehalte als technisch haalbaar is met vermijding van buiten-
sporige kosten; en

3° recycling van 50% van het gemiddelde gewicht van andere
afgedankte batterijen en accu’s.

4° De recyclingrendementen worden berekend overeenkomstig Ver-
ordening (EU) nr. 493/2012 van de Commissie van 11 juni 2012 hou-
dende nadere bepalingen van de recyclingrendementen van de recy-
clingprocessen van afgedankte batterijen en accu’s, overeenkomstig
richtlijn 2006/66/EG van het Europees Parlement en de Raad.

5° Afgedankte batterijen en accu’s die in overeenstemming met de
van toepassing zijnde wetgevingen, naar bestemmingen buiten de
Europese Unie worden uitgevoerd, worden alleen geacht bij te dragen
tot de naleving van de verplichtingen en de rendementen als bepaald in
dit artikel, indien er harde bewijzen zijn dat de recycling heeft
plaatsgevonden in omstandigheden die stroken met de eisen van dit
besluit.

Onderafdeling 6. — Rapportage
Art. 2.4.9. In het kader van de rapportageverplichtingen bedoeld in

artikel 2.2.12 verstrekt de producent het Instituut vóór 30 april van
ieder jaar de volgende gegevens met betrekking tot het vorige jaar en
per type van batterijen (draagbare, industriële en autobatterijen):

1° de in kilogram uitgedrukte totale hoeveelheid afgedankte batte-
rijen en accu’s, ingezameld in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, op
de manier vastgesteld door het Instituut;

2° de totale hoeveelheid in de handel gebrachte batterijen en accu’s,
uitgedrukt in kilogram, per chemisch systeem en in eenheden;

3° de in kilogram uitgedrukte totale hoeveelheid afgedankte batte-
rijen en accu’s die voor verwerking werd toevertrouwd aan de
vergunde inrichtingen, per verwerkingstype en per categorie;

4° de lijst van inzamelaars, handelaars, makelaars en verwerkingsop-
eratoren die het beheer van de afgedankte batterijen en accu’s hebben
waargenomen;

5° de wijze van verwerking van de afgedankte batterijen en accu’s
per verwerkingsproces, met inbegrip van de kwalitatieve en kwantita-
tieve omschrijving van de handelingen, per verwerkingsproces;

6° de in kilogram uitgedrukte hoeveelheden afgedankte batterijen en
accu’s afkomstig van de centra voor de ontmanteling of de depollutie
van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur en afgedankte
voertuigen.

Onderafdeling 7. — Preventie- en beheersplan
Art. 2.4.10. De producent stimuleert de preventieacties door voorlich-

tingscampagnes te organiseren die een aangepast gebruik van de
batterijen en accu’s bevorderen om hun levensduur te optimaliseren en,
in voorkomend geval, door het gebruik van oplaadbare draagbare
batterijen en accu’s aan te moedigen.

Onderafdeling 8. — Sensibilisering van de consument
Art. 2.4.11. § 1. De producenten van batterijen en accu’s zorgen

ervoor, in het bijzonder door middel van voorlichtingscampagnes, dat
de consumenten volledig worden geïnformeerd over:

1. de potentiële effecten van in batterijen en accu’s gebruikte stoffen
op het milieu en de menselijke gezondheid;

2. het belang om afgedankte batterijen en accu’s niet als ongesor-
teerde afvalstoffen te verwijderen en deel te nemen aan hun gescheiden
inzameling met het oog op een betere verwerking en recycling;

3. de inzamelings- en recyclingsystemen die hen ter beschikking
staan;

4. de rol die ze hebben bij de recycling van afgedankte batterijen en
accu’s;

5. de betekenis van het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak op
wielen bedoeld in bijlage 3 en van de chemische symbolen Hg, Cd en
Pb.

§ 2. De kleinhandelaars zorgen ervoor dat de consumenten geïnfor-
meerd worden over de mogelijkheid om zich te ontdoen van hun
afgedankte batterijen of accu’s in hun verkooppunten.

§ 3. Bij de verkoop van nieuwe draagbare batterijen en accu’s worden
de kosten van de inzameling, de verwerking en de recycling voor de
eindgebruikers niet afzonderlijk vermeld.
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Onderafdeling 9. — Register van de producenten
Art. 2.4.12. Elke producent van batterijen en accu’s dient geregis-

treerd te zijn in het register van de producenten overeenkomstig de
procedurele vereisten vermeld in bijlage 5. Het Instituut kan de nodige
praktische modaliteiten van de registratie verduidelijken.

Afdeling 2. — Versleten banden

Onderafdeling 1. — Definities en toepassingsgebied
Art. 2.4.13. § 1. In deze afdeling zijn de volgende definities van

toepassing:
1° “inzamelingspercentage voor de vervangingsmarkt”: het percen-

tage, verkregen door het totaalgewicht van de ingezamelde versleten
banden te delen door het totaalgewicht van de nieuwe banden die
tijdens het betrokken kalenderjaar in de handel werden gebracht, na
aftrek van het slijtagepercentage;

2° “het inzamelingspercentage van de banden waarmee de nieuwe
voertuigen zijn uitgerust”: het percentage dat verkregen wordt door het
totaalgewicht van de versleten banden, ingeleverd bij geregistreerde
centra voor demontage of geregistreerde centra voor vernietiging en
recycling van afgedankte voertuigen te delen door het totaalgewicht
van de tijdens het bedoelde kalenderjaar op de markt gebrachte banden
die deel uitmaken van nieuwe voertuigen, na aftrek van het slijtage-
percentage;

3° “het gecumuleerd globaal percentage van hergebruik, loopvlak-
vernieuwing en recycling van de ingezamelde versleten banden”: het
percentage, verkregen door het totaalgewicht van de daadwerkelijk
hergebruikte banden, banden met loopvlakvernieuwing en gerecy-
cleerde banden te delen door het totaalgewicht van de ingezamelde
versleten banden;

4° “recyclingpercentage”: het percentage, verkregen door het gewicht
van de gerecycleerde versleten banden te delen door het totaalgewicht
van de ingezamelde versleten banden;

5° “rechapeerbare band”: elke versleten band die, in de staat waarin
hij zich bevindt, niet meer in aanmerking komt voor hergebruik en
waarvan het loopvlak kan worden vervangen zodat hij opnieuw kan
worden aangewend voor het doel waarvoor hij oorspronkelijk bestemd
was.

§ 2. Voor de banden van de nieuwe voertuigen is de producent van
deze voertuigen de producent.

§ 3. De uitgebreide producentenverantwoordelijkheid is van toepas-
sing op versleten banden.

§ 4. De weerslag van het in punten 1° en 2° bedoelde slijtagepercen-
tage op het gewicht van de versleten banden wordt bepaald op basis
van een onderzoek dat op objectieve en contradictoire wijze door de
producent wordt uitgevoerd en waarvan de conclusies door het
Instituut worden goedgekeurd.

Onderafdeling 2. — Terugnameplicht
Art. 2.4.14. § 1. De kleinhandelaar neemt elke versleten band die hem

door de consument wordt gebracht, gratis terug bij de aankoop van een
nieuwe band. Indien de consument geen versleten band meebrengt op
het ogenblik van de aankoop, beschikt hij over twaalf maanden om er
alsnog één af te leveren met voorlegging van het aankoopbewijs. De
kleinhandelaar kan in onderlinge samenspraak met de producent elke
versleten band die hem gebracht wordt, terugnemen zonder dat de
consument een nieuwe band hoeft te kopen. Dit is alleen mogelijk
binnen de perken van de hoeveelheden die hij zelf van de producent
gekocht heeft in de loop van het vorige kalenderjaar.

§ 2. De distributeur neemt op eigen kosten regelmatig alle ontvangen
versleten banden bij de kleinhandelaars terug binnen de perken van de
hoeveelheden die hij zelf in de loop van het vorige kalenderjaar bij de
producenten gekocht heeft.

§ 3. De producent neemt op eigen kosten regelmatig alle teruggeno-
men banden bij de distributeurs of bij de kleinhandelaars en vergunde
inzamelaars terug binnen de perken van de hoeveelheden die hij zelf op
de markt heeft aangeboden.

Hij bouwt een gratis inzamelnetwerk uit met een voldoend aantal
inzamelpunten die evenwichtig geografisch verspreid zijn over het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

§ 4. De producent zamelt op zijn kosten en op regelmatige basis, alle
versleten banden van de huishoudens in die ingezameld worden door
de publiekrechtelijke rechtspersonen die verantwoordelijk zijn voor de
inzameling van huishoudelijke afvalstoffen, binnen de perken van de
hoeveelheid banden die hij op de markt heeft aangeboden, en laat ze in
een hiertoe vergunde inrichting verwerken.

’
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Een overeenkomst tussen de producent en de publiekrechtelijke
rechtspersonen voorziet in de voorwaarden van aanvaarding en
terugname van versleten banden, met name het maximumaantal
banden dat door de huishoudens afgeleverd mag worden in de
containerparken.

De producent draagt de reële en volledige kost van de inzameling
van de versleten banden die ten laste genomen zijn door de publiek-
rechtelijke rechtspersonen die territoriaal verantwoordelijk zijn voor
het beheer van huishoudelijke afvalstoffen.

Onderafdeling 3. — Verwerking
Art. 2.4.15. § 1. De banden die geïdentificeerd worden als technisch

rechapeerbaar hetzij door de kleinhandelaar voorafgaand aan de
inzameling of hetzij door de inzamelaar tijdens de verplichte sortering
na inzameling, zijn bij voorkeur bestemd voor loopvlakvernieuwings-
ketens.

De banden die door de kleinhandelaars worden teruggenomen,
alsook de banden van afgedankte voertuigen die in de vergunde centra
voor de ontmanteling van afgedankte voertuigen worden afgeleverd en
die niet in aanmerking komen voor hergebruik of loopvlakvernieu-
wing, zijn bij voorkeur bestemd voor recyclingketens.

§ 2. De ingezamelde banden die niet hergebruikt of gerecycleerd
worden en waarvan het loopvlak niet vernieuwd wordt, worden
gevaloriseerd door energieterugwinning.

Onderafdeling 4. — Financiering
Art. 2.4.16. De bandenproducenten zijn verantwoordelijk voor de

financiering van de inzameling, de loopvlakvernieuwing, de verwer-
king en de recycling van de ingezamelde versleten banden overeen-
komstig deze titel.

Zij dragen ook de kosten van de voorlichtingscampagnes ten
behoeve van de consumenten die handelen over de preventie, de
loopvlakvernieuwing, de inzameling, de verwerking en de recycling
van de versleten banden.

Onderafdeling 5. — Doelstellingen

Art. 2.4.17. De producent moet een inzamelingspercentage van
minimaal 85% behalen.

De producent van banden, voor de uitrusting van nieuwe voertui-
gen, moet alle versleten banden terugnemen van de afgedankte
voertuigen die ingeleverd worden bij de centra voor de ontmanteling
en depollutie van afgedankte voertuigen.

Art. 2.4.18. § 1. De producent dient ieder jaar een gecumuleerd
globaal percentage van minimaal 55% hergebruik, loopvlakvernieu-
wing en/of recycling van de ingezamelde banden bereiken.

§ 2. Het percentage hergebruik en het percentage loopvlakvernieu-
wing is minstens 10%.

Onderafdeling 6. — Rapportage

Art. 2.4.19. In het kader van de rapportageverplichtingen bedoeld in
artikel 2.2.12 verstrekt de producent het Instituut vóór 31 mei van ieder
jaar de volgende gegevens met betrekking tot het vorige jaar:

1° de in kilogram en in eenheden uitgedrukte totale hoeveelheid
banden per categorie die in de handel werden gebracht. Het rapport
vermeldt respectievelijk de hoeveelheid banden die op de vervangings-
markt werd gebracht en de banden die in de handel gebrachte nieuwe
voertuigen uitrusten;

2° de in kilogram en eenheden uitgedrukte totale hoeveelheid
versleten banden, ingezameld in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
waarbij een onderscheid gemaakt wordt tussen de versleten banden
ingezameld via het netwerk van publiekrechtelijke rechtspersonen, de
banden ingezameld via het distributienetwerk en de banden ingeza-
meld via de vergunde centra voor de ontmanteling van afgedankte
voertuigen;

3° de installaties waarin de ingezamelde versleten banden zijn
verwerkt, de omschrijving van de verwerkingswijze en het percentage
afvalstoffen dat verwijderd wordt na die verwerkingen;

4° de in kilogram en eenheden uitgedrukte totale hoeveelheden
versleten banden die respectievelijk hergebruikt, vernieuwd, gerecy-
cleerd en energetisch gevaloriseerd werden;

5° de in kg en eenheden uitgedrukte totale hoeveelheid banden
afkomstig van de centra voor de ontmanteling van afgedankte
voertuigen.
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Onderafdeling 7. — Preventie- en beheersplan
Art. 2.4.20. De producenten moeten kwantitatieve en kwalitatieve

afvalpreventiemaatregelen uitwerken om de milieuhinder te beperken
zonder aan de veiligheid te raken.

Onderafdeling 8. — Sensibilisering van de consument
Art. 2.4.21. § 1. De producent moedigt het gebruik van banden met

geringe milieueffecten aan, zoals banden met een vernieuwbaar of
uitdiepbaar loopvlak, en wijst de gebruikers op de milieuvoordelen van
dergelijke banden.

§ 2. De producenten zorgen, in het bijzonder door middel van
voorlichtingscampagnes, voor:

1° de sensibilisering van de consumenten voor het systeem voor de
inzameling en verwerking van versleten banden;

2° de verstrekking van informatie aan de consumenten over de
inzamel- en recyclingsystemen die hen ter beschikking worden gesteld
en over hun rol bij de inzameling.

§ 3. De producenten staan in voor de doeltreffendheid van de keten
voor de terugname van de versleten banden en de sensibilisering van
de inzamelaars, vervoerders, kleinhandelaars en vergunde verwerkings-
centra.

§ 4. De in de paragrafen 1 en 2 bedoelde initiatieven hebben tot doel
bij te dragen tot:

1° het duurzaam gebruik van de banden door de gebruikers;
2° de levensduurverlenging van de banden;
3° de verlaging van de CO2-uitstoot door het juiste gebruik van de

band;
4° initiatieven op het vlak van kwalitatieve preventie, bijvoorbeeld

met betrekking tot de samenstelling en de slijtvastheid van de band;
5° het informeren van de consumenten over de milieuvoordelen van

de aankoop van gerechapeerde banden.

Afdeling 3. — Afgewerkte oliën

Onderafdeling 1. — Definities en toepassingsgebied
Art. 2.4.22. § 1. In deze afdeling zijn de volgende definities van

toepassing:
1° “inzamelingspercentage”: het percentage, verkregen door het

totaalgewicht van de ingezamelde afgewerkte oliën te delen door het
totaalgewicht van de oliën die tijdens het beoogde kalenderjaar kunnen
worden ingezameld;

2° “percentage van valorisatie door regeneratie of ander hergebruik”:
het percentage verkregen door het totaalgewicht van de afgewerkte
oliën die daadwerkelijk door regeneratie of andere technieken voor
hergebruik gevaloriseerd werden, te delen door het totaalgewicht van
de oliën ingezameld tijdens het beoogde kalenderjaar.

§ 2. Voor de oliën die in nieuwe voertuigen gebruikt worden, is de
producent van deze voertuigen de producent.

§ 3. De hoeveelheden afgewerkte oliën die ingezameld kunnen
worden, worden jaarlijks bepaald op basis van de hoeveelheden
nieuwe oliën die in de handel gebracht worden, rekening houdend met
de weer uitgevoerde oliën, de oliën vervat in de uitgevoerde tweede-
handse voertuigen en de verliezen bij het gebruik van de oliën. Het
verliespercentage bij gebruik van de oliën wordt bepaald op basis van
een onderzoek dat op objectieve en contradictoire wijze gevoerd wordt
door de producent, en waarvan de conclusies door het Instituut
goedgekeurd worden. De oliehoeveelheden vervat in de uitgevoerde
tweedehandse voertuigen worden bepaald op basis van een jaarlijkse
raming van het door de constructeur uitgevoerde aantal voertuigen.

Art. 2.4.23. De uitgebreide producentenverantwoordelijkheid is van
toepassing op afgewerkte huishoudelijke en andere dan huishoudelijke
oliën.

Onderafdeling 2. — Terugnameplicht
Art. 2.4.24. § 1. De producent moet gratis de afgewerkte olie

terugnemen die aan de distributeurs en de kleinhandelaars werd
geleverd.

Hij bouwt een gratis inzamelnetwerk uit met een voldoende groot
aantal inzamelpunten die evenwichtig geografisch verspreid zijn over
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

§ 2. In afwijking van artikel 2.2.3 van deze titel zijn de kleinhande-
laars in nieuwe oliën die op een zichtbare plaats in al hun verkoop-
punten duidelijk leesbare informatie verstrekken over de door de
producenten ingerichte inzamelpunten, niet verplicht om de huishou-
delijke afgewerkte oliën die hen door een consument worden terugge-
bracht, te aanvaarden.
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§ 3. De producent moet de afgewerkte huishoudelijke olie die
ingezameld werd door de publiekrechtelijke rechtspersonen die terri-
toriaal verantwoordelijk zijn voor het beheer van huishoudelijke
afvalstoffen, gratis terugnemen en ze in een hiertoe vergunde inrichting
laten verwerken.

§ 4. In afwijking op artikel 2.2.3 § 1er, moeten de distributeur en de
kleinhandelaar zoals vermeld in huidig artikel, niet de door hen
aanvaardde afvalstoffen teruggeven aan de producent.

§ 5. De inzameling van afgewerkte oliën uit beroepsactiviteiten
gebeurt door dat de beroepsgebruikers deze toevertrouwen aan
vergunde inzamelaars, vergunde inzamelinstallaties of vergunde ver-
werkingsbedrijven.

§ 6. De producent is verplicht alle afgewerkte oliën afkomstig van de
demonteercentra en de centra voor vernietiging en recycling van
afgedankte voertuigen terug te nemen.

Onderafdeling 3. — Verwerking
Art. 2.4.25. De producent waarborgt dat de afgewerkte oliën bij

voorkeur door regeneratie of hergebruik worden gevaloriseerd met
inachtneming van de doelstellingen vermeld in artikel 2.4.29.

De overige afgewerkte oliën worden voor energieterugwinning
verwerkt in een hiertoe vergunde installatie.

Onderafdeling 4. — Financiering
Art. 2.4.26. § 1. De olieproducenten zijn verantwoordelijk voor de

financiering van de inzameling, de verwerking en de recycling van alle
afgewerkte oliën.

Zij dragen ook de kosten van de voorlichtingscampagnes ten
behoeve van de consumenten die handelen over de preventie, de
inzameling, de verwerking en de recyclage van de afgewerkte oliën.

De producent draagt de werkelijke en volledige kosten van de
inzameling, het sorteren en de verwerking van de afgewerkte oliën n
die door de publiekrechtelijke rechtspersonen die territoriaal verant-
woordelijk zijn voor het beheer van de huishoudelijke afvalstoffen
beheerd worden.

§ 2. De producent betaalt de eventuele kosten, gemaakt in het kader
van de in artikel 2.4.24 bedoelde terugname van de afvalstoffen,
forfaitair terug aan de gebruikers andere dan huishoudens.

De producent mag de kosten voor het verstrekken van de voor de
rapportage nodige gegevens, terugbetalen aan de inzamelaars, hande-
laars, makelaars- en/of verwerkingsoperatoren.

Art. 2.4.27. Als de afgewerkte huishoudelijke oliën die door de
publiekrechtelijke rechtspersonen worden ingezameld, besmet zijn met
pcb’s of andere ongewenste stoffen, worden de extra kosten voor de
verwerking van deze vloeistoffen door de producenten gedragen naar
rato van de hoeveelheden die zij in de handel brengen en van een door
de producenten en het Instituut of de publiekrechtelijke rechtspersonen
verantwoordelijk voor het beheer van de huishoudelijke afvalstoffen
overeengekomen jaarlijks maximumvolume.

Er kan een verwerkingsbijdrage van de beroepsgebruiker of de
houder van afgewerkte oliën andere dan huishoudelijke geëist worden
indien de afgewerkte oliën vermengd zijn met oplosmiddelen, reini-
gingsproducten, detergenten, antivriesmiddelen, PCB/PCT’s, andere
brandstoffen of stoffen. De bijdrage blijft beperkt tot de meerkosten
voor het beheer.

Onderafdeling 5. — Doelstellingen
Art. 2.4.28. De producent moet een inzamelingspercentage van

minimaal 90% halen.
Art. 2.4.29. De producent is verplicht een minimaal percentage van

regeneratie, recycling of ander hergebruik van de afgewerkte oliën van
85% te halen.

De ingezamelde olie moet worden verwerkt om een maximum
percentage van 15% te halen voor hoofdgebruik als brandstof of ander
middel om energie te produceren.

Onderafdeling 6. — Rapportage
Art. 2.4.30. Vóór 31 mei van ieder jaar bezorgt de producent het

Instituut, overeenkomstig artikel 2.2.12 en voor het verstreken kalen-
derjaar, de volgende informatie:

1° de in kilogram uitgedrukte totale hoeveelheid op in de handel
gebrachte oliën, waarbij een onderscheid wordt gemaakt tussen de
oliën bestemd voor huishoudens en de oliën voor beroepsgebruikers,
volgens een door het Instituut bepaalde opsplitsing;

2° een raming van de verliezen voortvloeiend uit het gebruik van de
olie;
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3° de in kilogram uitgedrukte totale hoeveelheid afgewerkte oliën,
ingezameld in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, waarbij het onder-
scheid gemaakt wordt tussen de oliën bestemd voor huishoudens en de
oliën voor beroepsgebruikers, volgens een door het Instituut bepaalde
opsplitsing;

4° de inrichtingen waarin de ingezamelde afgewerkte oliën werden
verwerkt en de beschrijving van de verwerkingsmethode;

5° de in kilogram uitgedrukte totale hoeveelheden afgewerkte oliën
die opgenomen werden in de ketens voor respectievelijk regeneratie,
overige hergebruiksvormen voor olie en energetische valorisatie;

6° de in kilogram uitgedrukte totale hoeveelheden basisoliën en
andere bestanddelen afkomstig van respectievelijk de regeneratie en de
andere vormen van hergebruik van de afgewerkte oliën;

7° de in kilogram uitgedrukte totale hoeveelheid te verwijderen
afvalstoffen uit te verwerking van afgewerkte oliën;

8° de nodige gegevens voor de beoordeling van de preventieacties en
de berekening van de resultatenindicatoren.

Onderafdeling 7. — Preventie- en beheersplan

Art. 2.4.31. § 1. De producent draagt bij aan de doeltreffendheid van
de inzameling en de verwerking van de afgewerkte oliën, meer in het
bijzonder door de garagisten, inzamelbedrijven, vervoerders en ver-
werkingscentra te sensibiliseren.

§ 2. De producent moet afvalpreventiemaatregelen uitwerken en
uitvoeren, met name de ontwikkeling en bevordering van het gebruik
van biologisch afbreekbare olie voor open smeersystemen zoals
ontkistingsolie, kettingzaagolie en biosmeerolie voor toepassingen met
betrekking tot oppervlaktewater.

§ 3. De producent neemt maatregelen om de aflevering van
afgewerkte olie op de inzamelpunten te bevorderen en de gebruikers
erop te wijzen dat deze olie niet met andere stoffen mag worden
gemengd.

Onderafdeling 8. — Sensibilisering van de consument

Art. 2.4.32. De producenten verstrekken de consumenten, in het
bijzonder door middel van voorlichtingscampagnes, informatie over:

1. de potentiële effecten van de afgewerkte oliën op het milieu en de
menselijke gezondheid;

2. de wijzen waarop de oliën optimaal gebruikt worden;

3. het verbod om de afgewerkte oliën met PCB’s of andere gevaarlijke
afvalstoffen te mengen, om vreemde stoffen aan de afgewerkte oliën toe
te voegen of ermee te vermengen;

4. de inzamelings- en valorisatiesystemen die hen ter beschikking
gesteld worden en hun rol bij de valorisatie van de afgewerkte oliën;

5. de voordelen en mogelijkheden die het gebruik van biologisch
afbreekbare oliën hen biedt.

Afdeling 4. — Afgedankte voertuigen

Onderafdeling 1. — Definities en toepassingsgebied

Art. 2.4.33. In deze afdeling zijn de volgende definities van toepas-
sing:

1° “hergebruiks- en recyclingpercentage”: het percentage dat verkre-
gen wordt door het gewicht van de hergebruikte en gerecycleerde
onderdelen van de afgedankte voertuigen te delen door het totaalge-
wicht van de ingezamelde afgedankte voertuigen;

2° “hergebruiks- en valorisatiepercentage”: het percentage dat ver-
kregen wordt door het gewicht van de hergebruikte en gevaloriseerde
onderdelen van de afgedankte voertuigen te delen door het totaalge-
wicht van de ingezamelde afgedankte voertuigen;

3° “verwerking”: elke activiteit die plaatsvindt nadat het afgedankt
voertuig is afgeleverd aan een depollutie-, demontage-, snij-, vermalings-,
valorisatie-installatie of aan een installatie tot voorbereiding op de
verwijdering van de vermalen afvalstoffen, alsook elke andere hande-
ling uitgevoerd met het oog op de valorisatie en/of de verwijdering
van het afgedankt voertuig en zijn onderdelen;

4° “shredder”: voorziening om de afgedankte voertuigen in stukken
te snijden of te fragmenteren, inclusief om onmiddellijk bruikbaar
schroot te verkrijgen;

5° “voertuig”: ieder voertuig in de zin van het besluit van
15 april 2004 betreffende het beheer van afgedankte voertuigen.
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Art. 2.4.34. De uitgebreide producentenverantwoordelijkheid is van
toepassing op voertuigen en afgedankte voertuigen, met inbegrip van
hun onderdelen en materialen. Voor de producten die krachtens dit
besluit aan de uitgebreide producentenverantwoordelijkheid onderwor-
pen zijn en die in de nieuwe voertuigen geïntegreerd zijn wanneer die
in de handel worden gebracht, is de constructeur van deze voertuigen
de producent.

Onderafdeling 2. — Terugnameplicht
Art. 2.4.35. § 1. De eigenaar of houder van een afgedankt voertuig

moet zijn afgedankt voertuig naar een terugnamepunt brengen over-
eenkomstig § 2 van dit artikel.

§ 2. Het net van terugnamepunten telt een voldoende hoog aantal
terugnamepunten en is geografisch evenwichtig verdeeld over het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Het wordt uitvoerig beschreven in het individuele preventie- en
beheersplan, in de erkenningsaanvraag of in de milieuovereenkomst.

Dat net bestaat uit garages, demontage- en depollutiecentra en uit
centra voor de inzameling, sortering of recycling van afgedankte
voertuigen, vergund door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Art. 2.4.36. § 1. De kleinhandelaar is verplicht hetzij elk afgedankt
voertuig dat hem aangeboden wordt en dat van een merk is dat hij op
de markt aanbiedt, gratis terug te nemen, hetzij de houder het
vergunde terugnamepunt aan te wijzen wanneer hij niet zelf voor de
terugname zorgt.

De kleinhandelaar is verplicht elk afgedankt voertuig dat hem
aangeboden wordt, gratis terug te nemen in geval van aankoop van een
vervangingsvoertuig, ongeacht het merk.

§ 2. De kleinhandelaar levert een aanvaardingsbewijs naar het door
het Instituut opgestelde model af in ruil voor het afgedankt voertuig,
vergezeld van het inschrijvingsbewijs het identificatieplaatje en even-
tueel het laatste keuringsbewijs. In afwachting van dit model geldt het
aankoopborderel of de factuur met vermelding van de terugname als
bewijs.

Art. 2.4.37. De distributeur is ertoe verplicht op eigen kosten,
regelmatig en ter plaatse bij de kleinhandelaars alle overeenkomstig
artikel 2.4.36 in ontvangst genomen afgedankte voertuigen terug te
nemen en aan de producent aan te bieden.

Art. 2.4.38. § 1. Binnen de drie maanden na de terugname door de
kleinhandelaars moet de producent op eigen kosten alle in ontvangst
genomen afgedankte voertuigen terugnemen bij de distributeurs of de
kleinhandelaars, en ze in een hiertoe geregistreerd demonteercentrum
of een geregistreerd centrum voor vernietiging en recycling van
afgedankte voertuigen laten verwerken.

§ 2. Een afgedankt voertuig wordt zonder kosten voor de houder
en/of de eigenaar ervan teruggenomen voor zover de volgende
cumulatieve voorwaarden vervuld zijn:

1° het afgedankt voertuig bevat alle onderdelen die noodzakelijk zijn
voor de werking van een voertuig;

2° het afgedankt voertuig bevat geen afvalstoffen dat niet eigen is aan
het voertuig. Bij gebreke daarvan kunnen kosten gevorderd worden,
zonder overschrijding van de kosten gemaakt door de producent
wegens niet-inachtneming van genoemde voorwaarden;

3° het afgedankt voertuig wordt afgeleverd met het inschrijvings-
bewijs, het identificatieplaatje en eventueel het laatste keuringsbewijs;

4° het afgedankt voertuig wordt ingeleverd bij de door de kleinhan-
delaar of de producent aangegeven terugnamepunten.

§ 3. De producent zet met alle middelen waarover hij beschikt aan tot
de aflevering van de afgedankte voertuigen in het net van terugname-
punten waarvan sprake is in artikel 2.4.35.

Art. 2.4.39. Voor zover dat technisch mogelijk is, stellen de produ-
centen inzamelsystemen ter beschikking voor afgedankte onderdelen
die als afvalstoffen te beschouwen zijn en die uit personenauto’s
worden gehaald tijdens herstellingen.

Onderafdeling 3. — Verwerking

Art. 2.4.40. § 1. De verwerking van afgedankte voertuigen wordt
geregeld door het besluit van 15 april 2004 betreffende het beheer van
afgedankte voertuigen.

§ 2. De producent zorgt ervoor dat, in de mate van het mogelijke,
herbruikbare onderdelen worden hergebruikt, dat niet-herbruikbare
componenten een nuttige toepassing krijgen en dat de voorkeur wordt
gegeven aan recycling.
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§ 3. De producenten bezorgen de centra voor de depollutie en
ontmanteling van afgedankte voertuigen gratis de informatie die nodig
is om de afgedankte voertuigen op correcte en milieuvriendelijke wijze
te verwerken. Deze informatie heeft betrekking op de diverse onder-
delen en materialen van de voertuigen en de plaats van alle gevaarlijke
stoffen, meer in het bijzonder zware metalen, alsook het materieel dat
nodig is om ze te verwijderen.

Deze informatie wordt door de autoconstructeurs en de onderdelen-
fabrikanten ter beschikking van de vergunde verwerkingscentra gesteld
in de vorm van handleidingen of van elektronische bestanden.

De fabrikanten van voertuigonderdelen verstrekken op verzoek van
de centra informatie over de demontage, de opslag en het testen van
onderdelen die opnieuw kunnen worden gebruikt, rekening houdend
met de vertrouwelijkheid van commerciële en industriële gegevens.

§ 4. De hierna aangegeven voorschriften zijn van toepassing op de
aangegeven voertuigonderdelen en materialen.

1° De batterijen en accu’s worden gerecycleerd en gevaloriseerd
overeenkomstig de doelstellingen en de bepalingen van afdeling 1 van
dit hoofdstuk.

2° De versleten banden worden gerecycleerd en gevaloriseerd
overeenkomstig de doelstellingen en de bepalingen van afdeling 2 van
dit hoofdstuk.

3° De afgewerkte oliën worden gerecycleerd en gevaloriseerd
overeenkomstig de doelstellingen en de bepalingen van afdeling 3 van
dit hoofdstuk.

Onderafdeling 4. — Financiering
Art. 2.4.41. De constructeurs van de voertuigen zijn verantwoordelijk

voor de financiering van de inzameling, de verwerking en de recycling
van alle afgedankte voertuigen.

Zij dragen ook de kosten van de voorlichtingscampagnes ten
behoeve van de consumenten die handelen over de preventie, de
inzameling, de verwerking en de recyclage van de afgedankte voertui-
gen.

Onderafdeling 5. — Doelstellingen
Art. 2.4.42.
Wat de verwerking van afgedankte voertuigen betreft, dienen de

producenten de volgende doelstellingen bereikt te hebben:
a) hergebruik- en valorisatiepercentage van 95%;
b) hergebruik- en recyclingpercentage van 85%.

Onderafdeling 6. — Rapportage
Art. 2.4.43. § 1. Vóór 31 mei van ieder jaar bezorgt de producent het

Instituut, overeenkomstig artikel 2.2.12 van deze titel en voor het
verstreken kalenderjaar, de volgende informatie:

1° de in kilogram en aantal uitgedrukte totale hoeveelheid afge-
dankte voertuigen, ingezameld in het kader van de terugnameplicht;

2° de inrichtingen waar de afgedankte voertuigen worden verwerkt,
alsook de verwerkingsresten en de verwerkingsmethoden;

3° de gegevens die het Instituut nodig heeft voor de beoordeling van
het hergebruik van de afgedankte onderdelen die uit de afgedankte
voertuigen werden gehaald;

4° de in kilogram uitgedrukte hoeveelheden afvalstoffen die respec-
tievelijk hergebruikt, gerecycleerd, gevaloriseerd en verwijderd wor-
den, bevestigd door de certificaten van de in 2° bedoelde inrichtingen;

§ 2. Het Instituut kan de kleinhandelaar, de distributeur en de
producent verzoeken om alle aanvullende informatie te verstrekken die
het nuttig acht om de omschreven doelstellingen te beoordelen
overeenkomstig de bepalingen van deze afdeling.

§ 3. De producent kan een globaal rapport opmaken voor alle
afvalstromen met betrekking tot de voertuigen die hij in de handel
brengt. In dit rapport wordt rekening gehouden met de specifieke
verplichtingen voor elk van die stromen.

Onderafdeling 7. — Preventie- en beheersplan

Art. 2.4.44. De producenten moeten kwantitatieve en kwalitatieve
afvalpreventiemaatregelen uitwerken om de milieuhinder te beperken
zonder aan de veiligheid te raken.

’
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Onderafdeling 8. — Sensibilisering van de consument
Art. 2.4.45. § 1. De producenten zorgen ervoor, met name via

regelmatige voorlichtingscampagnes en sensibiliseringsacties, dat de
gebruikers, kleinhandelaars en distributeurs ingelicht worden over de
tot stand gebrachte inzamel- en verwerkingssystemen en over de rol die
zij bij het beheer van de afgedankte voertuigen te vervullen hebben.

§ 2. Ze zien toe op de doeltreffendheid en de veiligheid van de
activiteiten met betrekking tot de inzameling en verwerking van
afgedankte voertuigen, met name via sensibiliseringsacties ten behoeve
van de operatoren.

De producenten kunnen globale communicatiemaatregelen vastleg-
gen voor alle stromen in verband met de voertuigen.

§ 3. De producenten verstrekken alle vergunde verwerkingscentra
gratis de informatie die zij nodig hebben om de afgedankte voertuigen
te verwerken en te depollueren, inclusief de plaats van gevaarlijke
stoffen en zware metalen die moeten worden verwijderd, een beschrij-
ving van het noodzakelijke materieel en alle informatie over de
gevaarlijke stoffen, en meer in het bijzonder de zware metalen.

Afdeling 5. — Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur

Onderafdeling 1. — Definities en toepassingsgebied
Art. 2.4.46. § 1. In deze afdeling zijn de volgende definities van

toepassing:
1° “producent”: de producent in de zin van artikel 1.1, § 1, 10°, met

uitzondering van punt d) van deze definitie, dat als volgt wordt
vervangen: ″d) via verkoop op afstand EEA rechtstreeks verkoopt aan
particuliere huishoudens of aan andere gebruikers dan particuliere
huishoudens in België, en is gevestigd in een andere lidstaat of in een
derde land. ″.

2° “grote, niet verplaatsbare industriële installaties”: groot geheel van
machines, apparatuur en/of onderdelen die samenwerken voor een
bepaalde toepassing, op een vaste plaats door vakmensen worden
geïnstalleerd of afgebroken en door vakmensen worden gebruikt en
onderhouden in een industriële productieomgeving of een centrum
voor onderzoek en ontwikkeling;

3° “grote vaste installatie”: een grootschalig samenstel van diverse
typen apparaten en eventueel andere hulpmiddelen die:

I. door vakmensen wordt gemonteerd, geïnstalleerd en afgebroken,
II. bestemd is voor permanent gebruik als onderdeel van een gebouw

of een structuur op een vooraf bepaalde en speciaal daarvoor bestemde
plaats, en

III. uitsluitend door dezelfde speciaal ontworpen apparatuur vervan-
gen kan worden;

4° “niet voor de weg bestemde mobiele machines”: een machine met
een interne krachtbron, waarvan de werking ofwel mobiliteit vereist,
ofwel permanente of semipermanente beweging tussen een reeks vaste
werklocaties tijdens het werk;

5° “medisch hulpmiddel”: een medisch hulpmiddel of hulpstuk l in
de zin van artikel 1, § 2, 1° van het Koninklijk Besluit van
18 maart 1999 betreffende de medische hulpmiddelen, dat EEA is;

6° “medisch hulpmiddel voor in-vitrodiagnostiek”: een hulpmiddel
of hulpstuk voor in-vitrodiagnostiek in de zin van artikel 1, § 2, 2°, van
het Koninklijk Besluit van 14 november 2001 betreffende medische
hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek, dat EEA is;

7° “actief implanteerbaar medisch hulpmiddel”: actief implanteer-
baar medisch hulpmiddel in de zin van artikel 1, § 1, tweede lid, 3°, van
het Koninklijk Besluit van 15 juli 1997 betreffende de actieve implan-
teerbare medische hulpmiddelen, dat EEA is;

8° “zeer klein AEEA”: AEEA waarvan de buitenafmetingen kleiner
zijn dan of gelijk zijn aan 25 cm.

§ 2. Deze afdeling is van toepassing op AEEA in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, afkomstig van EEA die in de handel gebracht
wordt, op de manier die omschreven wordt in dit artikel.

Tot 14 augustus 2018 moeten de apparaten waarop deze afdeling van
toepassing is, worden ingedeeld in de volgende categorieën:

1. grote huishoudelijke apparaten;
2. kleine huishoudelijke apparaten;
3. IT- en telecommunicatieapparatuur;
4. consumentenapparatuur en fotovoltaïsche zonnepanelen;
5. verlichtingsapparatuur;
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6. elektrisch en elektronisch gereedschap (uitgezonderd grote, niet-
verplaatsbare industriële installaties);

7. speelgoed, ontspannings- en sportapparatuur;
8. medische hulpmiddelen (met uitzondering van alle geïmplan-

teerde of geïnfecteerde producten);
9. meet- en controle-instrumenten;
10. automaten.
Bijlage 1 bevat een indicatieve lijst van EEA die behoort tot de in deze

paragraaf vermelde categorieën.

§ 3. Vanaf 15 augustus 2018 zal deze afdeling van toepassing zijn op
alle EEA. Die wordt ingedeeld in de volgende categorieën:

1. warmte- of koude-uitwisselende apparatuur;

2. schermen, monitors en apparatuur met schermen die een opper-
vlakte hebben van meer dan 100 cm_;

3. lampen

4. grote apparatuur;

5. kleine apparatuur (waarvan alle buitenafmetingen kleiner zijn dan
of gelijk zijn aan 50 cm);

6. kleine IT- en telecommunicatieapparatuur (waarvan alle buitenaf-
metingen kleiner zijn dan of gelijk zijn aan 50 cm).

Bijlage 2 bevat een indicatieve lijst van EEA die behoort tot de in deze
paragraaf vermelde categorieën.

§ 4. Het stelsel van de uitgebreide producentenverantwoordelijkheid
is niet van toepassing op de volgende EEA:

1. apparatuur die noodzakelijk is voor de bescherming van de
wezenlijke belangen van de veiligheid van België, met inbegrip van
wapens, munitie en oorlogsmateriaal voor specifieke militaire doel-
einden;

2. apparatuur die specifiek is ontworpen en geïnstalleerd om deel uit
te maken van andere apparatuur welke is uitgesloten van of niet onder
het toepassingsgebied van dit besluit valt, die haar functie alleen kan
vervullen als zij deel uitmaakt van laatstbedoelde apparatuur;

3. gloeilampen.

§ 5. Vanaf 15 augustus 2018 is het stelsel van de uitgebreide
producentenverantwoordelijkheid niet van toepassing op de hierna
genoemde EEA, bovenop de uitzonderingen vermeld in paragraaf 4 :

1. de apparatuur die ontworpen is om de ruimte ingestuurd te
worden;

2. de grote, niet verplaatsbare industriële installaties;

3. de grote, vaste installaties met uitzondering van apparatuur die
niet specifiek is ontworpen en geïnstalleerd wordt als onderdeel van
zulke installaties, zoals bijvoorbeeld verlichtingsmateriaal of fotovol-
taïsche zonnepanelen;

4. vervoermiddelen voor personen of goederen, met uitzondering
van elektrische tweewielers zonder typegoedkeuring;

5. niet voor de weg bestemde mobiele machines die uitsluitend
beroepsmatig ter beschikking zijn gesteld;

6. apparatuur die speciaal is ontworpen uitsluitend voor doeleinden
van onderzoek en ontwikkeling en die alleen door een bedrijf aan een
ander bedrijf ter beschikking wordt gesteld;

7. medische hulpmiddelen en medische hulpmiddelen voor
in-vitrodiagnostiek, wanneer deze hulpmiddelen naar verwachting
vóór het einde van hun levensduur infectieus zijn, en actieve implan-
teerbare medische hulpmiddelen.

Art. 2.4.47. Deze afdeling geldt onverminderd de voorschriften van
de wetgeving inzake veiligheid en gezondheid en inzake chemische
producten, met name de verordening (EG) nr. 1907/2006 van het
Europees Parlement en de Raad van 18 december 2006 inzake de
registratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen ten
aanzien van chemische stoffen (REACH).

Art. 2.4.48. Deze afdeling heeft tot doel de verwijdering van AEEA in
de vorm van ongesorteerde afvalstoffen tot een minimum te beperken,
een correcte verwerking van alle ingezamelde AEEA te waarborgen en
een hoog niveau van gescheiden inzameling van AEEA te bereiken, met
name en bij voorrang voor warmte of koude uitwisselende apparatuur
die ozon afbrekende stoffen en gefluoreerde broeikasgassen bevat,
kwikhoudende fluorescentielampen, fotovoltaïsche zonnepanelen en
kleine elektrische en elektronische apparatuur zoals bedoeld in de
categorieën 5 en 6 van bijlage 2.
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Onderafdeling 2. — Terugnameplicht

Art. 2.4.49. § 1. De kleinhandelaar dient kosteloos, en op een
één-voor-één basis, van de consument alle huishoudelijke AEEA terug
te nemen die de consument aanbiedt, voor zover de consument een
apparaat met gelijkwaardige functies of met dezelfde functies koopt, en
dit ongeacht de verkoopvoorwaarden en de leverings-ophalingswijze
van de apparatuur.

Om de in artikel 2.4.59 omschreven inzamelingsdoelstellingen te
bereiken, zorgen de kleinhandelaars met afzonderlijke verkoopruimte
voor EEA van minimaal 400 m_, gratis voor de terugname van zeer
klein AEEA, afgeleverd door de consumenten, en dit zonder verplich-
ting om EEA met dezelfde functies te kopen. De kleinhandelaar plaatst
zijn inzamelrecipiënt op een voldoende zichtbare plaats in zijn
verkoopruimte of in de onmiddellijke nabijheid ervan.

De verplichting zoals vermeld in vorige alinea, kan worden opgehe-
ven indien een door het Instituut goedgekeurd onderzoek aantoont dat
er goedkopere alternatieven bestaan met dezelfde prestaties op het vlak
van de inzameling van klein EEA. Die onderzoeken zijn voor het
publiek beschikbaar.

§ 2. De kleinhandelaar bewaart de AEEA zoals hij hem door de
consumenten werd afgegeven om hem toe te vertrouwen aan de
distributeur of de producent. Hij mag de apparaten niet ontmantelen
en/of de verschillende delen ervan niet scheiden, behalve om zijn
klanten bij gelegenheid wisselstukken te bezorgen in het kader van een
reparatiedienst die hij verstrekt.

§ 3. De distributeur of in voorkomend geval de producent, moet op
zijn kosten, regelmatig en ter plaatse bij de kleinhandelaars alle met
toepassing van paragraaf 1 teruggenomen AEEA ophalen en deze aan
de producent of zijn vertegenwoordiger bezorgen.

§ 4. Huishoudelijk AEEA wordt gratis teruggenomen in de contai-
nerparken.

§ 5. De producent moet op zijn kosten regelmatig alle door de
kleinhandelaars, distributeurs, ondernemingen met sociaal oogmerk en
publiekrechtelijke rechtspersonen verantwoordelijk voor het beheer
van huishoudelijke afvalstoffen ingezameld AEEA terugnemen.

Hij stelt de nodige verpakkingen en andere inzamelingsmiddelen
gratis ter beschikking van alle inzamelpunten waarmee een contract is
gesloten met het oog op de terugname van de huishoudelijke AEEA. Bij
de keuze van de inzamelingsmiddelen wordt onder meer rekening
gehouden met de opslagcapaciteit van de kleinhandelaars, distribu-
teurs en containerparken, en wordt gestreefd naar het optimaliseren
van de opslagbeveiliging, de voorbereiding op hergebruik en het
hergebruik.

§ 6. In afwijking van de paragrafen 1 tot 6 van dit artikel kan de
producent, de distributeur of de kleinhandelaar de terugname van
huishoudelijke AEEA weigeren indien:

1° de apparatuur niet alle onderdelen bevat die essentieel zijn voor
zijn werking;

2° de afgedankte apparatuur afvalstoffen bevat vreemd aan het
apparaat;

3° de apparatuur elementen bevat die, ten gevolge van verontreini-
ging, een risico vormen voor de gezondheid of de veiligheid van zijn
personeel.

Art. 2.4.50. De producenten staan in voor de inzameling van de
professionele AEEA.

Art. 2.4.51. § 1. De gescheiden ingezamelde AEEA wordt gesorteerd
naargelang het om herbruikbare of niet-herbruikbare apparatuur gaat.
De producenten geven de centra voor voorbereiding voor hergebruik
waarmee zij een overeenkomst tot bepaling van de modaliteiten rond
het hergebruik en het voorbereiden voor hergebruik van AEEA hebben
gesloten, toegang tot de ingezamelde AEEA.

Er wordt voorrang gegeven aan het hergebruik en de voorbereiding
voor hergebruik van de AEEA als deze apparatuur voldoet aan de
criteria voor hergebruik, omschreven in artikel 4.1.2. en in bijlage 4.

Een model van de overeenkomst met de centra voor voorbereiding
voor hergebruik wordt ter goedkeuring voorgelegd aan het Instituut.
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§ 2. De publiekrechtelijke rechtspersonen die territoriaal verantwoor-
delijk zijn voor het beheer van huishoudelijke afvalstoffen, stimuleren
het hergebruik en de voorbereiding voor hergebruik van de AEEA,
meer in het bijzonder door een overeenkomst te sluiten met één of meer
ondernemingen met sociaal oogmerk en met de voorafgaande goed-
keuring van de producenten. Deze overeenkomst bevat op zijn minst
de bepalingen in verband met de sensibilisering van de consument
voor het hergebruik en met de toegang tot het ingezamelde afval. De
publiekrechtelijke rechtspersonen voeren voor al het door hen ingeza-
melde afval een selectie door met het oog op hergebruik.

§ 3. In samenwerking met de publiekrechtelijke rechtspersonen en/of
met één of meer ondernemingen met sociaal oogmerk kunnen de
producenten aanvullende inzamelkanalen organiseren om de sensibi-
lisering van de consument, de gescheiden inzameling, het hergebruik
en de voorbereiding voor hergebruik van AEEA in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest te verbeteren.

Art. 2.4.52. De producent moet ervoor zorgen dat de inzameling en
het vervoer van de overeenkomstig deze afdeling gescheiden ingeza-
melde AEEA, op zodanige wijze plaatsvinden dat de voorbereiding
voor hergebruik, de recycling en de inperking van de gevaarlijke stoffen
optimaal kunnen verlopen.

Onderafdeling 3. — Verwerking

Art. 2.4.53. § 1. De producent moet ervoor zorgen dat de AEEA die hij
in het kader van deze afdeling inzamelt, in een hiertoe vergunde
inrichting wordt opgeslagen, gesorteerd, nuttig toegepast, gerecycleerd
en verwerkt met inachtneming van de voorschriften van titel IV,
hoofdstuk 1, van dit besluit.

§ 2. De verwerkingshandelingen mogen ook buiten het Belgisch
grondgebied plaatsvinden, mits de overbrenging van het AEEA in
overeenstemming is met verordening (EG) nr. 1013/2006.

Onderafdeling 4. — Financiering

Art. 2.4.54. § 1. Voor huishoudelijke EEA en die na 13 augus-
tus 2005 in de handel werden gebracht, is elke producent verantwoor-
delijk voor de inzameling bij de containerparken, de distributeurs of de
kleinhandelaars en voor de verwerking van de afvalstoffen van zijn
eigen producten.

§ 2. Voor huishoudelijk EEA en die vóór 13 augustus 2005 in de
handel werden gebracht (“historische afvalstoffen”), berust het beheer
bij één of meer systemen waaraan alle producenten die op de markt
aanwezig zijn op het tijdstip waarop de betrokken kosten ontstaan,
naar evenredigheid van hun marktaandeel voor de betrokken appara-
tuur, bijdragen.

Art. 2.4.55. § 1. De beheerskosten voor de professionele AEEA,
afkomstig van producten die vóór 13 augustus 2005 in de handel
werden gebracht, worden betaald:

1° door de producent wanneer de apparatuur vervangen wordt door
een gelijkwaardig product of door een product dat dezelfde functies
heeft. Ter aanvulling kan de regering beslissen dat de beroepsmatige
gebruikers eveneens al deze kosten volledig of gedeeltelijk ten laste
moeten nemen;

2° door de beroepsmatige gebruiker in de overige gevallen.

§ 2. De beheerskosten voor de professionele AEEA van die na
13 augustus 2005 in de handel werd gebracht, zijn ten laste van de
producent.

§ 3 De producenten en de gebruikers van professionele AEEA’s
kunnen overeenkomsten sluiten die in andere financieringsmethoden
voorzien.

Art. 2.4.56. De producenten nemen de nodige maatregelen om ervoor
te zorgen dat de juiste mechanismen of procedures worden ingevoerd
voor de terugbetaling van de bijdragen van de producenten aan de
producenten wanneer de EEA is overgebracht om buiten het Belgisch
grondgebied in de handel te brengen.

Art. 2.4.57. Wanneer een product in de handel wordt gebracht, geeft
elke producent een waarborg dat het beheer van alle AEEA zal worden
gefinancierd. Deze garantie moet waarborgen dat de handelingen voor
de inzameling, verwerking, nuttige toepassing en milieuvriendelijke
verwijdering van de huishoudelijke AEEA die naar de inzamelinstalla-
ties wordt gebracht, die betrekking hebben op dit product, gefinancierd
zullen worden. Deze waarborg kan de vorm hebben van een bijdrage
van de producent aan aangepaste systemen voor de financiering van
het beheer van de AEEA, een recyclingverzekering of een geblokkeerde
bankrekening.
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Art. 2.4.58. Behoudens uitdrukkelijke afwijkingen goedgekeurd door
het Instituut, verstrekken de producenten aan de kleinhandelaars en de
distributeurs bij de verkoop van nieuwe producten informatie over de
kosten voor de inzameling, de verwerking en de milieuvriendelijke
verwijdering, en vermelden zij deze kosten op de factuur.

Onderafdeling 5. — Doelstellingen
Art. 2.4.59. De producent wordt geacht de volgende doelstellingen te

bereiken met betrekking tot de inzameling van AEEA:
1° De minimaal ingezamelde hoeveelheid is 4 kilogram AEEA van

particuliere huishoudens per inwoner en per jaar;
2° Vanaf 2016 is het minimale inzamelingspercentage bepaald op

45%, berekend op basis van het totaalgewicht van de op het grondge-
bied ingezamelde AEEA en uitgedrukt in percentage van het gemid-
delde gewicht van de apparatuur die tijdens de voorgaande drie jaar in
de handel werd gebracht.

De producenten zorgen ervoor dat het volume ingezamelde AEEA
geleidelijk toeneemt tijdens de periode van 2016 tot 2019, tenzij het
inzamelingspercentage dat is vastgelegd in paragraaf 3 reeds is bereikt.

3° Vanaf 2019 bedraagt het jaarlijks te bereiken minimum- inzame-
lingspercentage 65% van het gemiddeld gewicht van de EEA die de
voorgaande drie jaar in de handel is gebracht of 85% van de
hoeveelheid geproduceerde AEEA op het grondgebied, in gewicht.

De hoeveelheden gemeld door de inzamelaars, handelaars, make-
laars en centra voor voorbereiding voor hergebruik, de kennisgevers in
de zin van verordening (EG) nr. 1013/2006, die de AEEA buiten de door
de producent ter beschikking gestelde inzamelkanalen beheren over-
eenkomstig de artikelen 4.1.9 tot 4.1.14 worden in rekening gebracht
voor het bereiken van de in dit artikel bedoelde doelstellingen.

Art. 2.4.60. § 1. De producent bereikt de volgende doelstellingen
inzake nuttige toepassing, hergebruik en recycling.

1° Van 13 augustus 2012 tot 14 augustus 2018 zijn de volgende
minimumdoelstellingen per categorie van toepassing op de catego-
rieën, vermeld in artikel 2.4.46, § 2:

a. voor AEEA uit de categorie 1 of 10 van bijlage 1:
- 85% wordt gevaloriseerd, en
- 80% wordt voorbereid voor hergebruik en gerecycleerd;
b. voor AEEA uit de categorie 3 of 4 van bijlage 1:
- 80% wordt gevaloriseerd, en
- 70% wordt voorbereid voor hergebruik en gerecycleerd;
c. voor AEEA A uit de categorie 2, 5, 6, 7, 8 of 9 van bijlage 1:

- 75% wordt gevaloriseerd, en
- 55% wordt voorbereid voor hergebruik en gerecycleerd;
d. voor gasontladingslampen wordt 80% gerecycleerd.
2° Vanaf 15 augustus 2018 zijn de volgende minimumdoelstellingen

per categorie van toepassing op de categorieën, vermeld in arti-
kel 2.4.46, § 3

a. voor AEEA uit de categorie 1 of 4 van bijlage 2:
- 85% wordt gevaloriseerd, en
- 80% wordt voorbereid voor hergebruik en gerecycleerd
b. voor AEEA uit de categorie 2 van bijlage 2:
- 80% wordt gevaloriseerd, en
- 70% wordt voorbereid voor hergebruik en gerecycleerd;
c. voor AEEA uit de categorie 5 of 6 van bijlage 2:
- 75% wordt gevaloriseerd, en
- 55% wordt voorbereid voor hergebruik en gerecycleerd;
voor AEEA uit de categorie 3 van bijlage 2, wordt 80% gerecycleerd

§ 2. De hergebruiks- en recyclingpercentages van de onderdelen
afkomstig van de demontage en de verwerking, weergegeven in de
tabel hieronder, moeten bovendien worden bereikt.

Componenten Recycling
Ferrometalen 95 %.
Non-ferrometalen 95 %.
Kunststoffen 50 %
Van de kunststoffen wordt 80% gevaloriseerd.
De batterijen en accu’s worden gerecycleerd en gevaloriseerd over-

eenkomstig de doelstellingen en de bepalingen van hoofdstuk 4,
afdeling 1 van deze titel.
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§ 3. Of de doelstellingen werden behaald, wordt voor elke categorie
berekend door het gewicht van het gevaloriseerde, gerecycleerde of tot
hergebruik voorbereidde AEEA, na passende verwerking overeenkom-
stig artikel 4.1.3 tot 4.1.4 wat nuttige toepassing of recycling betreft, te
delen door het geheel van het ingezamelde AEEA afzonderlijk voor
deze categorie.

Voorbereidende activiteiten, waaronder sorteren en opslag vooraf-
gaand aan nuttige toepassing, tellen niet mee voor de verwezenlijking
van deze doelstellingen.

§ 4. AEEA die buiten de Unie is uitgevoerd, wordt, bij de narekening
of de in deze afdeling bedoelde verplichtingen en doelstellingen bereikt
zijn, slechts meegeteld indien de uitvoerder in overeenstemming met
Verordeningen (EG) nr. 1013/2006 en (EG) nr. 1418/2007 kan aantonen
dat de verwerking gebeurde in omstandigheden die gelijkwaardig zijn
aan de voorschriften van dit besluit.

§ 5. Voor de berekening van die doelstellingen moeten de producen-
ten ervoor zorgen dat de AEEA, wordt ingeschreven in registers het
gewicht van de AEEA, van zijn onderdelen, materialen of stoffen op het
moment dat zij de inzamelinrichtingen verlaten (output) en zij de
verwerkingsinrichtingen binnenkomen (input) en verlaten (output), en
dat zij de inrichting voor nuttige toepassing of recycling/voorbereiding
voor hergebruik binnenkomen (input) en verlaten (output).

Onderafdeling 6. — Rapportage
Art. 2.4.61. In het kader van de rapportageverplichtingen bedoeld in

artikel 2.2.12 verstrekt de producent het Instituut vóór 31 mei van ieder
jaar de volgende gegevens met betrekking tot het vorige jaar:

1° de totale hoeveelheid EEA, uitgedrukt in kilogram en in eenheden,
die in de handel werd gebracht per categorie en per type (huishoudelijk
of professioneel);

2° de totale hoeveelheid AEEA, uitgedrukt in kilogram en in
eenheden, per categorie overeenkomstig artikel 2.4.46 en per type
(huishoudelijk of professioneel), die werd ingezameld in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest in het kader van de uitgebreide producenten-
verantwoordelijkheid;

3° de totale hoeveelheid AEEA, onderdelen, materialen of stoffen
ervan, uitgedrukt in kilogram en in eenheden, per categorie en per
type, die de voorverwerkings- en verwerkingsinstallaties en de inrich-
tingen voor recycling of nuttige toepassing binnenkwamen (input) en
verlieten (output);

4° de totale hoeveelheid AEEA, uitgedrukt in kilogram en in
eenheden, per categorie en per type (huishoudelijk of professioneel),
die door de in artikel 2.4.65 bedoelde centra voor voorbereiding voor
hergebruik werd voorbereid voor hergebruik;

5° de totale gevaloriseerde en verwijderde hoeveelheden, per mate-
rialenstroom (ferrometalen, non-ferrometalen, kunststoffen, andere),
afkomstig van de verwerking van de AEEA, uitgedrukt in kilogram,
per categorie en per type (huishoudelijk of professioneel);

6° de totale hoeveelheid gevaarlijke afvalstoffen per categorie en per
type (huishoudelijk of professioneel), uitgedrukt in gewicht en per
soort;

7° een beoordeling van de gemiddelde samenstelling van de
apparatuur, inclusief de gebruikte gevaarlijke stoffen en onderdelen;

8° de lijst van inzamel- en verwerkingsoperatoren en van centra voor
voorbereiding voor hergebruik, evenals de verwerkingsmethoden en
hun beschrijving, evenwel zonder vertrouwelijke gegevens te vermel-
den;

9° de maatregelen die werden genomen om de traceerbaarheid van
de verwerkte stromen en de inachtneming van de milieu- en sociale
doelstellingen te waarborgen;

10° de installatie(s) waar de AEEA werd(en) verwerkt alsook de
verwerkingsresten en de toegepaste verwerkingsmethode;

11° de preventiemaatregelen die werden genomen om:
a) de recycleerbaarheid, de hergebruikbaarheid, de herstelbaarheid,

van de in de handel gebrachte producten te verbeteren;
b) het gebruik van materialen die gevaarlijke stoffen bevatten, te

beperken;
c) productietechnieken te gebruiken die het milieu zo weinig

mogelijk belasten;
d) besparingen van natuurlijke en energiehulpbronnen te bevorderen,

zowel bij de productie als bij het gebruik van de apparatuur;

12° de raming van de hoeveelheid EEA, uitgedrukt in kilogram, die
in de loop van het jaar in de handel zal worden gebracht.

’
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Art. 2.4.62. De producenten bepalen de rapportagemodaliteiten in
samenspraak met de andere actoren die aan een rapportageplicht
inzake het beheer van de AEEA bedoelde in artikelen 4.1.9 tot 4.1.14
onderworpen zijn. Deze modaliteiten waarborgen de vertrouwelijkheid
van de verstrekte gegevens en zorgen er voor dat de bevoegde
controle-instanties toegang hebben tot de informatie. De rapportage-
modaliteiten worden ter goedkeuring voorgelegd aan het Instituut, dat,
op deze basis, een organisatie aanduidt, waaraan de rapportage moet
uitgevoerd worden.

Onderafdeling 7. — Preventie- en beheersplan
Art. 2.4.63. § 1. In zijn preventie- en beheersplan waarvan sprake is in

artikel 2.2.9, moet de producent maatregelen voor de preventie van
AEEA, voorbereiding tot hergebruik van AEEA en het hergebruik van
EEA uitwerken en ten uitvoer leggen. Die maatregelen beogen meer in
het bijzonder de volgende doelstellingen:

1° het ontwerp van gemakkelijk herstelbare apparatuur en de
beschikbaarheid van wisselstukken bevorderen;

2° gegevens verstrekken die nodig zijn voor de herstelling en het
hergebruik van de apparatuur, met name aan de centra voor voorbe-
reiding voor hergebruik, op het eerste verzoek van het (de) betrokken
centrum (centra);

3° de samenstelling van de diverse elementen en materialen van de
apparatuur meedelen aan de betrokken actoren, met name wat
gevaarlijke stoffen betreft;

4° de samenwerking inzake voorbereiding voor hergebruik en
hergebruik bevorderen met de betrokken operatoren, met name met de
ondernemingen met sociaal oogmerk;

5° een vlotte toegang verlenen tot de potentiële markt van de voor
hergebruik geschikte apparatuur om de voorbereiding voor hergebruik
en het hergebruik te bevorderen, met name voor de centra voor
voorbereiding voor hergebruik van de ondernemingen met sociaal
oogmerk.

§ 2. De producent bevordert het ontwerp en de productie van EEA
die zich leent voor de demontage, het hergebruik en de nuttige
toepassing van de AEEA en van zijn onderdelen en materialen.

§ 3. De producent mag het hergebruik van EEA niet verhinderen door
bijzondere ontwerpkenmerken of fabricagetechnieken, tenzij die bijzon-
dere ontwerpkenmerken of fabricagetechnieken doorslaggevende voor-
delen bieden, bijvoorbeeld wat milieubescherming en/of veiligheid
betreft.

Onderafdeling 8. — Sensibilisering van de consument
en van de verwerkingsinrichtingen

Art. 2.4.64. Via de gebruiksaanwijzing, in het verkooppunt of in het
kader van sensibiliseringscampagnes verstrekken de producenten, de
distributeurs en de kleinhandelaars de consument de nodige informatie
over:

1° de verplichting om AEEA niet langer samen met het ongesorteerd
afval te verwijderen en om deel te nemen aan de gescheiden inzameling
van AEEA;

2° de terugname- en inzamelsystemen die hen ter beschikking
worden gesteld, om zo de coördinatie van de informatie over de
beschikbare inzamelpunten te bevorderen, ongeacht het de producent
dan wel de operator is die ze ter beschikking stelt;

3° hun rol in het hergebruik, de recycling en de andere vormen van
nuttige toepassing van AEEA;

4° de potentiële effecten van de aanwezigheid van gevaarlijke stoffen
in de EEA op het milieu en de menselijke gezondheid;

5° de betekenis van het symbool dat in bijlage 3 wordt aangegeven.
Art. 2.4.65. § 1. De producent verstrekt de centra voor voorbereiding

voor hergebruik en de verwerkingsinrichtingen, op verzoek en gratis,
de informatie over de voorbereiding voor hergebruik en de verwerking
van de EEA waarvoor hij verantwoordelijk is.

Voor elk in de handel gebracht nieuw type EEA stelt de producent
kosteloos informatie voor voorbereiding voor hergebruik en verwer-
king, en wel binnen het jaar nadat zij die in de handel hebben gebracht,
ter beschikking van de centra voor voorbereiding voor hergebruik en
de verwerkings- en recycling-inrichtingen. Voor zover de centra die de
voorbereiding voor hergebruik verrichten en de verwerkings- en
recyclinginrichtingen zulks nodig hebben om aan dit besluit te kunnen
voldoen, bevat de informatie aanwijzingen over de verschillende
onderdelen en materialen van de EEA, de energielabels alsook de
plaatsen in de apparatuur waar zich gevaarlijke stoffen en mengsels
bevinden.
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De informatie wordt onder andere verstrekt in de vorm van
handboeken of via elektronische media.

De software voor de diagnose en de herinitialisatie van de EEA en
zijn updates worden eveneens ter beschikking gesteld door de produ-
centen. De producenten geven toegang tot de wisselstukken.

§ 2. De producenten van EEA organiseren minimaal 2 keer per jaar
een overleg met de verwerkingsinrichtingen, de centra voor voorberei-
ding voor hergebruik en hun federaties om het hergebruik te bevorde-
ren en de recycleerbaarheid van de EEA te verbeteren.

Onderafdeling 9. — Registratie van de producenten
Art. 2.4.66. § 1. Elke producent, met inbegrip van de producenten die

EEA leveren door middel van communicatie op afstand, moet inge-
schreven zijn in het register dat door de hiertoe aangestelde organisatie
ter beschikking wordt gesteld, overeenkomstig artikel 2.4.62. De
producenten die EEA leveren door middel van communicatie op
afstand zijn geregistreerd door hun gevolmachtigden zoals bedoeld in
artikel 2.4.67.

§ 2. Het in paragraaf 1 van dit artikel bedoelde register bevat alle
nuttige informatie over de activiteiten van de producent in België, en
meer in het bijzonder de volgende gegevens:

1. naam en adres van de producent of naam en adres van zijn
gevolmachtigde als die overeenkomstig dit artikel is aangesteld
(postcode en gemeente, straat en nummer, land, telefoon- en faxnum-
mer, e-mailadres en contactpersoon). In het geval van een gevolmach-
tigde, ook de gegevens van de producent die hij of zij vertegenwoor-
digt;

2. nationale identificatiecode van de producent, inclusief Europees of
nationaal belastingnummer;

3. categorie van de EEA, overeenkomstig artikel 2.4.46;
4. type van EEA (huishoudelijk of bestemd voor andere gebruikers

dan de huishoudens);
5. handelsbenaming van de EEA;
6. informatie over de wijze waarop de producent zijn verantwoorde-

lijkheden nakomt: door middel van een individuele of een collectieve
regeling, inclusief informatie over de financiële waarborgen;

7. gebruikte verkoopmethode (bijvoorbeeld verkoop op afstand);
8. verklaring die waarborgt dat de verstrekte informatie strookt met

de werkelijkheid.

Onderafdeling 10. — De gevolmachtigde
Art. 2.4.67. § 1. De in een andere Lidstaat gevestigde producent mag

een in België gevestigde natuurlijke of rechtspersoon aanstellen als
gevolmachtigde die moet toezien op de naleving van de verplichtingen
die krachtens titels II en IV dit besluit op de producent rusten.

Iedere producent zoals omschreven in artikel 1.1, § 1, 10°d) en door
artikel 2.4.46, § 1, 1°;gevestigd in een andere Lidstaat, die in België EEA
rechtstreeks verkoopt aan de huishoudens en aan andere gebruikers
dan de huishoudens, stelt een in België gevestigde natuurlijke of
rechtspersoon aan als gevolmachtigde die moet toezien op de naleving
van de verplichtingen die krachtens titels II en IV van dit besluit op de
producent rusten.

§ 2. De aanstelling van een gevolmachtigde gebeurt via een
schriftelijk mandaat. Wanneer het mandaat afloopt, stellen de gevol-
machtigde en de producent het Instituut hiervan in kennis binnen de
maand die op het einde van het mandaat volgt.

§ 3. Iedere op het grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest gevestigde producent die EEA verkoopt in een andere Lidstaat
waarin hij niet gevestigd is, stelt in deze Lidstaat een gevolmachtigde
aan die moet toezien op de naleving van de verplichtingen die in op het
grondgebied van deze Lidstaat op de producent rusten krachtens de
geldende wetgeving in die andere Lidstaat.

TITEL III. — Bepalingen betreffende afvalbeheeroperaties en –opera-
toren

HOOFDSTUK 1. — Registratie, erkenning en milieuvergunning
gebonden aan afvalbeheeroperaties

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 3.1.1 Registratie
Laat zich registreren volgens de voorwaarden van de ordonnantie

milieuvergunningen en de voorwaarden van de huidige titel, de
persoon die activiteiten uitoefent als:

1° vervoerder van afvalstoffen, met uitzondering van de afvalstof-
fenproducent die zijn eigen afvalstoffen vervoert naar een inzamelin-
richting zoals omschreven in artikel 3.5.15. of voor zover zijn vervoerde
hoeveelheid afvalstoffen niet groter is dan 500 kg;
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2° inzamelaar, handelaar of makelaar van niet gevaarlijke afvalstof-
fen.

De houders van een milieuvergunning voor de verwerking en/of
inzameling van niet gevaarlijke afvalstoffen zijn niet onderworpen aan
de registratie voor de ophaalactiviteiten die plaats vinden op hun site.

Art. 3.1.2. Erkenning

Laat zich erkennen volgens de voorwaarden van de ordonnantie
milieuvergunningen en de voorwaarden van de huidige titel, de
natuurlijke of rechtspersoon die activiteiten uitoefent als inzamelaar,
handelaar of makelaar van gevaarlijke afvalstoffen.

De houders van een milieuvergunning voor de verwerking en/of
inzameling van gevaarlijke afvalstoffen zijn niet onderworpen aan de
erkenning voor de ophaalactiviteiten die plaats vinden op hun site.

Afdeling 2. — Gemeenschappelijke bepalingen voor de registratie-,
erkenning- en milieuvergunningsaanvraagprocedures

Art. 3.1.3. Uitgezonderd de vervoerders, voldoet de aanvrager van
een registratie, erkenning of milieuvergunning, vermeld in titel III, aan
volgende voorwaarden:

1° de rechtspersoon:

- is opgericht in overeenstemming met de wetgeving van een lidstaat
van de Europese Economische Ruimte;

- is ingeschreven in de Kruispuntbank der Ondernemingen of in het
handels- of beroepsregister volgens de eisen van het land waar hij
gevestigd is;

- telt onder zijn bestuurders, zaakvoerders of personen die de
vennootschap kunnen verbinden enkel personen die niet ontzet zijn uit
hun burgerlijke of politieke rechten;

- telt onder zijn bestuurders, zaakvoerder(s) of personen die de
vennootschap kunnen verbinden enkel personen die in de laatste tien
jaar niet, bij een definitief vonnis of arrest, veroordeeld zijn voor een
misdrijf dat door zijn aard hun beroepsmoraal aantast;

2° de natuurlijke persoon:

- is onderdaan van een Lidstaat van de Europese Economische
Ruimte;

- is ingeschreven in de Kruispuntbank der Ondernemingen of in het
handels- of beroepsregister volgens de eisen van het land waar hij
gevestigd is;

- is niet ontzet uit zijn burgerlijke of politieke rechten;

- is in de laatste tien jaar niet, bij een definitief vonnis of arrest,
veroordeeld voor een misdrijf dat door zijn aard zijn beroepsmoraal
aantast.

Art. 3.1.4. De registratie-, erkenning- en milieuvergunningsaanvraag
en zijn verlenging gebeurt met behulp van formulieren die minstens de
inhoud bevat van bijlagen 6, 7, 8 en 9 van dit besluit, alsook met de in
het formulier gevraagde bijlagen.

Het Instituut kan deze formulieren aanpassen aan de technische en
wetenschappelijke vooruitgang of aan wijzigingen in de Europese
regelgeving.

Art. 3.1.5. § 1 Het Instituut analyseert of de aanvrager van de
registratie, erkenning of milieuvergunning voldoet aan de opgelegde
voorwaarden om een registratie, een erkenning of een milieuvergun-
ning te verkrijgen.

§ 2. Het Instituut stelt aan het publiek ter beschikking:

- een lijst met de geregistreerde en erkende vervoerders, inzamelaars,
handelaars en makelaars;

- een lijst met de geschorste en ingetrokken registraties en erkennin-
gen van vervoerders, inzamelaars, handelaars en makelaars;

Art. 3.1.6. Het Instituut kan, in het kader van het onderzoek, de
voorlegging eisen van aanvullende gegevens en/of documenten waar-
uit blijkt dat de aanvrager voldoet aan de opgelegde voorwaarden om
een registratie of een erkenning te verkrijgen. De aanvrager is ertoe
gehouden deze aanvullende gegevens en/of documenten te verstrek-
ken.
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HOOFDSTUK 2. — Vervoerder, vervoer en overbrenging van afvalstoffen

Afdeling 1. — Vervoerder

Onderafdeling 1. — Registratie van rechtswege
Art. 3.2.1. § 1. De vervoerder die in één van de Belgische Gewesten

erkend of geregistreerd is krachtens artikel 26 van de richtlijn
2008/98/EG wordt van rechtswege geregistreerd als vervoerder.

§ 2. Wordt van rechtswege geregistreerd als vervoerder, voor het
vervoer van afvalstoffen die ontstaan zijn in het kader van zijn
activiteit:

1. de bodemsaneringsaannemer, geregistreerd volgens de ordonnan-
tie bodem;

2. de koeltechnicus, geregistreerd volgens het besluit van
22 maart 2012 van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering inzake de
bepaling van de minimumopleidingseisen voor koeltechnici en de
registratie van koeltechnische bedrijven en de erkenning van de
examencentra;

3. de verwarmingsinstallateur, geregistreerd volgens het besluit van
3 juni 2010 van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering betreffende de
voor de verwarmingssystemen van gebouwen geldende EPB-eisen bij
hun installatie en tijdens hun uitbatingperiode.

Onderafdeling 2. — Algemene voorwaarden voor de uitoefening
van de activiteit

Art. 3.2.2. De vervoerder zorgt ervoor dat al het personeel voldoende
bekwaam is en over voldoende informatie beschikt om de taken
verbonden aan het vervoer van afvalstoffen uit te voeren.

Art. 3.2.3. De vervoerder werkt in opdracht van een geregistreerde of
erkende inzamelaar, handelaar of makelaar of van de afvalstoffenhou-
der. De bestemming wordt bepaald door de opdrachtgever voor het
vervoer.

Art. 3.2.4. De vervoerder brengt het Instituut onmiddellijk op de
hoogte van elke verandering van één van de elementen in het dossier
betreffende zijn registratie, onder meer:

- vervoerde afvalstoffen;
- naam en adres van de vervoerder.
Art. 3.2.5. Elke vijf jaar, ten laatste op de verjaardag van de registratie,

meldt de vervoerder aan het Instituut of hij de activiteit wil voortzetten.
Indien de vervoerder niet gemeld heeft dat hij de activiteit wil
voortzetten, of indien hij meldt dat hij zijn activiteiten wil stopzetten,
wordt de registratie geschorst of ingetrokken.

Art. 3.2.6. De vervoerder komt de voorwaarden van de ordonnantie
afvalstoffen en haar uitvoeringsbesluiten en de bijzondere voorwaar-
den betreffende de uitoefening van zijn activiteit na, gedurende de
volledige geldigheidsduur van zijn registratie.

Afdeling 2. — Vervoer

Art. 3.2.7. § 1. De opdrachtgever voor het vervoer, vervoert de
afvalstoffen naar een toegelaten bestemming of zorgt ervoor dat de
afvalstoffen naar een toegelaten bestemming worden vervoerd.

Onder opdrachtgever voor het vervoer wordt verstaan:
1. elke houder van afvalstoffen andere dan huishoudelijke die zijn

afvalstoffen vervoert of die beroep doet op een vervoerder;
2. elke inzamelaar, handelaar en makelaar.
§ 2. De afvalstoffen worden zodanig verpakt dat verlies van inhoud

onmogelijk is en zodanig vervoerd dat elk risico voor het leefmilieu en
de gezondheid of de veiligheid van de bevolking en elke verontreini-
ging als gevolg van het vervoer uitgesloten is.

§ 3. De vervoersmiddelen en de recipiënten voldoen aan volgende
voorwaarden:

1. ze zijn technisch geschikt voor de afvalstoffen die worden vervoerd
en beschikken, indien nodig, over de nodige keuringsattesten en
certificaten;

2. ze worden in goede staat van werking gehouden;
3. ze worden op gepaste wijze in- en uitwendig gereinigd om

vermenging van verschillende soorten afvalstoffen te vermijden.
§ 4. De aangeboden gesorteerde afvalstromen zoals vermeld in

artikel 3.7.1 worden gescheiden vervoerd.
§ 5. De opdrachtgever voor het vervoer en de vervoerder controleren

de zichtbare conformiteit van de afvalstoffen en hun verpakking.
§ 6. De opdrachtgever voor het vervoer schat de risico’s van een

incident in die, tijdens het vervoer, gevaar kunnen opleveren voor de
gezondheid van de mens en nadelige gevolgen hebben voor het milieu
en stelt een lijst op van te nemen maatregelen in het geval van een
incident.
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§ 7. Bij een incident worden onmiddellijk efficiënte maatregelen
genomen om de risico’s op hinder voor de gezondheid van de mens en
voor het milieu te voorkomen en te beperken.

Art. 3.2.8. Verzekering voor het vervoer en de ophaling van
gevaarlijke afvalstoffen

§ 1. Elke inzamelaar, handelaar en makelaar van gevaarlijke afval-
stoffen is in het bezit van een geldig verzekeringscontract van het type
burgerlijke aansprakelijkheid uitbating dat uitdrukkelijk het vervoer en
de ophaling van gevaarlijke afvalstoffen beoogt.

§ 2. Het verzekeringscontract dekt de buitencontractuele burgerlijke
aansprakelijkheid voor schade die veroorzaakt wordt aan derden door
een ongeval dat zich heeft voorgedaan naar aanleiding van of door de
uitoefening van deze activiteiten.

Het verzekeringscontract dekt minstens de volgende schades :
1. de lichamelijke schade met inbegrip van overlijden en de daaruit

voortkomende immateriële schade;
2. het verlies van of schade aan eigendom, met inbegrip van de

daaruit voortkomende immateriële schade
3. het inkomstenverlies dat rechtstreeks voortvloeit uit een econo-

misch belang in het gebruik van het milieu, ten gevolge van een
aantasting van het milieu, rekening houdend met besparingen en
kosten en die het gevolg zijn van een aantasting van het milieu in
kwestie;

4. de kosten van maatregelen tot herstel van het aangetaste milieu,
beperkt tot de kosten die effectief worden gemaakt of zullen worden
gemaakt;

5. de reddingskosten zoals bepaald door artikel 106 van de wet van
4 april 2014 betreffende de verzekeringen

§ 3. De hoogte van de dekking wordt zo bepaald dat het verzeke-
ringscontract de schade dekt die veroorzaakt wordt aan derden door
een ongeval dat zich heeft voorgedaan naar aanleiding van of door de
uitoefening van deze activiteiten en respecteert minstens de volgende
dekkingen:

1. 2.500.000 EUR per schadegeval betreffende gevaarlijke afvalstoffen;
2. 250.000 EUR per schadegeval betreffende gevaarlijke afvalstoffen

waarvoor een terugnamesysteem bestaat in het kader van de uitge-
breide producentenverantwoordelijkheid van producten volgens de
bepalingen van artikel 26 van de ordonnantie afvalstoffen.

Wanneer de ingezette vervoersmiddelen een laadvermogen van
minder dan 3,5 ton hebben, wordt de hoogte van de dekking in
bovenstaande alinea gehalveerd.

§ 4. Het Instituut kan een afwijking op de hoogte van de dekking
zoals vereist in paragraaf 3, alinea 1 toestaan op vraag van een
natuurlijke of rechtspersoon, indien deze gespecialiseerd is in een
categorie afvalstoffen.

De naar behoren gemotiveerde afwijkingsaanvraag wordt ingediend
bij het Instituut uiterlijk een maand voor het vervoer.

§ 5. Het verzekeringscontract bevat de volgende bepalingen:
1. geen enkele nietigheid, exceptie, of verval tegen benadeelde

derden zal worden ingeroepen;
2. de activiteiten van de vervoerder zijn eveneens gedekt door deze

verzekering;
§ 6. In het geval van vervoer over de weg moeten de gebruikte

vervoersmiddelen voor het vervoer van gevaarlijke afvalstoffen verze-
kerd zijn conform de wet van 21 november 1989 betreffende de
verplichte aansprakelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen of de
in het buitenland bestaande gelijkaardige wetgeving.

Afdeling 3. — Grensoverschrijdende overbrenging van afvalstoffen

Art. 3.2.9. Algemene bepalingen
§ 1. Deze bepalingen zijn van toepassing op de overbrenging van

afvalstoffen onderworpen aan de bepalingen van de verordening (EG)
nr. 1013/2006 en waarvoor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest bevoegd
is.

§ 2. Het Instituut wordt aangesteld als bevoegde overheid in de zin
van artikel 53 van de verordening (EG) nr. 1013/2006.

Art. 3.2.10. Kennisgeving
§ 1. De administratieve kosten verbonden aan een kennisgeving zoals

bepaald in artikel 29 van de verordening (EG) nr. 1013/2006 bedraagt
400 EUR ongeacht of het Brussels Hoofdstedelijk Gewest het gewest
van verzending of bestemming is.

Dit bedrag kan door het Instituut worden aangepast en wordt op
haar website gepubliceerd.
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§ 2. Het bedrag van de administratieve kosten wordt, vrij van alle
bankonkosten, voorafgaand aan het indienen van een kennisgeving
overgemaakt op de rekening van het Instituut, met vermelding van het
kennisgevingnummer.

§ 3. Deze kennisgeving wordt gedaan door het indienen van
onderstaande informatie en documenten:

1. de aanvullende informatie en documentatie bedoeld in artikel 4.3
van de verordening (EG) nr. 1013/2006 zoals omschreven in punt 1, 2,
3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 12 en 13 van bijlage II, deel 3 van deze verordening;

2. een afschrift van het contract tussen de kennisgever en de
ontvanger, krachtens artikel 4.4 van de verordening (EG) nr. 1013/2006;

3. de borgsom of gelijkwaardige verzekering, krachtens artikel 4.5
van de verordening (EG) nr. 1013/2006;

4. het bewijs van betaling van de administratieve kosten zoals
vermeld in paragraaf 1.

§ 4. Elke communicatie volgend uit de verplichtingen van de
verordening (EG) nr. 1013/2006 gebeurt volgens de bepalingen van
artikel 26 van deze verordening en kan door het Instituut nader worden
omschreven.

§ 5. Het Instituut stelt aan het publiek een type-inhoud van het
kennisgevingdossier ter beschikking.

Art. 3.2.11. Borgsom
§ 1. Het bedrag van de borgsom of van de gelijkwaardige verzekering

wordt bepaald door het Instituut, in overeenstemming met de bepalin-
gen vermeld in artikel 6 van de Verordening (EG) nr. 1013/2006 tenzij
anders bepaald volgens artikel 59 van deze verordening.

§ 2. De borgsom of gelijkwaardige verzekering wordt ten voordele
van het Instituut ingesteld.

HOOFDSTUK 3. — Inzamelaar, handelaar en makelaar van niet gevaarlijke
afvalstoffen

Afdeling 1. — Registratieaanvraag

Art. 3.3.1. De aanvrager van een registratie als inzamelaar, handelaar
en makelaar van niet gevaarlijke afvalstoffen, conform de bepalingen
van huidige titel, voldoet aan de bepalingen van huidige afdeling.

Art. 3.3.2. Vakbekwaamheid
§ 1. De inzamelaar, handelaar of makelaar duidt een persoon aan die

beschikt over voldoende kennis van de afvalstoffenwetgeving en het
afvalstoffenbeheer.

Er is permanent een persoon ter beschikking die voldoet aan
bovenvermelde voorwaarden.

§ 2. De kennis van de afvalstoffenwetgeving en het afvalstoffenbeheer
wordt aangetoond met diploma’s, certificaten of attesten van een
opleiding waaruit de kennis van deze materie blijkt.

Een afwijking hiervan kan toegestaan worden door het Instituut,
indien de aanvrager of zijn afgevaardigde beschikt over het bewijs van
gelijkwaardige beroepservaring. Elke aanvraag tot afwijking wordt in
de aanvraag gemotiveerd.

§ 3. Het Instituut bepaalt de noodzakelijke elementen die de
vormingen moeten omvatten om de nodige kennis van de afvalstoffen-
wetgeving en het afvalstoffenbeheer aan te tonen.

Afdeling 2. — Algemene voorwaarden voor de uitoefening
van de activiteit

Art. 3.3.3. Kwaliteitbeheersysteem
§ 1. De inzamelaar, handelaar of makelaar beschikt over een

kwaliteitbeheersysteem, gebaseerd op het principe van de zelfcontrole.
Het is gedateerd en wordt regelmatig (minimaal één maal per jaar)
bijgewerkt aan de actuele omstandigheden van de inrichting of
activiteit.

§ 2. In elke vestiging die betrokken is bij de activiteit, is een
exemplaar van dit kwaliteitbeheersysteem beschikbaar voor het perso-
neel.

De personeelsleden belast met het toezicht volgens de bepalingen
van artikel 5 van het wetboek van inspectie kunnen het kwaliteitbe-
heersysteem op elk ogenblik opvragen en inkijken en opleggen om het
aan te passen.

§ 3. Het kwaliteitbeheersysteem bevat minimaal de volgende elemen-
ten:

- te respecteren voorwaarden opgelegd door de wetgeving en de
erkenning of registratie;

- een overzichtelijke en volledige handleiding met betrekking tot de
uitoefening van de activiteit.
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§ 2. Het Instituut stelt een lijst ter beschikking aan het publiek met de
in het kwaliteitbeheersysteem op te nemen elementen.

Art. 3.3.4. De inzamelaar, handelaar of makelaar beschikt steeds over
voldoende en gekwalificeerd personeel om doeltreffend in te kunnen
staan voor het toezicht op en de controle van de ingezamelde,
verhandelde of gemakelde afvalstoffen.

De inzamelaar, handelaar of makelaar stelt alles in het werk om het
personeel voldoende op te leiden en dat het over voldoende informatie
beschikt om de specifieke taken verbonden aan het afvalstoffenbeheer
uit te voeren.

Art. 3.3.5. § 1. De inzamelaar, handelaar of makelaar doet beroep op
een overeenkomstig huidige titel geregistreerde vervoerder.

§ 2. Hij gaat na dat deze over de technische middelen en opgeleid
personeel beschikt om die afvalstoffen te vervoeren in overeenstem-
ming met de ordonnantie afvalstoffen en de uitvoeringsbesluiten ervan.

§ 3. Hij zorgt dat de recipiënten door hun kleur, logo, opschrift of een
ander geschikt middel duidelijk identificeerbaar zijn op het ogenblik
van de inzameling op de openbare weg.

Art. 3.3.6. De inzamelaar, handelaar of makelaar, mag enkel de
afvalstoffen inzamelen, verhandelen en makelen die vermeld zijn in zijn
dossier.

Art. 3.3.7. De inzamelaar, handelaar of makelaar brengt het Instituut
onmiddellijk op de hoogte van elke verandering van één van de
elementen in het dossier betreffende zijn registratie, onder meer:

- de afvalstoffen die hij inzamelt, verhandelt of makelt;

- de persoon die werd aangeduid conform artikel 3.3.2, § 1;
- de naam en het adres van de inzamelaar, handelaar of makelaar.
Art. 3.3.8. Elke vijf jaar, ten laatste op de verjaardag van de registratie,

meldt de inzamelaar, handelaar of makelaar of hij de activiteit wil
voortzetten.

Indien hij niet gemeld heeft dat hij de activiteit wil voortzetten, of
indien hij meldt dat hij zijn activiteiten wil stopzetten, wordt de
registratie geschorst of ingetrokken.

Art. 3.3.9. De inzamelaar, handelaar of makelaar komt de voorwaar-
den van de ordonnantie afvalstoffen, evenals de bijzondere voorwaar-
den betreffende de uitoefening van zijn activiteit, na gedurende de
volledige geldigheidsduur van zijn registratie.

HOOFDSTUK 4. — Inzamelaar, handelaar en makelaar van gevaarlijke
afvalstoffen

Afdeling 1. — Erkenningsaanvraag

Art. 3.4.1. De aanvrager van een erkenning als inzamelaar, handelaar
of makelaar van gevaarlijke afvalstoffen, conform de bepalingen van
huidige titel, voldoet aan de bepalingen van huidige afdeling.

Art. 3.4.2. Vakbekwaamheid
§ 1. De aanvrager is onderworpen aan de verplichtingen van

artikel 3.3.2.
§ 2. De aanvrager duidt eveneens een persoon aan die beschikt over

voldoende kennis van de eigenschappen en gevaren van de afvalstof-
fen, van de geschikte verpakking en de bijhorende veiligheidsvoor-
schriften inclusief tijdens het vervoer.

Deze persoon is permanent ter beschikking.
§ 3. De kennis van de eigenschappen en gevaren van de afvalstoffen

wordt aangetoond met een diploma van het hoger onderwijs of een
ermee gelijkgesteld diploma (met inbegrip van buitenlandse diploma’s
die als gelijkwaardig erkend zijn) waaruit de kennis van deze materie
blijkt.

Een afwijking hiervan kan toegestaan worden door het Instituut,
onder meer indien de aanvrager gespecialiseerd is in één enkele
categorie afvalstoffen en enkel indien de aanvrager of zijn afgevaar-
digde beschikt over het bewijs van gelijkwaardige beroepservaring.
Elke afwijking wordt in de aanvraag gemotiveerd.

Art. 3.4.3. Financiële capaciteit
De aanvrager beschikt over voldoende financiële capaciteit om zijn

activiteiten uit te voeren in overeenstemming met de bepalingen van de
geldende wetgeving, onder meer de ordonnantie afvalstoffen en de
uitvoeringsbesluiten ervan.

Art. 3.4.4. De erkenning gebeurt voor een maximale termijn van tien
jaar. De bevoegde overheid kan, bij een met redenen omklede
beslissing, de erkenning voor een kortere periode toekennen.
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Afdeling 2. — Algemene voorwaarden
voor de uitoefening van de activiteit

Art. 3.4.5. Kwaliteitbeheersysteem
De inzamelaar, handelaar of makelaar is onderworpen aan de

verplichtingen van artikel 3.3.3.
Art. 3.4.6. De inzamelaar, handelaar of makelaar respecteert gedu-

rende de volledige geldigheidsduur van zijn erkenning de voorwaar-
den van de ordonnantie afvalstoffen en haar uitvoeringsbesluiten en de
bijzondere voorwaarden in het besluit tot erkenning.

Art. 3.4.7. Binnen de acht dagen na het sluiten van de verzekering
zoals bepaald in artikel 3.2.8, brengt de inzamelaar, handelaar of
makelaar het Instituut hiervan in kennis.

De inzamelaar, handelaar of makelaar stuurt op de verjaardag van de
erkenning een verzekeringsattest aan het Instituut met naast de
herhaling van de gedekte risico’s en het maximumbedrag van de
schadeloosstelling, ook de vermelding van de eventuele wijzigingen in
het contract evenals de geldigheidsduur van dit attest.

Art. 3.4.8. De inzamelaar, handelaar of makelaar beschikt steeds over
voldoende en gekwalificeerd personeel om doeltreffend in te kunnen
staan voor het toezicht op en de controle van de ingezamelde,
verhandelde of gemakelde afvalstoffen.

De inzamelaar, handelaar of makelaar stelt alles in het werk om het
personeel voldoende op te leiden en dat die laatste over voldoende
informatie beschikt om de specifieke taken verbonden aan het afval-
stoffenbeheer uit te voeren.

Art. 3.4.9. De inzamelaar, handelaar of makelaar doet beroep op een
in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest geregistreerde vervoerder. Hij
gaat na dat deze over de technische middelen en opgeleid personeel
beschikt om die afvalstoffen te vervoeren in overeenstemming met de
ordonnantie afvalstoffen en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Art. 3.4.10. De inzamelaar, handelaar of makelaar mag enkel de
afvalstoffen zoals opgenomen in zijn erkenning, inzamelen, verhande-
len en makelen.

Art. 3.4.11. Wijziging van de erkenning
Zonder afbreuk van artikel 76bis van de ordonnantie milieuvergun-

ningen kan de bevoegde overheid, op eigen initiatief de erkenning
wijzigen.

Art. 3.4.12. Schorsing en intrekking van de erkenning
§ 1. De bevoegde overheid kan, te allen tijde, de erkenning schorsen

indien de erkenninghouder zijn activiteiten tijdelijk wenst stop te
zetten.

§ 2. De bevoegde overheid kan, op verzoek van de erkende
inzamelaar, handelaar of makelaar, de erkenning intrekken wanneer de
erkenninghouder zijn activiteiten als inzamelaar, handelaar of makelaar
stopzet.

§ 3. De bevoegde overheid kan de erkenning intrekken indien van de
erkenning niet op aantoonbare wijze gebruik gemaakt werd gedurende
twee opeenvolgende jaren.

HOOFDSTUK 5. — Inrichting voor het inzamelen
of verwerken van afvalstoffen

Afdeling 1. — Milieuvergunningsaanvraag

Art. 3.5.1. Met het oog op het bekomen van een milieuvergunning, is
de inzamel- of verwerkingsinrichting onderworpen aan de voorschrif-
ten van huidige afdeling.

Art. 3.5.2. Vorming van het personeel en aanduiding van een
verantwoordelijke “afvalbeheer”

§ 1. De inrichting beschikt over voldoende en gekwalificeerd
personeel om doeltreffend in te kunnen staan voor het toezicht op en de
controle van de aangevoerde afvalstoffen.

De uitbater stelt alles in het werk om het personeel voldoende op te
leiden en stelt voldoende informatie ter beschikking om de taken
verbonden aan het afvalstoffenbeheer uit te voeren.

§ 2. De uitbater duidt een persoon aan die beschikt over voldoende
kennis van de afvalstoffenwetgeving en het afvalstoffenbeheer.

Indien in de inrichting gevaarlijke afvalstoffen worden aanvaard
duidt de aanvrager eveneens een persoon aan die beschikt over
voldoende kennis van de eigenschappen en gevaren van de afvalstof-
fen, van de geschikte verpakking en de bijhorende veiligheidsvoor-
schriften.

Deze personen die voldoen aan bovenvermelde voorwaarden zijn
permanent ter beschikking.

§ 3. Deze kennis wordt aangetoond zoals bepaald in artikel 3.3.2
paragraaf 2 en artikel 3.4.2 paragraaf 3.
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Art. 3.5.3. Financiële capaciteit
De houder van de milieuvergunning respecteert de bepalingen in

artikel 3.4.3.

Afdeling 2. — Algemene uitbatingsvoorwaarden

Art. 3.5.4. Kwaliteitbeheersysteem
§ 1. De houder van de milieuvergunning respecteert de bepalingen in

artikel 3.3.3, paragrafen 1 en 2.
§ 2. Het kwaliteitbeheersysteem bevat minimaal de volgende elemen-

ten:
1. te respecteren uitbatingvoorwaarden opgelegd door de wetgeving

en de milieuvergunning;
2. een overzichtelijke en volledige handleiding met betrekking tot de

uitbating van de inrichting;
3. een stappenplan om de bepalingen van artikel 22 van de

ordonnantie afvalstoffen na te leven.
Art. 3.5.5. Infrastructuur
§ 1. De inrichting wordt volledig omheind om op doeltreffende wijze

te voorkomen dat personen of voertuigen buiten de openingsuren de
inrichting kunnen betreden.

§ 2. Tenzij anders bepaald in de milieuvergunning, zijn de installatie
en het gebruik van een geijkt weegtoestel met automatische registratie
verplicht. De ijking van het weegtoestel gebeurt in overeenstemming
met de geldende wetgeving.

§ 3. De inrichting beschikt over de nodige bewegwijzeringen om de
afvalstoffen naar de correcte plaats te brengen.

Art. 3.5.6. Aanvoer, opslag en verwerking van de afvalstoffen
§ 1. De milieuvergunning bepaalt de afvalstoffen die aangevoerd,

opgeslagen of verwerkt kunnen worden in de inrichting.
Enkel de vergunde afvalstoffen en degene die technisch verwerkbaar

zijn in de inrichting worden aanvaard in de inrichting. Indien nodig en
relevant, worden op regelmatige basis analyses en/of testen op de
afvalstoffen gerealiseerd.

§ 2. De aangeboden gesorteerde afvalstromen worden gescheiden
beheerd om aan de sorteerverplichting te kunnen voldoen.

§ 3. Verbranding op het terrein van elke afvalstof of materiaal is ten
strengste verboden zonder over de nodige toelatingen te beschikken.

Art. 3.5.7. Toezicht en controle door de uitbater
§ 1. Het aanvaarden, de opslag en de afvoer van afvalstoffen zijn

enkel toegelaten onder toezicht van de uitbater of zijn bevoegde
afgevaardigde die de nodige voorzorgsmaatregelen neemt om de
samenstelling, de oorsprong en de hoeveelheid van de afvalstoffen te
controleren. Elke vracht dient minstens visueel geïnspecteerd te
worden.

§ 2. De toegang tot de inrichting wordt strikt gereglementeerd door
de uitbater.

Art. 3.5.8. Werkingsuren
§ 1. Geen enkele activiteit gebonden aan de inrichting mag plaats-

vinden buiten de werkingsuren zoals bepaald in de milieuvergunning.

§ 2. Buiten de werkingsuren wordt de toegang tot de inrichting
vergrendeld.

Art. 3.5.9. Activiteit
§ 1. De afvalstof wordt rechtstreeks naar de daarvoor bestemde

opslag- of verwerkingsplaats gebracht. De toegang tot de inrichting van
de voertuigen die de afvalstoffen aanbrengen gebeurt verplicht via het
in dienst zijnde weegtoestel.

§ 2. De afvalstof wordt alleen in aangepaste en goed onderhouden
recipiënten opgeslagen. Op elk recipiënt is op duidelijk leesbare wijze
aangebracht welke afvalstoffen het bevat. De afvalstoffen worden
oordeelkundig gestapeld.

§ 3. Afvalstoffen worden niet opgeslagen buiten de inrichting.

§ 4. De opslag van de afvalstoffen gebeurt op een verhard en
aangepast bodemoppervlak aflopend naar de riolering.

§ 5. De uitbater treft de nodige schikkingen om bij defect aan de
inrichting alle herstellingen zo snel mogelijk uit te voeren. Hij zorgt
ervoor dat de nodige reserveonderdelen snel worden bekomen.
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Art. 3.5.10. Trillingen

De uitbater treft de vereiste schikkingen om te voorkomen dat
trillingen inherent aan de uitbating schadelijk zijn voor de stabiliteit
van constructies of een bron van ongemak zijn voor de buurt. De
trillingen van de installaties worden niet overgedragen op het gebouw
of de omgeving. De gedeelten van de installaties die een trillingsbron
kunnen zijn, worden daartoe met een trillingdempend systeem uitge-
rust.

Art. 3.5.11. Lucht, bodem en water

§ 1. Alle voorzorgen worden genomen om verontreiniging van
bodem, lucht of water te voorkomen. Een voldoende hoeveelheid
absorberende stoffen is aanwezig in de inrichting, opdat er snel en
efficiënt gereageerd kan worden in het geval van een lek of bij morsen.

§ 2. Tenzij anders bepaald in de milieuvergunning, wordt het
afvalwater dat ontstaat in de inrichting opgevangen. Het afvalwater
wordt steeds op een aangepaste wijze behandeld om daar waar
mogelijk opnieuw te worden benut of om in het andere geval te worden
geloosd.

Art. 3.5.12. Netheid van de inrichting

§ 1. De inrichting, inclusief de in- en uitrit en de parkeerruimten,
wordt goed onderhouden en regelmatig grondig gereinigd. Het
zwerfvuil langsheen de omheining, aan de in- en uitrit en op het terrein
wordt regelmatig verwijderd.

§ 2. Alle voorzorgen worden genomen om de buurt geen hinder te
bezorgen door geur, stof, modder, lawaai, rook, gassen en andere
uitwasemingen en om te vermijden dat insecten of andere schadelijke
dieren zich verspreiden. Tijdens de uitbating en bij de aan- en afvoer
van afvalstoffen worden alle voorzorgen genomen om de verspreiding
van afvalstoffen te voorkomen.

§ 3. De toegang tot de inrichting mag niet worden verhinderd door
loslopende dieren tijdens de werkingsuren.

Art. 3.5.13. Brandpreventie

De nodige middelen voor preventie, detectie en blussen van brand
zijn aanwezig en zijn in perfecte staat van werking. Dit materiaal wordt,
in voorkomend geval, voorzien in overleg met de brandweerdiensten.

Art. 3.5.14. Informatiebord

Tenzij anders bepaald in de milieuvergunning van de inzamel- of
verwerkingsinrichting en behalve in het geval dat in de inrichting
uitsluitend afvalstoffen afkomstig van de eigen bedrijfsactiviteiten
worden verwerkt, wordt bij de ingang een informatiebord van minstens
1 m_ grootte aangebracht waarop duidelijk leesbaar volgende vermel-
dingen voorkomen:

1. een beschrijving van de activiteiten van de inrichting;

2. naam, adres, ondernemingsnummer en het telefoonnummer van
de uitbater;

3. vervaldatum van de vergunning: ″Vergund tot ...″;

4. normale openingsuren;

5. bij brand of onheil: telefoonnummer van de brandweerdiensten.

Afdeling 3. — Bepalingen voor sommige inzamelinrichtingen
van afvalstoffen

Art. 3.5.15. De bepalingen van huidige afdeling zijn enkel van
toepassing op de hieronder vermelde inrichtingen gelegen in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest die het inzamelen van afvalstoffen als
nevenactiviteit uitoefenen:

1° De inzamelinrichting van afvalstoffen afkomstig van verschillende
uitbatingszetels van eenzelfde natuurlijke of rechtspersoon, onder de
volgende voorwaarden:

1. de inrichting en de verschillende uitbatingszetels beschikken over
één en hetzelfde ondernemingsnummer;

2. een lijst wordt bijgehouden van de uitbatingszetels waarvan
afvalstoffen ingezameld worden.

2° De exploitatiezetel van een bouw- en slooponderneming waar
afvalstoffen worden ingezameld van eigen werven op voorwaarde dat
de opslagplaats van afvalstoffen niet groter is dan 100 m2.
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3° De inzamelinrichting van afvalstoffen afkomstig van verschillende
natuurlijke en rechtspersonen die gevestigd zijn op hetzelfde bedrij-
venterrein, onder de volgende voorwaarden:

1. de afvalstoffen komen enkel van bureauactiviteiten;

2. een lijst wordt bijgehouden van de natuurlijke of rechtspersonen
waarvan afvalstoffen ingezameld worden.

4° De inzamelinrichting van afvalstoffen afkomstig van andere
afvalstoffenhouders, onder de volgende voorwaarden:

1. de ingezamelde afvalstoffen zijn van dezelfde soort en afkomstig
van een zelfde sector als degene van de inrichting;

2. de hoeveelheid ingezamelde afvalstoffen bedraagt per afgifte
maximaal 500 kg;

3. een lijst wordt bijgehouden van de natuurlijke of rechtspersonen
waarvan afvalstoffen ingezameld worden.

5° De exploitatiezetel van de kleinhandelaar waar afvalstoffen in het
kader van de uitgebreide producentenverantwoordelijkheid, volgens
titel II worden teruggenomen. De afvalstoffen worden rechtstreeks
aangebracht door de consument.

6° De exploitatiezetel van de kleinhandelaar waar afvalstoffen
worden teruggenomen buiten het kader van de uitgebreide producen-
tenverantwoordelijkheid. De afvalstoffen zijn van gelijke aard als de
verkochte producten en worden rechtstreeks aangebracht door de
consument.

7° De bijkomende inzamelinrichting van heel klein AEEA vallend
onder artikel 4.1.4 van huidig besluit.

Art. 3.5.16. § 1. Onverminderd de verplichting een toelating te
verkrijgen voor de opslagplaats van afvalstoffen, is de inrichting
vallend onder deze afdeling vrijgesteld van de verplichting tot het
verkrijgen van een toelating als een inrichting voor het inzamelen van
afvalstoffen.

§ 2. Deze inrichting is niet onderworpen aan de bepalingen van
afdelingen 1 en 2 van dit hoofdstuk.

Art. 3.5.17. De afvalstoffen ingezameld in een inrichting zoals
bedoeld in deze afdeling mogen niet worden vervoerd naar een andere
inrichting vallend onder deze afdeling.

HOOFDSTUK 6. — Einde-afvalfase

Art. 3.6.1. Bekomen van einde-afvalfase binnen een geklasseerde
inrichting

§ 1. De uitbater van een inrichting die de einde-afvalfase heeft
bekomen voor een stroom in overeenstemming met artikel 9§ 1 van de
ordonnantie afvalstoffen, meldt dit aan het Instituut.

§ 2. De uitbater van een inrichting voor nuttige toepassing van
afvalstoffen die de einde-afvalfase wil bekomen voor bepaalde afval-
stoffen conform artikel 9.§ 3.3° van de ordonnantie afvalstoffen, voldoet
aan de vereisten vastgelegd door kader VI van bijlage 9.

§ 3. Het Instituut stelt een lijst ter beschikking op haar website van de
inrichtingen die de einde-afvalfase hebben bekomen volgens § 1 en § 2.

Art. 3.6.2. Gebruik van valoriseerbare materialen

§ 1. Het gebruik van valoriseerbare materialen is onderworpen aan
een toelating voor de rubriek 178, volgens het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 4 maart 1999 tot vaststelling van de lijst
van de inrichtingen van klasse IB, 1C, 1D, II en III in uitvoering van
artikel 4 van de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuver-
gunningen.

§ 2. De valoriseerbare materialen zijn niet langer afvalstoffen op de
site waarvoor de toelating vermeld in paragraaf 1 bekomen werd en
voor het vervoer naar de site.

§ 3. De aanvraag gebeurt met behulp van het formulier waarvan de
inhoud is vastgelegd in bijlage 10.

Het Instituut kan dit formulier aanpassen aan de technische en
wetenschappelijke vooruitgang of aan wijzigingen in de Europese
regelgeving.

§ 4. De minister kan een lijst opstellen met de stromen afvalstoffen
waarvoor de toelating volgens artikel 3.6.2. § 1 niet noodzakelijk is en
het Instituut publiceert deze op haar website.
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HOOFDSTUK 7. — Gescheiden inzameling van afvalstoffen
andere dan huishoudelijke

Art. 3.7.1. § 1. Conform artikel 19 van de ordonnantie afvalstoffen
sorteert de afvalstoffenhouder van andere dan huishoudelijke afvalstof-
fen de volgende stromen:

1. plastic flessen en flacons, metalen verpakkingen en drankkartons
(PMD): plastic flessen en flacons van frisdranken, water, melk, deter-
genten en verzorgingsproducten, metalen dozen (blikjes) van bier,
frisdranken en water, conservendozen, aluminium schotels en schaal-
tjes, kroonkurken, metalen deksels, schroefdoppen van flessen en
bokalen en drankkartons, leeg en proper;

2. papier en karton, droog en proper, zoals verpakkingen die volledig
bestaan uit papier en uit karton, kranten, tijdschriften, reclamefolders,
schrijfpapier, papier voor fotokopieerapparaat, computerpapier, boe-
ken, telefoonboeken;

3. afvalstoffen van kleurloos en gekleurd verpakkingsglas;
4. plantenafval afkomstig van het onderhoud van groenzones en

tuinen: gras- en bladafval, snoeihout van bomen en struiken, beplan-
tingsresten en takken;

5. gevaarlijke afvalstoffen;
6. afvalstoffen die selectief ingezameld moeten worden in het kader

van de uitgebreide producentenverantwoordelijkheid conform titel II
van dit besluit en de afvalstoffen bedoeld in hoofdstuk 2 van titel IV.

§ 2. De afvalstoffenhouder sorteert de afvalstoffen opgenomen in
hoofdstuk 17 van de lijst van afvalstoffen of vervoert ze of laat ze
vervoeren naar een toegelaten verwerkingsinrichting voor uitsortering.

§ 3. De houder van afvalstoffen geproduceerd op bouw- en afbraak-
werven die niet meldings- of milieuvergunningsplichtig zijn in de zin
van de ordonnantie milieuvergunningen, is niet onderworpen aan de
bepalingen van § 1 met uitzondering van de sortering van de
gevaarlijke afvalstoffen.

§ 4. De houder van afvalstoffen die aan boord van voertuigen,
treinen, vliegtuigen en schepen zijn ontstaan, is niet onderworpen aan
de bepalingen van § 1 met uitzondering van de sortering van de
gevaarlijke afvalstoffen.

Art. 3.7.2. De verschillende afvalstromen bedoeld in artikel 3.7.1. § 1
en ingezameld in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, mogen in
dezelfde container verzameld worden voor zover deze stromen van
elkaar gescheiden worden in verschillende houders.

HOOFDSTUK 8. — Verbranding van afvalstoffen

Afdeling 1. — Het energetisch rendement

Art 3.8.1. De waarde van de energie-efficiëntieformule, zoals bedoeld
in voetnoot (*) van bijlage II van de ordonnantie afvalstoffen wordt
vermenigvuldigd met een klimaatcorrectiefactor (CCF), zoals bepaald
in bijlage 11.

TITEL IV. — Bepalingen betreffende bepaalde afvalstromen

HOOFDSTUK 1. — Afgedankte elektrische en electronische apparatuur

Afdeling 1. — Definities

Art. 4.1.1. § 1. In dit hoofdstuk is de volgende definitie van
toepassing.

“Afzondering”: manuele, mecanische, chemische of metallurgische
behandeling die ervoor zorgt dat gevaarlijke stoffen, mengsels en
onderdelen tijdens het verwerkingsproces in een identificeerbare
stroom of als identificeerbaar deel van een stroom zijn afgescheiden.
Stoffen, mengsels of onderdelen zijn identificeerbaar als zij kunnen
worden gemonitord om te verifiëren of zij worden verwerkt op een
wijze die veilig is voor het milieu.

§ 2. Voorts zijn de bij artikel 1.1 en 2.4.46 definities van “producent”,
“kleinhandelaar”, “distributeur”, “erkend organisme” en “beheersor-
ganisme” van toepassing op dit hoofdstuk.

Afdeling 2. — De handelingen voor het beheer van AEEA

Onderafdeling 1. — Voorbereiding voor hergebruik en hergebruik.

Art. 4.1.2. § 1. Er wordt voorrang gegeven aan het hergebruik van
gebruikte EEA en aan de voorbereiding voor hergebruik van AEEA.

§ 2. Voor het hergebruik van gebruikte EEA zijn de volgende regels
van toepassing :

1. Wat de huishoudelijke EEA betreft, is het hergebruik van schermen
met kathodestraalbuizen (CRT) verboden.
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2. Het hergebruik van een apparaat is alleen toegestaan als de
behuizing volledig is en als alle essentiële onderdelen aanwezig en in
goede staat zijn.

§ 3. Voor de voorbereiding tot hergebruik van AEEA, zijn de
volgende regels van toepassing :

1. De voorbereiding voor hergebruik van een apparaat dat CFK’s of
HCFK’s bevat zoals vermeld in verordening (EG) nr. 1005/2009 van het
Europees parlement en de raad van 16 september 2009 betreffende de
ozonlaag afbrekende stoffen, is verboden. De gebruikte koelgassen
staan steeds vermeld op het koel- of vriesapparaat die CFK’s of HCFK’s
bevatten. Als de gebruikte koelgassen niet vermeld staan op het koel- of
vriesapparaat wordt er van uitgegaan dat het koel- of vriesapparaat
CFK’s of HCFK’s bevat.

2. AEEA mag alleen voor hergebruik worden voorbereid als er een
reguliere markt voor het betrokken apparaat bestaat.

3. De door auteursrechten beschermde software waarvoor er geen
licentie is, wordt gewist.

4. De elektrische veiligheid van elk apparaat wordt getest. Deze test
omvat, indien van toepassing, een isolatiemeting, een aardingsmeting
en een kortsluitingscontrole. Alleen apparaten die elektrisch veilig zijn,
mogen hergebruikt worden.

5. De functionaliteit van alle apparaten moet getest worden. Alleen
apparaten die volledig functioneel zijn, mogen hergebruikt worden.
Een apparaat is volledig functioneel als de test aantoont dat het zijn
oorspronkelijke functies nog volledig kan vervullen.

De specifieke functionaliteitsregels, vastgesteld in bijlage 4, zijn van
toepassing op alle apparaten die erin vermeld worden.

§ 4. Elk apparaat dat werd klaargemaakt met het oog op hergebruik
beschikt over een etiket en een fiche voor hergebruik dat voldoet aan de
verplichtingen bepaald in deze paragraaf.

Het etiket bevat de unieke identificatiecode van hetapparaat en de
naam van het centrum voor voorbereiding voor hergebruik. Het etiket
wordt stevig op het apparaat bevestigd en is zichtbaar en leesbaar.

De hergebruiksfiche bevestigt dat het apparaat voldoet aan de
diverse criteria voor hergebruik die worden vastgelegd door deze
onderafdeling.

De fiche vermeldt minimaal:

1° de naam van het centrum voor voorbereiding voor hergebruik
waar de apparatuur werd voorbereid voor hergebruik;

2° de unieke identificatiecode van het apparaat;

3° de benaming van het apparaat;

4° de categorie van het apparaat in de zin van artikel 2.4.46;

5° het resultaat van de uitgevoerde tests en de datum waarop ze
plaatsvonden.

De hergebruikfiche kan de vorm aannemen van een papieren fiche,
een digitale fiche, of een registratie in een database.

Voor elk apparaat dat voorbereid werd voor hergebruik, moet de
hergebruikfiche onmiddellijk ter beschikking gesteld kunnen worden
van de instanties die gemachtigd zijn om controles uit te voeren,
inclusief tijdens het vervoer.

De hergebruikfiche wordt gedurende ten minste vijf jaar bewaard
door het centrum voor voorbereiding voor hergebruik.

§ 5. De apparaten bestemd voor hergebruik worden doeltreffend
beschermd tegen beschadiging tijdens het vervoer, meer in het
bijzonder door middel van een afdoende verpakking en een oordeel-
kundige stapeling van de lading.

§ 6. Dit artikel is niet van toepassing als gebruikte EEA worden
overgebracht overeenkomstig artikel 4.1.6. § 3 a, b en c.

Onderafdeling 2. — Inzameling en verwerking

Art. 4.1.3. § 1. Gescheiden ingezamelde AEEA die nog niet overeen-
komstig de bepalingen van deze afdeling werd verwerkt, mag niet
worden verwijderd.

§ 2. De inzameling en het vervoer van gescheiden ingezamelde AEEA
gebeuren op zodanige wijze dat de voorbereiding voor hergebruik, de
recycling en de inperking van de gevaarlijke stoffen optimaal kunnen
verlopen.
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§ 3. AEEA wordt op droge plaatsen ingezameld. Koelkasten en
diepvriezers worden manueel verplaatst, waarbij beschadiging en
wegvloeiing van de vloeistoffen en gassen wordt vermeden. Ze worden
zodanig opgeslagen dat hun koelsysteem niet beschadigd wordt.
Beeldschermen worden zodanig ingezameld dat ze bij het verlaten van
de opslagplaats onbeschadigd zijn.

§ 4. Voor gescheiden ingezamelde AEEA wordt een voorselectie
doorgevoerd om apparaten die zichtbaar niet in aanmerking komen
voor hergebruik, te weren.

De volgende elementen worden in aanmerking genomen:
1. slechte algemene staat van het apparaat;
2. aanzienlijke esthetische schade (bv. deuken, barsten, gaten enz.);
3. wat de huishoudelijke AEEA betreft: CRT-beeldscherm.
Deze voorselectie kan worden uitgevoerd op de plaats waar de

AEEA wordt ingezameld.
Art. 4.1.4. § 1. Met inachtname van de verplichtingen van paragrafen

2 tot 5 van huidig artikel kan de vergunde inzamelaar, handelaar of
makelaar bijkomende inzamelingen organiseren van heel kleine AEEA,
met uitzondering van lampen en rookmelders, op bijkomende inzamel-
inrichtingen. De producent kan ook bijkomende inzamelingen organi-
seren voor zover hij beroep doet op een vergunde inzamelaar.

§ 2. Voor de bijkomende inzamelingen van heel kleine AEEA, zijn de
volgende voorwaarden van toepassing:

1. De naam van de inzamelaar, handelaar en makelaar, of de
producent is aangeduid op het inzamelrecipiënt ;

2. De inzamelrecipiënten bevinden zich op een veilige en bewaakte
plaats ;

3. De ingezamelde AEEA wordt regelmatig en op georganiseerde
wijze afgevoerd;

4. De AEEA wordt niet ingezameld op de openbare weg;
5. De inzamelplaats en haar omgeving worden zuiver gehouden;
6. Deze inzamelingen kaderen in bredere sensibiliseringsacties met

betrekking tot preventie, hergebruik en geschikt beheer van AEEA;

7. Het inzamelrecipient is zo ontworpen om de veiligheid van de
opslag, de inperking van de gevaarlijke stoffen, de voorbereiding voor
hergebruik en het hergebruik te optimaliseren;

8. De bijkomende inzamelinrichtingen hebben een voor inzameling
bestemde totale oppervlakte van maximum 2 m_. Minstens een derde
van deze oppervlakte is bestemd voor de ophaling met het oog op
hergebruik van AEEA.

9. De inzameling van de bijkomende inzamelingspunten wordt
uitgevoerd binnen drie werkdagen volgend op de inzamelingsaan-
vraag door de beheerder van de site waar het recipiënt zich bevindt.

§ 3. De bijkomende inzamelpunten worden voorafgaandelijk door
het Instituut goedgekeurd. De aanvraag voorgelegd door de inzame-
laar, makelaar, en handelaar, bevat minstens :

1. Een beschrijving van het opgezette inzamelsysteem, met inbegrip
van een beschrijving van de recipiënten en het gebruikte sensibilise-
ringsmateriaal;

2. De verantwoordelijkheden van de actoren betrokken bij het beheer
van de ingezamelde AEEA;

3. Een lijst van de bijkomende inzamelpunten.
Het Instituut beschikt over 30 dagen vanaf de dag van ontvangst van

de aanvraag om de voorgelegde documenten al dan niet goed te
keuren. Het Instituut kan afwijken van de verplichting om minstens
een derde van de inzameloppervlakte te bestemmen voor het inzame-
len met het oog op hergebruik. De goedkeuring is maximaal vijf jaar
geldig.

Indien tijdens deze periode geen beslissing wordt genomen, wordt
de aanvraag geacht geweigerd te zijn.

§ 4. De lijst van inzamelpunten, de ingezamelde hoeveelheden en de
actoren betrokken bij het beheer van heel kleine AEEA wordt op vraag
aan het Instituut doorgegeven.

§ 5. Wat de inzameling van heel kleine AEEA in scholen betreft, zijn
bovendien de volgende regels van toepassing:

1. De inzamelingen zijn verboden in kleuter- of lagere scholen;

2. De acties mogen niet langer duren dan 3 dagen en mogen niet meer
dan twee keer plaatsvinden in hetzelfde kalenderjaar;

3. De ingezamelde AEEA wordt binnen drie werkdagen na het einde
van de actie opgehaald.
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Art. 4.1.5. § 1. Gescheiden ingezamelde AEEA wordt gesorteerd en
gedemonteerd in verschillende fracties:

1° apparatuur en onderdelen bestemd voor hergebruik;
2° gevaarlijke onderdelen en stoffen, zoals condensatoren die pcb’s

bevatten, kwikschakelaars, batterijen, kathodestraalbuizen, stoffen
bedoeld in het protocol van Montreal, HFC, PFC en SF6 en eventueel
andere bestanddelen die gevaarlijke stoffen bevatten;

3° onderdelen en materialen bestemd voor recycling;
4° niet herbruikbare en niet recycleerbare onderdelen en materialen;
5° gebruikte batterijen en accu’s.
Gescheiden ingezamelde fotovoltaïsche panelen worden gedemon-

teerd in diverse fracties:
1° het eventuele aluminium frame;
2° het glas;
3° de kunststoffen;
4° de non-ferrometalen inclusief het verdeelbord.
§ 2. Uit alle AEEA wordt ten minste de volgende stoffen, mengsels en

onderdelen afgezonderd :
1° polychloorbifenyl (PCB)-houdende condensatoren overeenkom-

stig het besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
4 maart 1999 betreffende de planning van de verwijdering van
polychloorbifenylen (PCB’s) en polychloorterfenylen (PCT’s);

2° kwikhoudende onderdelen zoals schakelaars en lampen voor
achtergrondverlichting;

3° batterijen en accu’s;
4° printplaten van mobiele telefoons in het algemeen en van andere

apparaten indien de oppervlakte van de printplaat meer dan 10 cm2

bedraagt;
5° tonercassettes met vloeibare of pasteuze toner, en kleurentoners;

6° kunststoffen die gebromeerde brandvertragers bevatten;
7° asbestafval en onderdelen die asbest bevatten;
8° beeldbuizen;
9° chloorfluorkoolstoffen (CFK’s), chloorfluorkoolwaterstoffen

(HCFK’s) of fluorkoolwaterstoffen HFK’s), koolwaterstoffen (HC’s);
10° gasontladingslampen;
11° lcd-schermen (in voorkomend geval met toebehoren) met een

oppervlak van meer dan 100 cm2 en schermen met achtergrondverlich-
ting met behulp van gasontladingslampen;

12° uitwendige elektrische kabels;
13° onderdelen die vuurvaste keramische vezels bevatten zoals

beschreven in bijlage VI, derde deel, van Verordening (EG)
n° 1272/2008 van het Europees parlement en de raad van 16 decem-
ber 2008 betreffende de indeling, etikettering en verpakking van stoffen
en mengsels;

14° onderdelen die radioactieve stoffen bevatten, met uitzondering
van onderdelen beneden de vrijstellingsdrempels die vastgesteld zijn in
het koninklijk besluit van 20 juli 2001 houdende algemeen reglement op
de bescherming van de bevolking, van de werknemers en het leefmilieu
tegen het gevaar van de ioniserende stralingen;

15° elektrolytische condensatoren die gevaarlijke stoffen bevatten
(hoogte > 25 mm, diameter > 25 mm, of met een naar verhouding
vergelijkbaar volume).

§ 3. De volgende onderdelen van gescheiden ingezamelde AEEA
worden als volgt behandeld:

1° beeldbuizen: de fluorescerende laag wordt afgezonderd;
2° apparatuur die gassen bevat die de ozonlaag aantasten of een

aardopwarmingspotentieel van meer dan 15 GWP hebben, zoals in
isolatieschuim en koelcircuits: deze gassen worden adequaat verwij-
derd en behandeld. Gassen die de ozonlaag aantasten worden behan-
deld overeenkomstig verordening (EG) nr. 1005/2009;

3° gasontladingslampen: het kwik wordt afgezonderd;
4° batterijen en accu’s: de batterijen en accu’s, uitgezonderd die welke

met een vaste verbinding bevestigd zijn, worden manueel gedemon-
teerd.

§ 4. De in dit artikel bedoelde stoffen, mengsels en onderdelen
worden afgegeven aan een in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
vergunde inzamelaar, handelaar en makelaar.
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§ 5. De paragrafen 1 tot 3 worden, rekening houdend met milieu-
overwegingen en de wenselijkheid van voorbereiding voor hergebruik
en recycling, zodanig toegepast dat het op milieuverantwoorde wijze
voorbereiden voor hergebruik en recycleren van onderdelen of com-
plete apparaten niet bemoeilijkt wordt.

Onderafdeling 3. — Overbrenging van gebruikte EEA
Art. 4.1.6. § 1. De overbrenging van gebruikte EEA is enkel

toegestaan als de gebruikte EEA doeltreffend worden beschermd tegen
beschadiging tijdens het vervoer en het in- en uitladen, met name door
voldoende verpakking en passende stapeling van de lading.

§ 2. Om het onderscheid te maken tussen “elektrische en elektroni-
sche apparatuur” en “afgedankte elektrische en elektronische appara-
tuur”, in gevallen waarin de houder van het voorwerp beweert dat hij
gebruikte EEA overbrengt of voornemens is over te brengen die geen
AEEA is, stelt hun houder de volgende documenten ter beschikking
van de instanties die bevoegd zijn om controles uit te voeren, om de
juistheid van deze bewering te staven:

1° een kopie van de factuur en het contract met betrekking tot de
verkoop en/of de eigendomsoverdracht van de EEA, waarin wordt
verklaard dat de apparatuur bestemd is voor onmiddellijk hergebruik
en helemaal functioneel is;

2° een bewijs van beoordeling of beproeving, in de vorm van een
kopie van de documenten (beproevingscertificaat, keuringsbewijs),
voor elk stuk dat deel uitmaakt van de zending, alsmede een protocol
dat alle in paragrafen 3 en 4 van artikel 4.1.2. gespecificeerde
etiketinformatie bevat;

3° een verklaring van de houder die het vervoer van de EEA
organiseert, dat de zending geen materiaal of apparatuur omvat die een
afvalstof is in de zin van artikel 2 van de ordonnantie afvalstoffen.

§ 3. Het bepaalde in 1° en 2° van § 2, en § 4 is niet van toepassing
wanneer dit wordt gedocumenteerd door afdoende bewijs dat de
overbrenging plaatsvindt in het kader van een overdrachtovereen-
komst tussen ondernemingen en dat :

a) de EEA wordt teruggestuurd naar de producent of naar een derde
die in diens naam handelt als defect voor reparatie onder garantie met
het oog op hergebruik, of

b) de gebruikte EEA voor professioneel gebruik wordt verzonden
naar de producent of naar een derde die in diens naam handelt of naar
faciliteiten van een derde in landen waar Besluit C(2001)107/def. van
de OESO-Raad inzake de herziening van Besluit C(92)39/def. betref-
fende het toezicht op de grensoverschrijdende overbrenging van
afvalstoffen bestemd voor handelingen ter nuttige toepassing van
toepassing is, met als doel om te worden opgeknapt of gerepareerd,
krachtens een geldig contract, met het oog op hergebruik, of

c) de defecte gebruikte EEA voor professioneel gebruik, zoals
medische hulpmiddelen of onderdelen daarvan naar de producent of
naar een derde die in diens naam handelt wordt verzonden, voor
analyse van de onderliggende oorzaak, krachtens een geldig contract,
wanneer zo’n analyse alleen kan worden uitgevoerd door de producent
of derden die in zijn naam handelen.

§ 4. Als bewijs dat de overgebrachte producten gebruikte EEA
vormen en geen AEEA, moeten de volgende test- en documentatiestap-
pen met betrekking tot gebruikte EEA worden doorgelopen:

Stap 1: tests
a) er wordt gekeken of het apparaat functioneert en of het gevaarlijke

stoffen bevat. Welke tests worden uitgevoerd, hangt af van de aard van
de EEA. Voor de meeste gebruikte EEA volstaat een functionaliteitstest
van de belangrijkste functies;

b) de uitkomsten van de beoordeling en het testen worden geregis-
treerd.

Stap 2: etiket
a) het etiket wordt stevig, maar niet onlosmakelijk bevestigd hetzij

aan de (onverpakte) EEA zelf, hetzij aan de verpakking, op zodanige
wijze dat het kan worden gelezen zonder dat de apparatuur moet
worden uitgepakt;

b) het etiket bevat de volgende informatie:
- benaming (benaming van het apparaat en vermelding van de

categorie waartoe het behoort overeenkomstig artikel 2.4.46);
- identificatienummer van het apparaat (typenummer), in voorko-

mend geval;
- productiejaar, indien bekend;

’
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- naam, adres en btw-nummer van het centrum voor voorbereiding
voor hergebruik dat het apparaat heeft voorbereid voor hergebruik;

- resultaten van de tests als omschreven in stap 1 met inbegrip van de
datum van de test van de functionele capaciteit;

- aard van de uitgevoerde tests.
§ 5. Naast de in de paragrafen 2, 3 en 4 vermelde documenten is elke

lading gebruikte EEA (bv. container, vrachtwagen) vergezeld van:

a) een relevant vervoersdocument, bijvoorbeeld de CMR-vrachtbrief
of de geleidebrief;

b) een verklaring door de aansprakelijke persoon met betrekking tot
zijn verantwoordelijkheid.

§ 6. Bij ontbreken van bewijs dat een voorwerp gebruikte EEA is en
niet AEEA volgens de overeenkomstig de paragrafen 2, 3, 4 en 5
vereiste documenten en bij ontbreken van passende bescherming tegen
beschadiging tijdens het vervoer en het in- en uitladen, met name door
voldoende verpakking en passende stapeling van de lading, waarvoor
de houder die het vervoer organiseert verantwoordelijk is, zijn de
betrokken apparaten AEEA en de lading het voorwerp is van illegale
overbrenging. In deze omstandigheden wordt met de lading omgegaan
overeenkomstig de artikelen 24 en 25 van Verordening (EG) nr. 1013/2006.

§ 7. De kosten van de passende analyses en inspecties, waaronder de
opslagkosten, van gebruikte EEA waarvan vermoed wordt dat het
AEEA is, kunnen in rekening worden gebracht aan de producenten, aan
derden die in hun naam handelen, of aan andere personen die de
overbrenging organiseren van gebruikte EEA waarvan vermoed wordt
dat het AEEA is.

Afdeling 3. — De operatoren van het beheer van AEEA

Onderafdeling 1. — De opslag- en inzamelplaats
Art. 4.1.7. De opslag- en inzamelplaats voor AEEA omvat de

volgende uitrustingen:
1° ondoorlatende ondergronden van geschikte terreinen met opvang-

voorzieningen voor lekolie en indien nodig bezinktanks en olie- en
vuilafscheiders ;

2° weerbestendige afdekking voor de geschikte terreinen.

Onderafdeling 2. — De verwerkingssite
Art. 4.1.8. De site voor de verwerking van AEEA gebruikt de beste

beschikbare verwerkingstechnieken en voldoet minimaal aan de eisen
van onderafdeling 2 van afdeling 2 van dit hoofdstuk.

Met uitzondering van de centra voor voorbereiding voor hergebruik
beschikt de verwerkingsinstallatie minimaal over de volgende uitrus-
tingen:

1° een zone die uitsluitend bestemd is voor de opslag (ook tijdelijke
opslag) van niet-gedepollueerde AEEA;

2° een werkplaats voor de depollutie en de ontmanteling van AEEA;
3° opslagplaatsen om alle afvalstoffen verwijderd uit de AEEA

conform artikel 4.1.5 § 2 op te slaan;
4° een geschikte opslagzone voor gedemonteerde onderdelen;

5° een opslagzone voor niet gevaarlijk afval;
6° één of meer geschikte containers voor de opslag van batterijen en

accu’s, PCB/PCT-houdende condensatoren en ander gevaarlijke afval-
stoffen zoals radioactief afval;

7° weegapparatuur om het gewicht van de verwerkte afvalstoffen te
bepalen;

8° ondoorlatende ondergrond en waterdichte afdekking van geschikte
terreinen met opvangvoorzieningen voor lekolie en indien nodig
bezinktanks en olie- en vuilafscheiders;

9° installaties voor de behandeling van water, overeenkomstig de
gezondheids- en milieuvoorschriften.

Afdeling 4. — Rapportage met betrekking tot de handelingen voor het
beheer van AEEA

Art. 4.1.9. De kleinhandelaar, de distributeur of de derde die voor zijn
rekening AEEA terugneemt, bezorgt de organisatie aangesteld conform
artikel 2.4.62, jaarlijks vóór 31 mei een rapport over de manier waarop
hij zijn verplichtingen inzake de terugname van AEEA vervult. Dit
rapport bevat minimaal de volgende informatie:

1° de periode waarop het rapport betrekking heeft;
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2° naam van de kleinhandelaar/ distributeur, ondernemingsnum-
mer, adres, telefoon- en faxnummer, e-mailadres en contactpersoon;

3° de hoeveelheid AEEA, uitgedrukt in kilogram en in eenheden, per
type (huishoudelijk en professioneel) en per categorie overeenkomstig
artikel 2.4.46, die werd:

a) ingezameld door of laten inzamelen door een inzamelaar of een
afvalstoffenhandelaar of -makelaar;

b) teruggebracht naar een producent van EEA;

c) voorbereid voor hergebruik;

d) hergebruikt.

Art 4.1.10. De inzamelaar, handelaar of makelaar die AEEA inzamelt
of laat inzamelen, stelt ter beschikking aan de organisatie, aangesteld
conform artikel 2.4.62 een rapport over de manier waarop hij zijn
verplichtingen inzake het beheer van AEEA nakomt.

Dit rapport bevat minimaal de volgende informatie:

1° de periode waarop het rapport betrekking heeft;

2° de hoeveelheid AEEA, uitgedrukt in kilogram en in eenheden, per
type (huishoudelijk en professioneel) en per categorie overeenkomstig
artikel 2.4.46, die op het grondgebied werd:

a) ingezameld, in het kader van de terugnameplicht, door of in
opdracht van de producent;

b) ingezameld of laten inzamelen is buiten het kader van de
terugnameplicht;

c) overgemaakt aan een andere inzamelaar, handelaar of makelaar;

d) overgemaakt aan de verwerkingsinstallatie

3° de hoeveelheid AEEA, uitgedrukt in kilogram en in eenheden, per
categorie, per type (huishoudelijk en professioneel) en per materialen-
stroom (ferrometalen, non-ferrometalen, kunststoffen, andere), die op
het grondgebied werd:

a) voorbereid voor hergebruik door een centrum voor hergebruik;

b) hergebruikt;

c) gerecycleerd;

d) gevaloriseerd;

e) verwijderd in verbrandingsinstallaties;

f) overgebracht naar een stortplaats.

Art. 4.1.11. Het centrum voor voorbereiding voor hergebruik dat de
AEEA voorbereidt voor hergebruik, bezorgt de organisatie, aangesteld
conform artikel 2.4.62, een rapport over de manier waarop het zijn
verplichtingen inzake het beheer van AEEA nakomt.

Dit rapport bevat minimaal de volgende informatie:

1° de periode waarop het rapport betrekking heeft;

2° de hoeveelheid AEEA, uitgedrukt in kilogram en in eenheden, per
categorie overeenkomstig artikel 2.4.46 en per type (huishoudelijk en
professioneel), die op het grondgebied werd:

a) voorbereid voor hergebruik;

b) hergebruikt;

Art. 4.1.12. De verwerkingsinstallatie bezorgt de organisatie, aange-
steld conform artikel 2.4.62, een rapport over de manier waarop zij haar
verplichtingen inzake het beheer van AEEA vervult. Dit rapport bevat
minimaal de volgende informatie:

1° de periode waarop het rapport betrekking heeft;

2° de hoeveelheid AEEA, uitgedrukt in kilogram en in eenheden, per
type (huishoudelijk en professioneel) en per categorie overeenkomstig
artikel 2.4.46 die haar op het grondgebied werd toevertrouwd, per
inzamelkanaal;

3° de hoeveelheid AEEA, uitgedrukt in kilogram en in eenheden, per
categorie overeenkomstig artikel 2.4.46 per type (huishoudelijk en
professioneel) en per materialenstroom (ferrometalen, non-
ferrometalen, kunststoffen, andere), die op het grondgebied werd:

a) voorbereid voor hergebruik;

b) hergebruikt;

c) gerecycleerd;

d) gevaloriseerd;

e) verwijderd in verbrandingsinstallaties;

f) overgebracht naar een stortplaats.
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Art. 4.1.13. De kennisgever in de zin van verordening (EG)
nr. 1013/2006, die gebruikte EEA overeenkomstig artikel 4.1.6 heeft
overgebracht, bezorgt de organisatie, aangesteld conform artikel 2.4.62,
een rapport dat minimaal de volgende informatie bevat:

1° de periode waarop het rapport betrekking heeft;

2° de hoeveelheid EEA, uitgedrukt in kilogram en in eenheden, per
categorie overeenkomstig artikel 2.4.46 en per type (huishoudelijk en
professioneel), die overeenkomstig artikel 4.1.6 werd overgebracht.

Art. 4.1.14. § 1. Indien voor één van de activiteiten voor het beheer
van AEEA, waarop de in de artikelen 4.1.9 tot 4.1.13 bedoelde
rapporten betrekking hebben, een beroep werd gedaan op een derde
partij, moet de contactinformatie van deze derde partij worden vermeld
(naam van de onderneming, ondernemingsnummer, adres, telefoon-
nummer, e-mailadres, contactpersoon).

§ 2. De cijfergegevens die overeenkomstig de bepalingen van deze
afdeling aan de organisatie, aangewezen voor dit doelconform arti-
kel 2.4.62, worden verstrekt, worden gevalideerd door een onafhanke-
lijke certificeringsinstelling, geaccrediteerd overeenkomstig de ISO
17020 norm. De kosten voor de certificering van de gegevens, verstrekt
door de producenten, inzamelaars, handelaars, makelaars en centra
voor voorbereiding voor hergebruik en verwerkingscentra die een
overeenkomst hebben gesloten met de producenten zijn ten laste van de
producenten. Indien aanzienlijke verschillen worden vastgesteld, komen
de certificeringskosten ten laste van de contractant.

§ 3. In afwijking van paragraaf 2, worden de door de kleinhandelaars
en distributeurs verstrekte gegevens op verzoek van het Instituut
gevalideerd door een controle-instelling, geaccrediteerd volgens de ISO
17020 norm.

§ 4. De gegevens, verstrekt door de kennisgevers in de zin van
verordening (EG) nr. 1013/2006, moeten gevalideerd worden door een
controle-instelling, geaccrediteerd volgens de ISO 17020 norm.

§ 5. De gegevens, verstrekt door de centra voor voorbereiding voor
hergebruik worden op verzoek van het Instituut en maximaal één keer
elke vier jaar gevalideerd door een controle-instelling, geaccrediteerd
volgens de ISO 17020 norm.

§ 6. De gegevens, die krachtens deze afdeling, verstrekt worden door
de inzamelaars, handelaars en makelaars worden minstens om de vijf
jaar gevalideerd door een controle-instelling, geaccrediteerd volgens de
ISO 17020 norm.

§ 7. De gegevens, die krachtens deze afdeling verstrekt worden door
de verwerkingsinstallaties worden minstens om de twee jaar gevali-
deerd door een controle-instelling, geaccrediteerd volgens de ISO
17020 norm.

§ 8. Het beheersorganisme of het erkend organisme kan de door de
producenten verstrekte cijfergegevens certificeren of laten certificeren
op voorwaarde dat alle producenten minimaal elke 3 jaar worden
gecontroleerd en dat dit organisme jaarlijks bij de betrokken organisa-
tie, hiervoor aangesteld, verslag uitbrengt over deze controles, conform
artikel 2.4.62.

§ 9. Het Instituut kan de personen die, krachtens deze afdeling aan de
rapportageplicht onderworpen zijn, alle aanvullende informatie vragen
die het nodig acht om het goede beheer en de traceerbaarheid van de
AEEA te waarborgen.

§ 10. De minister kan de drempels bepalen beneden dewelke de
ISO 17020 certificatie, opgelegd in deze afdeling, niet vereist is.

§ 11. De minister kan een certificatielijst opstellen die gelijkwaardige
conformiteitsgaranties leveren als de ISO 17020 certificatie.

HOOFDSTUK 2. — Afgewerkte voedingsolie en -vetten

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 4.2.1. § 1. In dit hoofdstuk zijn de volgende definities van
toepassing.

1. Voedingsolie en -vetten: alle voor voeding bestemde plantaardige
en dierlijke oliën en vetten die kunnen worden gebruikt om voedings-
middelen te frituren;

2. Afgewerkte voedingsolie en -vetten: alle voedingsoliën en vetten
waarvan de houder zich ontdoet, voornemens is zich te ontdoen of zich
moet ontdoen en die afvalstoffen zijn in de zin van de ordonnantie
afvalstoffen;
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3. Afgewerkte voedingsolie en -vetten van professionele oorsprong:
afgewerkte voedingsoliën of -vetten afkomstig van professionele
gebruikers, namelijk iedere persoon die een restauratie-inrichting zoals
een restaurant, hotel, café, fastfoodrestaurant, snackbar, frituur (perma-
nent, maar ook mobiele of tijdelijke installaties), traiteurszaak, maar
ook een openbare instelling (zoals een ziekenhuis, kantine, catering en
soortgelijke inrichting waar voedingsmiddelen worden bereid of
verpakt om verbruikt te worden) en soortgelijke inrichtingen die in het
kader van hun beroepsactiviteit frituuroliën en vetten gebruiken om
voedingsmiddelen te frituren.

§ 2. Voorts zijn de bij artikel 1.1 definities van “producent” en
“kleinhandelaar” ook van toepassing op dit hoofdstuk.

§ 3. Dit hoofdstuk is van toepassing op afgewerkte voedingsolie en
-vetten afkomstig van de huishoudens, met uitsluiting van voedings-
olie en -vetten afkomstig van professionele gebruikers. De criteria op
grond waarvan een onderscheid wordt gemaakt tussen huishoudelijke
en professionele voedingsolie en -vetten, worden ter goedkeuring
voorgelegd aan het Instituut overeenkomstig artikel 2.3.6 van titel II
van dit besluit.

Afdeling 2. — Beheer van afgewerkte voedingsolie en -vetten

Art 4.2.2. § 1. Iedere houder van afgewerkte voedingsolie en -vetten
moet deze bij de inzameling gescheiden van het restafval aanbieden.

§ 2. De afgewerkte voedingsolie en -vetten van huishoudelijke
oorsprong worden ingezameld door de publiekrechtelijke rechtsperso-
nen die territoriaal verantwoordelijk zijn voor het beheer van huishou-
delijke afvalstoffen, meer bepaald via mobiele inzamelpunten of in
containerparken, of door vergunde inzamelaars overeenkomstig arti-
kel 4.2.3.

Voor de huishoudelijke voedingsolie en -vetten moeten de producen-
ten, in samenwerking met de publiekrechtelijke rechtspersonen, de
ingezamelde hoeveelheden van nu tot eind 2017 en van nu tot eind
2020 verhogen met respectievelijk 15 en 20 % van de hoeveelheid die in
2011 werd ingezameld. De hoeveelheden, ingezameld conform arti-
kel 4.2.3, worden in aanmerking genomen bij de evaluatie van deze
doelstellingen.

§ 3. De producenten richten een begeleidingscomité op dat als taak
heeft het beheer van de afvalstromen van gebruikte voedingsolie en
-vetten op te volgen. Het begeleidingscomité bestaat minimaal uit
vertegenwoordigers van de publiekrechtelijke rechtspersonen die ter-
ritoriaal verantwoordelijk zijn voor het beheer van huishoudelijke
afvalstoffen en van het Instituut. Het vergadert minimaal elke zes
maanden.

§ 4. De producenten sluiten met de publiekrechtelijke rechtspersonen
een overeenkomst die minimaal de volgende elementen omschrijft:

- de berekeningsmodaliteiten voor de vergoeding van de inzamel-
punten, hierbij inbegrepen de dekking van de infrastructuur- en
werkingskosten van de containerparken;

- de modaliteiten voor de organisatie en de financiering van de
sensibilisatiecampagnes waarvan sprake is in artikel 4.2.6.

Deze overeenkomst wordt ter goedkeuring voorgelegd aan het
Instituut, overeenkomstig artikel 2.3.6 van dit besluit.

§ 5. De afgewerkte frituuroliën en vetten die afzonderlijk zijn
ingezameld worden volledig gerecycleerd of gevaloriseerd.

Art 4.2.3. § 1. Overeenkomstig artikel 3.5.15 6° kunnen de kleinhan-
delaars die voedingsolie en -vetten verkopen, de afgewerkte voedings-
olie en -vetten van huishoudelijke oorsprong terugnemen. Als hij ze
terugneemt, geeft de kleinhandelaar de producenten kennis of laat hij
kennisgeving doen van het gebruikte inzamelsysteem, met een omschrij-
ving van de verantwoordelijkheden van de betrokken partijen.

§ 2. Inzamelaars die afgewerkte voedingsolie en -vetten ophalen bij
de kleinhandelaars waarvan sprake is in paragraaf 1, verstrekken
uiterlijk op 30 april van ieder jaar de volgende informatie aan de
producenten:

- de ingezamelde hoeveelheden afgewerkte voedingsolie en -vetten;

- de techniek voor de verwerking van de ingezamelde afgewerkte
voedingsolie en -vetten.

§ 3. De inzameling van de afgewerkte voedingsolie en -vetten bij de
kleinhandelaars voldoet aan de volgende voorwaarden:

- de opgehaalde afgewerkte voedingsolie en -vetten worden niet
opgeslagen op de openbare weg;

- de opslag gebeurt op zodanige wijze dat geen schade kan worden
toegebracht aan de menselijke gezondheid of het milieu;
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- de afgewerkte voedingsolie en -vetten worden regelmatig opge-
haald of vervoerd door een vergunde inzamelaar of vervoerder;

- de opslagplaats en haar omgeving worden zuiver gehouden;
- de recipiënten moeten zuiver gehouden worden en voorzien zijn

van een etiket met de aanduiding ″Categorie 3: niet voor menselijke
consumptie″;

- op de site moet een erkend ontsmettingsproduct aanwezig zijn.

Afdeling 3. — Financiering

Art 4.2.4. § 1. De producent draagt de werkelijke en volledige kosten
van de inzameling, het sorteren en de verwerking van de afgewerkte
voedingsolie en –vetten die beheerd worden door de publiekrechtelijke
rechtspersonen die territoriaal verantwoordelijk zijn voor het beheer
van de huishoudelijke afvalstoffen.

§ 2. De dekking van de kosten bedoeld in paragraaf 1 en de verdeling
van de eventuele ontvangsten worden in onderling overleg overeenge-
komen door de betrokken publiekrechtelijke rechtspersonen en de
producenten.

§ 3. De verdeling van de eventuele ontvangsten met de publiekrech-
telijke rechtspersonen geldt enkel als de totale kosten, die toegerekend
zijn aan de producent voor de uitvoering van de sensibiliseringscam-
pagnes bedoeld in artikel 4.2.6, gedekt zijn door de wederverkoop van
de ingezamelde vetten.

Afdeling 4. — Rapportage

Art. 4.2.5. De producenten verstrekken het Instituut voor 31 mei van
ieder jaar de volgende informatie voor het verstreken kalenderjaar:

1° de totale hoeveelheid voedingsolie en –vetten bestemd voor
huishoudens, uitgedrukt in kilogram, die in de handel werd gebracht;

2° de totale hoeveelheid afgewerkte huishoudelijke voedingsolie en
-vetten, uitgedrukt in kilogram, die in het Brussels gewest werd
ingezameld per inzamelingswijze;

3° het aantal inzamelpunten in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en
hun identificatie, waarbij een onderscheid wordt gemaakt tussen de
inzamelpunten van de publiekrechtelijke rechtspersonen en de aanvul-
lende inzamelpunten;

4° de installaties waar de ingezamelde afgewerkte voedingsolie en
-vetten werden verwerkt, met vermelding van de verwerkte hoeveel-
heid en de beschrijving van hun verwerkingsmethode;

5° de totale hoeveelheid afgewerkte huishoudelijke voedingsolie en
-vetten, uitgedrukt in kilogram, die gevaloriseerd of gerecycleerd werd;

6° de gegevens over de ondernomen sensibiliserings- en preventie-
acties, de beoordeling van die acties en de berekening van de
resultatenindicatoren.

§ 2. Het Instituut kan van elke producent eisen dat hij alle andere
relevante informatie verstrekt om te beoordelen in hoeverre de in dit
besluit beschreven doelstellingen werden bereikt en om de uitvoering
te controleren.

Afdeling 5. — Sensibilisering van de consument

Art. 4.2.6. § 1. Om de in artikel 4.2.2 bedoelde doelstellingen te halen,
voeren de producenten en de publiekrechtelijke rechtspersonen geza-
menlijk en regelmatig regionale en lokale voorlichtings- en sensibilise-
ringscampagnes gericht op de huishoudens.

§ 2. De campagnes bedoeld in de vorige paragraaf worden gefinan-
cierd uit de opbrengst van de inzameling van afgewerkte voedingsolie
en –vetten door de publiekrechtelijke rechtspersoon, na aftrek van de
inzamelingskosten bedoeld in artikel 4.2.3. Wanneer deze opbrengst
onvoldoende is om de campagnes bedoeld in de vorige paragraaf te
financieren, betaalt de producent de nodige som om deze te financieren.

§ 3. De modaliteiten voor de sensibiliseringscampagnes worden
overeengekomen in onderling overleg tussen de producenten en de
publiekrechtelijke rechtspersonen.

HOOFDSTUK 3. — Afvalstoffen van geneesmiddelen

Afdeling 1. — Algemene Bepalingen

Art. 4.3.1. § 1. In dit hoofdstuk zijn de volgende definities van
toepassing.

1° “kleinhandelaar”: Apotheek die beschikt over een voor het publiek
opengestelde farmaceutische officina, zoals gedefinieerd in artikel 1 van
het koninklijk besluit van 21 januari 2009 houdende onderrichtingen
voor de apothekers;
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2° “distributeur”: groothandelaars-verdelers in de zin van arti-
kel 1/20 van de wet op de geneesmiddelen van 25 maart 1964.

3° “geneesmiddelen”: elke stof of samenstelling die curatieve en
preventieve eigenschappen ten opzichte van menselijke of dierlijke
ziektes zou vertonen, die op voorhand wordt voorbereid en in een
specifieke verpakking, onder een specifieke benaming of onder zijn
internationale gemeenschappelijke benaming in de handel wordt
gebracht.

4° “afvalstof van geneesmiddelen”: elk geneesmiddel waarvan de
houder zich ontdoet, voornemens is zich te ontdoen of zich moet
ontdoen en dat een afvalstof is in de zin van de ordonnantie
afvalstoffen, ongeacht of de geldigheidsdatum verstreken is dan wel
het geneesmiddel ongebruikt is.

§ 2. Dit hoofdstuk is van toepassing op de afvalstoffen van
geneesmiddelen, opgenomen onder de volgende afvalcode:

20 01 32 Andere geneesmiddelen dan die bedoeld in rubriek 20 01 31.

Afdeling 2. — Beheer van afvalstoffen van geneesmiddelen

Art. 4.3.2. § 1. Iedere houder van afvalstoffen van geneesmiddelen
moet deze bij de inzameling gescheiden van het restafval aanbieden.

§ 2. De kleinhandelaar neemt gratis al de afvalstoffen van genees-
middelen terug die hem door de consument worden aangeboden,
zonder verplichting om een ander product te kopen.

Vóór de inzameling van de teruggebrachte afvalstoffen brengt de
kleinhandelaar op elk recipiënt een identificatie-etiket of zijn stempel
aan, duidelijk leesbaar.

§ 3. De distributeur haalt op zijn kosten regelmatig al de teruggeno-
men afvalstoffen van geneesmiddelen op bij de kleinhandelaars. Hij
houdt die afvalstoffen ter beschikking van de producent en zorgt
eventueel, in samenspraak met de producent, voor het vervoer naar de
door deze producent aangewezen vergunde verwerkingsinrichtingen,
met inachtneming van de reglementaire bepalingen betreffende het
vervoer en de inzameling van afvalstoffen.

§ 4. De producent is verplicht de afvalstoffen van geneesmiddelen
regelmatig en op eigen kosten bij de distributeurs of, bij gebreke
daarvan, bij de kleinhandels op te halen.

§ 5. De producent laat de afvalstoffen van geneesmiddelen op zijn
kosten verwerken in een vergunde verbrandingsinstallatie.

Al de afvalstoffen van geneesmiddelen worden energetisch gevalo-
riseerd.

§ 6. De handelingen voor de inzameling en verwerking worden
uitgevoerd op kosten van de producent.

Afdeling 3. — Rapportage

Art. 4.3.3. § 1. De producent verstrekt het Instituut vóór 31 mei van
ieder jaar de volgende informatie voor het verstreken kalenderjaar:

1. het aantal kleinhandelaars gevestigd in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest en het aantal kleinhandelaars dat daadwerkelijk heeft deelge-
nomen aan de gescheiden inzameling van de afvalstoffen van genees-
middelen;

2. de lijst van de distributeurs die deelgenomen hebben aan de
gescheiden inzameling van de afvalstoffen van geneesmiddelen;

3. een overzicht van de modaliteiten betreffende de verpakking, de
inzameling, het vervoer en de nuttige toepassing van de afvalstoffen
van geneesmiddelen;

4. het in kilogram uitgedrukte totaalgewicht van de ingezamelde en
verwerkte afvalstoffen van geneesmiddelen;

5. de gegevens over de ondernomen sensibiliserings- en preventie-
acties, de beoordeling van die acties en de berekening van de
resultatenindicatoren;

6. de wijze(n) van financiering van de inzameling en verwerking van
de afvalstoffen van geneesmiddelen.

§ 2. Het Instituut kan van elke producent eisen dat hij alle andere
relevante informatie verstrekt om te beoordelen in hoeverre de in dit
besluit beschreven doelstellingen werden bereikt en om de uitvoering
te controleren.

Afdeling 4. — Sensibilisering van de consument

Art. 4.3.4. De producenten zorgen ervoor, met name via voorlich-
tingscampagnes en een geschikt systeem voor de behandeling van de
aanvragen, dat de consumenten en kleinhandelaars ingelicht worden
over de tot stand gebrachte inzamel- en verwerkingssystemen en over
de rol die zij bij het beheer van de afvalstoffen van geneesmiddelen te
vervullen hebben.

’
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HOOFDSTUK 4. — Afgedankte voertuigen
Art. 4.4.1. Artikel 2. 2° van het besluit van 15 april 2004 betreffende

het beheer van afgedankte voertuigen wordt vervangen door de
volgende bepaling:

« Afgedankt voertuig :
(...) Elk voertuig dat niet meer overeenkomstig zijn oorspronkelijke

bestemming wordt gebruikt of kan worden gebruikt en waarvan de
houder zich ontdoet, voornemens of verplicht is zich te ontdoen, of
waarvan de houder niet binnen de maand alle volgende boorddocu-
menten kan tonen:

- het geldige inschrijvingsbewijs van de bevoegde overheid voor de
inschrijving van de voertuigen of van de bevoegde overheid voor
inschrijving van de voertuigen van een lidstaat van de Europese Unie;

- het geldige schouwingsbewijs, afgegeven door een instelling van de
technische keuring van een EU lidstaat, tenzij het voertuig er niet over
moet beschikken volgens het Koninklijk Besluit van 15 maart 1986 hou-
dende algemeen reglement op de technische eisen waaraan de auto’s,
hun aanhangwagens, hun onderdelen en hun veiligheidstoebehoren
moeten voldoen.

(...) Elk voertuig dat niet over een geldig schouwingsbewijs beschikt,
tenzij het er niet over moet beschikken, waarvan het schouwingsbewijs
sedert ten minste twee jaar vervallen is of waarvan twee jaar verstreken
zijn vanaf de datum waarop hij voor het eerst op de technische keuring
had moeten worden aangeboden, of dat zich in een staat van technisch
totaal verlies bevindt, is een afgedankt voertuig.

(...) Worden niet beschouwd als afgedankte voertuigen:
- oldtimers die in het repertorium van de voertuigen en de

aanhangwagens ingeschreven zijn;
- voertuigen die als verzamelstuk in een voor hen bestemd afgesloten

lokaal worden bewaard;
- voertuigen die voor didactische doeleinden worden gebruikt;
- voertuigen die voor tentoonstellings- of herdenkingsactiviteiten

bestemd zijn;
- voertuigen die het voorwerp uitmaken van een gerechtelijk

onderzoek of een inbeslagname en nog niet vrijgegeven. »
Art. 4.4.2. In hetzelfde besluit wordt artikel 7 § 2 vervangen door de

volgende bepaling:
« De houder van een afgedankt voertuig die niet in staat is de

boorddocumenten binnen de maand te tonen, of dat zich in een staat
van technisch totaal verlies bevindt en waarvan de houder niet binnen
de maand de rehabilitatieprocedure opstart, of waarvan het schou-
wingsbewijs sedert ten minste twee jaar vervallen is of waarvan twee
jaar verstreken zijn vanaf de datum waarop hij voor het eerst op de
technische keuring had moeten worden aangeboden, dient het voertuig
onmiddellijk in te leveren op één van de volgende bestemmingen.

- bij een kleinhandelaar die minstens de in artikel 8 gestelde
voorwaarden vervult,

- bij de exploitant van een geregistreerd demonteercentrum voor
afgedankte voertuigen,

- bij de exploitant van een geregistreerd demonteercentrum voor
afgedankte voertuigen dat ertoe gemachtigd is een vernietigingsattest
af te geven,

- bij de exploitant van een geregistreerd centrum voor de vernietiging
en recycling van afgedankte voertuigen dat ertoe gemachtigd is een
vernietigingsattest af te geven,

- of bij elk ander centrum dat in de andere Gewesten is vergund en
ertoe gemachtigd is een vernietigingsattest af te geven. »

Art. 4.4.3. Afgedankte voertuigen zijn niet onderworpen aan de
bepalingen van titels I en III.

HOOFDSTUK 5. — Dierlijke bijproducten
Art. 4.5. Dierlijke bijproducten zijn niet onderworpen aan de

bepalingen van huidig besluit.

HOOFDSTUK VI. — Verpakkingsafval

Afdeling I. — Plastic zakjes

Art 4.6.1. Definities
In de zin van deze afdeling verstaan we onder :
1° « kassazakjes » : de zakjes die, tegen betaling of gratis, ter

beschikking worden gesteld in de verkooppunten voor het verpakken
van de waren van de klanten als ze aan de kassa voorbijkomen. De
zakjes die worden aangeboden als primaire verpakking voor voedings-
waren in bulk worden niet als kassazakjes beschouwd.
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Art. 4.6.2. § 1. Het gebruik van plastic wegwerpzakjes is verboden in
de verkoopruimte van detailhandelaars.

Het verbod is niet van toepassing op herbruikbare plastic zakjes die
beantwoorden aan de vereisten inzake herbruikbare verpakkingen
zoals gedefinieerd in bijlage 12.

§ 2. Het verbod zoals bedoeld in paragraaf 1 is van toepassing vanaf
1 september 2017 voor de kassazakjes en vanaf 1 september 2018 voor
alle andere zakjes die bestemd zijn voor het verpakken van waren en
die gebruikt worden in de verkoopruimte van detailhandelaars.

§ 3. In afwijking van de voorgaande paragraaf, bepaalt de minister de
soorten plastic zakjes waarvoor de in de voorgaande paragraaf beoogde
data niet van toepassing zijn. De minister preciseert de lijst van de
vrijstellingen.

TITEL V. — Wijzigings-, opheffings-, overgangs-
en slotbepalingen

HOOFSTUK 1. — Wijzigingsbepalingen
Art. 5.1. Wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstede-

lijke Regering van 4 maart 1999 tot vaststelling van de ingedeelde
inrichtingen van klasse IB, IC, ID, II en III met toepassing van
artikel 4 van de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de
milieuvergunningen

§ 1. De rubrieken nr. 22, nr 28, nr. 33, nr. 41, nr. 44, nr. 45, nr. 46, nr. 47,
nr. 48, nr. 49, nr. 50, nr. 51 en nr.103 van de bijlage van het besluit van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 4 maart 1999 tot vaststelling
van de ingedeelde inrichtingen van klasse IB, IC, ID, II en III met
toepassing van artikel 4 van de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende
de milieuvergunningen worden respectievelijk door volgende rubrie-
ken vervangen:

Nr. Rubriek/
N° rubrique

Benamingen Dénomination Klasse/Classe Sleutelwoord/Mot-clé

22.1 Opslagplaatsen voor slib met een voor
opslag bestemde totale oppervlakte tot
en met 100 m_

Dépôts de boues dont la surface totale
destinée au stockage est inférieure ou
égale à 100 m_

1C Boues, terres excavées
(dépôt)/Slib, uitgegra-
ven grond (opslag)

22.2 Opslagplaatsen voor slib en/of uitge-
graven grond met een voor opslag
bestemde totale oppervlakte van meer
dan 100 m_

Dépôts de boues et/ou de terres exca-
vées dont la surface totale destinée au
stockage est supérieure à 100 m_

1B

22.3 Verwerkingsinrichting, met inbegrip
van de inzameling, van slib en/of
uitgegraven grond

Installation de traitement, y compris la
collecte, de boues et/ou de terres exca-
vées

Boues, terres excavées
(verwerking)/Slib, uit-
gegraven grond (traite-
ment)

A tot en met 1000 t/jaar A inférieure ou égale à 1000 t/an 2

B van meer dan 1000 t/jaar B supérieure à 1000 t/an 1B

28.1 Werf voor:
- de bouw, de verbouwing of de afbraak
van gebouwen buiten het openbare
wegennet of kunstwerken waarbij
installaties worden gebruikt met een
totale drijfkracht van meer dan 50 kW;
- de verbouwing of afbraak met een
bruto oppervlakte van meer dan 500
m_ van een gebouw, een kunstwerk of
een leiding waarvan de bouwvergun-
ning is afgeleverd voor 1 oktober 1998;
met inbegrip van de inrichtingen begre-
pen in andere rubrieken met uitzonde-
ring van :
— de in-situ afvalverwijderingsinrich-
ting,
— de opslagplaats voor springstoffen,
— saneringswerven

Chantier de :
- construction, transformation ou démo-
lition de bâtiments hors voirie ou
d’ouvrages d’art mettant en œuvre des
installations ayant une force motrice
totale de plus de 50 kW ;
- transformation ou démolition d’une
surface brute de plus de 500 m_ d’un
bâtiment, d’un ouvrage d’art ou d’une
conduite, dont le permis d’urbanisme
autorisant la construction a été délivré
avant le 1er octobre 1998 ;
y compris les installations reprises à
d’autres rubriques à l’exception de :
— l’élimination de déchets in-situ,
— dépôt d’explosifs,
— chantiers d’assainissement
—

3 Chantiers/Werven

28.2 Rioolrenovatiewerven met kousme-
thode waarbij gebruik gemaakt wordt
van polymeer (met uitzondering van
herstellen van aftakleidingen)

Chantiers de chemisage ou coating des
égouts, utilisant des polymères (à
l’exception des chantiers relatifs à la
réfection des branchements)

3

33 Inrichtingen voor het schoonmaken en
herconditioneren van vaten, containers
en tanken die gevaarlijke stoffen heb-
ben bevat (stoffen gekarakteriseerd door
een gevaarseigenschap “ H”)

Installations pour le nettoyage et le
reconditionnement de fûts, conteneurs
et citernes ayant contenu des substan-
ces dangereuses (substances caractéri-
sées par une mention de danger ″H″ )

1B Citernes
(nettoyage)/Tanken
(schoonmaak)
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Nr. Rubriek/
N° rubrique

Benamingen Dénomination Klasse/Classe Sleutelwoord/Mot-clé

41.1 Composteercentra met een capaciteit: Centres de compostage d’une capa-
cité :

Compostage/
Biométhanisation
Composteren/
Biomethaniseren

A van 10 tot en met 1000 t/jaar A de 10 à 1000 t/an 2

B van meer dan 1000 t/jaar B supérieure à 1000 t/an 1B

41.2 Biomethaniseercentra Centres de biométhanisation 1B

44 Inrichtingen voor het sorteren en/of
voor het voorbereiden met het oog op
hergebruik van afvalstoffen met een
capaciteit:

Installations de tri et/ou de prépara-
tion en vue du réemploi des déchets
d’une capacité :

Déchets
(Centre de tri/
Réemploi)
Afvalstoffen
(Sorteercentrum/
Hergebruik)

A tot en met 10 t/jaar A inférieure ou égale à 10 t/an 3

B van meer dan 10 tot en met 1000 t/jaar B supérieure à 10 et jusqu’à 1000 t/an 2

C van meer dan 1000 tot en met
100.000 t/jaar

C supérieure à 1000 et jusqu’à
100.000 t/an

1B

45.1 Opslagplaatsen voor gevaarlijke afval-
stoffen, met uitzondering van opslag-
plaatsen die onder andere rubrieken
vallen, met een voor opslag bestemde
totale oppervlakte:

Dépôts de déchets dangereux, à
l’exception des dépôts repris à d’autres
rubriques, dont la surface totale des-
tinée au stockage est :

Déchets dangereux
(dépôt)
Gevaarlijke afvalstoffen
(opslag)

A van 1 tot en met 5 m_ A comprise entre 1 et 5 m_ 2

B van meer dan 5 m_ B supérieure à 5 m_ 1B

45.2 Opslagplaatsen voor vloeibare gevaar-
lijke afvalstoffen met een vlampunt
lager dan of gelijk aan 21°C met een
capaciteit :

Dépôts de déchets dangereux liquides
dont le point d’éclair est inférieur à
21°C d’une capacité :

Déchets dangereux
liquides inflammables
(dépôt)
Ontvlambare vloeibare
gevaarlijke afvalstoffen
(opslag)

A van 50 tot en met 500 l A comprise entre 50 et 500 l 2

B van meer dan 500 l B supérieure à 500 l 1B

45.3 Opslagplaatsen voor vloeibare gevaar-
lijke afvalstoffen niet opgenomen in
rubriek 45.2 met een capaciteit :

Dépôts de déchets dangereux liquides
non repris à la rubrique 45.2 d’une
capacité :

Déchets dangereux
liquides (dépôt)
Vloeibare gevaarlijke
afvalstoffen (opslag)

A van 100 tot en met 5.000 l A comprise entre 100 et 5.000 l 2

B van meer dan 5.000 l B supérieure à 5.000 l 1B

45.4 Opslagplaatsen voor afgedankte elek-
trische en elektronische apparatuur met
een voor opslag bestemde totale opper-
vlakte

Dépôts de déchets d’équipements élec-
triques et électroniques d’une superfi-
cie totale destinée au stockage :

DEEE (dépôt)
AEEA (opslag)

A - van 5 tot en met 25 m_ A - entre 5 et 25 m_ ; 3

B van meer dan 25 m_ B supérieure à 25 m_ 1B

46 Inrichtingen of uitrusting voor de ver-
werking van gevaarlijke afvalstoffen,
met uitzondering van inrichtingen die
onder andere rubrieken vallen

Installations ou équipements pour le
traitement de déchets dangereux à
l’exception des installations reprises à
d’autres rubriques

1B Déchets dangereux (trai-
tement)
Gevaarlijke afvalstoffen
(verwerking)

47 Opslagplaatsen voor niet gevaarlijke
afvalstoffen, met uitzondering van
opslagplaatsen die onder andere rubrie-
ken vallen, met een voor opslag
bestemde totale oppervlakte:

Dépôts de déchets non dangereux, à
l’exception des dépôts repris à d’autres
rubriques, dont la surface totale des-
tinée au stockage est :

Déchets non dangereux
(dépôt)
Niet gevaarlijke afval-
stoffen (opslagplaats)

A van 100 tot en met 2000 m_ A comprise entre 100 et 2000 m_ 2

B van meer dan 2000 m_ B supérieure à 2000 m_ 1B

48 Inrichtingen of uitrustingen voor de
mechanische verwerking van niet
gevaarlijke afvalstoffen, met uitzonde-
ring van inrichtingen die onder rubriek
44 vallen, met een totale drijfkracht:

Installations ou équipements pour le
traitement mécanique de déchets non
dangereux, à l’exception des installa-
tions reprises à la rubrique 44, dont la
force motrice totale est :

Déchets non dangereux
(traitement mécanique)
Niet gevaarlijke afval-
stoffen (mechanische
verwerking)

A van 2 tot en met 20 kW A comprise entre 2 et 20 kW 2
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Nr. Rubriek/
N° rubrique

Benamingen Dénomination Klasse/Classe Sleutelwoord/Mot-clé

B van meer dan 20 kW B supérieure à 20 kW 1B

49 Inrichtingen of uitrustingen voor de
verwerking van niet gevaarlijke afval-
stoffen, met uitzondering van inrichtin-
gen die onder andere rubrieken vallen,
met een capaciteit van :

Installations ou équipements pour le
traitement de déchets non dangereux,
à l’exception des installations reprises
à d’autres rubriques, d’une capacité

Déchets non dangereux
(traitement)
Niet gevaarlijke afval-
stoffen (verwerking)

A. 0 tot 100 t/jaar A de 0 à 100 t/an 2

B. van meer dan 100 t/jaar B supérieure à 100 t/an 1B

50 Verbrandingsinrichtingen van niet
gevaarlijke afvalstoffen met een capa-
citeit kleiner dan of gelijk aan 12 t/dag

Installations d’incinération de déchets
non dangereux d’une capacité inférieure
ou égale à 12 t/jour

1B Déchets non dangereux
(incinération)
Niet gevaarlijke afval-
stoffen (verbranding)

51 Inzamelinrichting van afvalstoffen, met
inbegrip van de opslag van deze afval-
stoffen en met uitzondering van de
inrichtingen die onder rubrieken 44 en
220 vallen, met een capaciteit:

Installations de collecte de déchets, y
compris le dépôt de ces déchets et à
l’exception des installations reprises
aux rubriques 44 et 220, d’une capa-
cité :

Déchets (collecte)
Afvalstoffen (inzame-
ling)

A tot en met 1000 t/jaar A inférieure ou égale à 1000 t/an 2

B van meer dan 1000 tot en met
100.000 t/jaar

B supérieure à 1000 et jusqu’ à 100.000
t/an

1B

103 - Inrichtingen voor de winning van
ruwe non-ferrometalen uit erts of erts-
concentraat of een ander materiaal
(met uitzondering van afvalstoffen) met
metallurgische of elektrolytische pro-
cessen met een capaciteit van minder
dan of gelijk aan 100.000 t/jaar ruwe
non-ferrometalen;
- Inrichtingen voor het roosten en
sinteren van ertsen

- Installations destinées à la production
de métaux bruts non ferreux à partir
de minerais ou de concentrés de miner-
ais ou autre matériau (à l’exception des
déchets) selon des procédés métallur-
giques ou électrolytiques et dont la
capacité est inférieure ou égale à 100.000
t/an de métaux bruts non ferreux ;
- Installations de calcination et de
frittage de minerais métalliques

1B Minerais (traitement)
(bewerking)

§ 2. De volgende rubriek wordt toegevoegd in de bijlage van het
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 4 maart 1999 tot
vaststelling van de lijst van de inrichtingen van klasse IB, 1C, 1D, II en
III in uitvoering van artikel 4 van de ordonnantie van 5 juni 1997 betref-
fende de milieuvergunningen :

Nr. Rubriek/
N° rubrique

Benamingen Dénomination Klasse/Classe Sleutelwoord/Mot-clé

178 Gebruik van valoriseerbare materialen Utilisation de matériaux valorisables 1D Matériaux valorisables/
valoriseerbare mate-
rialen

§ 3. De rubrieken nr. 80 en nr. 81 van de bijlage van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 4 maart 1999 tot vaststelling
van de ingedeelde inrichtingen van klasse IB, IC, ID, II en III met
toepassing van artikel 4 van de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende
de milieuvergunningen worden geschrapt.

Art. 5.2. Wijziging van het besluit van 20 mei 1999 van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering tot verplichting van het inwinnen van het
advies van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en
Dringende Medische Hulp voor bepaalde ingedeelde inrichtingen

§ 1. De rubrieken nr. 44, nr. 45, nr. 46, nr. 47, nr. 48, nr. 49, nr. 50, nr. 51
en nr. 103 in de bijlage I bij het besluit van 20 mei 1999 van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering tot verplichting van het inwinnen van het
advies van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en
Dringende Medische Hulp voor bepaalde ingedeelde inrichtingen
worden respectievelijk vervangen door volgende rubrieken:

Nr. Rubriek/
N° rubrique

Benaming Dénomination Klasse/Classe Sleutelwoord/Mot-clé

44 Inrichtingen voor het sorteren en/of
voor het voorbereiden met het oog op
hergebruik van afvalstoffen met een
capaciteit:

Installations de tri et/ou de prépara-
tion en vue du réemploi des déchets
d’une capacité :

Déchets (Centre de
tri/Réemploi)
Afvalstoffen
(Sorteercentrum/
Hergebruik)
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Nr. Rubriek/
N° rubrique

Benaming Dénomination Klasse/Classe Sleutelwoord/Mot-clé

C van meer dan 1000 tot en met
100.000 t/jaar

C supérieure à 1000 et jusqu’ à 100.000
t/an

1B

45.1 Opslagplaatsen voor gevaarlijke afval-
stoffen, met uitzondering van de
opslagplaats die onder andere rubrie-
ken valt, met een voor opslag bestemde
totale oppervlakte:

Dépôts de déchets dangereux, à
l’exception du dépôt repris à d’autres
rubriques, dont la surface totale des-
tinée au stockage sur le site est :

Déchets dangereux
(dépôt)
Gevaarlijke afvalstoffen
(opslag)

B van meer dan 5 m_ B supérieure à 5 m_ 1B

45.2 Opslagplaatsen voor vloeibare gevaar-
lijke afvalstoffen met een vlampunt
lager dan of gelijk aan 21°C met een
capaciteit :

Dépôts de déchets dangereux liquides
dont le point d’éclair est inférieur à
21°C d’une capacité :

Déchets dangereux
liquides inflammables
(dépôt)
Ontvlambare vloeibare
gevaarlijke afvalstoffen
(opslag)

A van 50 tot en met 500 l A comprise entre 50 et 500 l 2

B van meer dan 500 l B supérieure à 500 l 1B

45.3 Opslagplaatsen voor vloeibare gevaar-
lijke afvalstoffen niet opgenomen in
rubriek 45.2 met een capaciteit:

Dépôts de déchets dangereux liquides
non repris à la rubrique 45.2 d’une
capacité :

Déchets dangereux
liquides (dépôt)
Vloeibare gevaarlijke
afvalstoffen (opslag)

A van 100 tot en met 5.000 l A comprise entre 100 et 5.000 l 2

B van meer dan 5.000 l B supérieure à 5.000 l 1B

46 Inrichtingen of uitrustingen voor de
verwerking van gevaarlijke afvalstof-
fen, met uitzondering van de inrichtin-
gen die onder andere rubrieken vallen

Installations ou équipements pour le
traitement de déchets dangereux à
l’exception des installations reprises à
d’autres rubriques

1B Déchets dangereux
(traitement)
Gevaarlijke afvalstoffen
(verwerking)

47 Opslagplaatsen voor niet gevaarlijke
afvalstoffen, met uitzondering van de
opslagplaatsen die onder andere rubrie-
ken vallen, met een voor opslag
bestemde totale oppervlakte:

Dépôts de déchets non dangereux, à
l’exception des dépôts repris à d’autres
rubriques, dont la surface totale des-
tinée au stockage sur le site est :

Déchets non dangereux
(dépôt)
Niet gevaarlijke
afvalstoffen (opslag-
plaats)

A van 100 tot en met 2000 m_ A comprise entre 100 et 2000 m_ 2

B van meer dan 2000 m_ B supérieure à 2000 m_ 1B

48 Inrichtingen of uitrustingen voor de
mechanische verwerking van niet
gevaarlijke afvalstoffen, met uitzonde-
ring van inrichtingen die onder rubriek
44 vallen, met een totale drijfkracht:

Installations ou équipements pour le
traitement mécanique de déchets non
dangereux, à l’exception des installa-
tions reprises à la rubrique 44, dont la
force motrice totale est :

Déchets non dangereux
(traitement mécanique)
Niet gevaarlijke afval-
stoffen (mechanische
verwerking)

B van meer dan 20 kW B supérieure à 20 kW 1B

49 Inrichtingen of uitrustingen voor de
verwerking van niet gevaarlijke afval-
stoffen, met uitzondering van inrichtin-
gen die onder andere rubrieken vallen

Installations ou équipements pour le
traitement de déchets non dangereux,
à l’exception des installations reprises
à d’autres rubriques

Déchets non dangereux
(traitement)
Niet gevaarlijke afval-
stoffen (verwerking)

B. van meer dan 100 t/jaar B supérieure à 100 t/an 1B

50 Verbrandingsinrichtingen van niet
gevaarlijke afvalstoffen met een capa-
citeit kleiner dan of gelijk aan 12 t/dag

Installations d’incinération de déchets
non dangereux d’une capacité inférieure
ou égale à 12 t/jour

1B Déchets non dangereux
(incinération)
Niet gevaarlijke afval-
stoffen (verbranding)

51 Inzamelinrichting van afvalstoffen, met
inbegrip van de opslag van deze afval-
stoffen en met uitzondering van de
inrichting die onder rubrieken 44 en
220 vallen, met een capaciteit:

Installations de collecte de déchets, y
compris le dépôt de ces déchets et à
l’exception des installations reprises
sous rubriques 44 et 220, d’une capa-
cité :

Déchets (collecte)
Afvalstoffen (inzame-
ling)

B van meer dan 1000 tot en met
100.000 t/jaar

B supérieure à 1000 et jusqu’ à 100.000
t/an

1B
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Nr. Rubriek/
N° rubrique

Benaming Dénomination Klasse/Classe Sleutelwoord/Mot-clé

103 - Inrichtingen voor de winning van
ruwe non-ferrometalen uit erts of erts-
concentraat of een ander materiaal
(met uitzondering van afvalstoffen) met
metallurgische of elektrolytische pro-
cessen met een capaciteit van minder
dan of gelijk aan 100.000 t/jaar ruwe
non-ferrometalen;

- Inrichtingen voor het roosten en
sinteren van ertsen

- Installations destinées à la production
de métaux bruts non ferreux à partir
de minerais ou de concentrés de miner-
ais ou autre matériau (à l’exception des
déchets) selon des procédés métallur-
giques ou électrolytiques et dont la
capacité est inférieure ou égale à 100.000
t/an de métaux bruts non ferreux ;
- Installations de calcination et de
frittage de minerais métalliques

1B Minerais (traitement)

§ 2. De volgende rubriek wordt toegevoegd in de bijlage I bij het
besluit van 20 mei 1999 van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot
verplichting van het inwinnen van het advies van de Brusselse
Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp
voor bepaalde ingedeelde inrichtingen:

Nr. Rubriek/
N° rubrique

Benaming Dénomination Klasse/Classe Sleutelwoord/
Mot-clé

41.1 Composteercentra met een capaciteit: Centres de compostage d’une capa-
cité :

Compostage/
Biométhanisation
Composteren/
Biomethaniseren

B van meer dan 1000 t/jaar B supérieure à 1000 t/an 1B

41.2 Biomethaniseercentra Centres de biométhanisation 1B

§ 3. De rubrieken n° 80 en nr. 81 in de bijlage I bij het besluit van
20 mei 1999 van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot verplichting
van het inwinnen van het advies van de Brusselse Hoofdstedelijke
Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp voor bepaalde
ingedeelde inrichtingen worden geschrapt.

Art. 5.3. Wijziging van het besluit van 17 december 2009 van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot vaststelling van de lijst van
de risicoactiviteiten

§ 1. De rubrieken nr. 22, nr. 33, nr. 45, nr. 46, en nr. 103 van de bijlage
bij het besluit van 17 december 2009 van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot vaststelling van de lijst van de risicoactiviteiten worden
respectievelijk vervangen door volgende rubrieken:

Nr. Rubriek/
N° rubrique

Benaming Dénomination Klasse/Classe Sleutelwoord/Mot-clé Beperking Limitations

22.1 Opslagplaatsen
voor slib met een
voor opslag
bestemde totale
oppervlakte tot en
met 100 m_

Dépôts de boues
dont la surface
totale destinée au
stockage sur le
site est inférieure
ou égale à 100 m_

1C Boues, terres excavées
(dépôt)/Slib, uitgegra-
ven grond (opslag)

Worden niet als
risicoactiveiten
beschouwd : de
opslagplaatsen
voor en de ver-
werking van slib
en/of uitgegra-
ven grond die de
interventienor-
men niet over-
schrijden

Ne sont pas con-
sidérées comme
activité à risque :
les dépôts de et le
trai tement de
boues et/ou de
terres excavées ne
dépassant pas les
n o r m e s
d’intervention

22.2 Opslagplaatsen
voor slib en/of
ui tgegraven
grond met een
voor opslag
bestemde totale
oppervlakte van
meer dan 100 m_

Dépôts de boues
et/ou de terres
excavées dont la
surface totale des-
tinée au stockage
sur le site
est supérieure à
100 m_

1B

22.3 Verwerkingsin-
richting, met inbe-
grip van de inza-
meling, van slib
en/of uitgegra-
ven grond

Installation de
traitement, y com-
pris la collecte, de
boues et/ou de
terres excavées

Boues, terres excavées
(verwerking)/Slib, uit-
gegraven grond (traite-
ment)
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Nr. Rubriek/
N° rubrique

Benaming Dénomination Klasse/Classe Sleutelwoord/Mot-clé Beperking Limitations

A tot en met
1000 t/jaar

A inférieure ou
égale à 1000 t/an

2

B van meer dan
1000 t/jaar

B supérieure à
1000 à 1000 t/an

1B

33 Inrichtingen voor
het schoonmaken
en herconditione-
ren van vaten,
containers en tan-
ken die gevaar-
lijke stoffen heb-
ben bevat (stoffen
gekarakteriseerd
door een gevaars-
eigenschap “ H”)

Installations pour
le nettoyage et le
recondit ionne-
ment de fûts, con-
teneurs et citer-
nes ayant contenu
des substances
dangereuses (sub-
stances caractéri-
sées par une men-
tion de danger
″H″ )

1B Citernes
(nettoyage)/
Tanken (schoonmaak)

Zijn risicoactivi-
teiten als de
bedoelde substan-
ties volgens de
CLP-verordening
geklasseerd zijn
als producten die
een risico of een
gevaar voor de
gezondheid
inhouden, anders
dan corrosief en
irriterend, of voor
het leefmilieu,
anders dan voor
de ozonlaag*

Sont des activités
à risque si les sub-
stances visées
sont classées selon
le règlement CLP
comme présen-
tant un risque ou
un danger envers
la santé autre que
corrosif et irri-
tant, ou envers
l’environnement
autre que pour la
couche d’ozone*

41.2 Biomethaniseer-
centra

Centres de biomé-
thanisation

1B Compostage/
Biométhanisation
Composteren/
Biomethaniseren

Worden niet als
risicoactiveiten
beschouwd : de
biomethaniseer-
centra die enkel
afvalstoffen of
producten van
plantaardige oor-
sprong verwer-
ken

Ne sont pas con-
sidérées comme
activité à risque :
les centres de
biométhanisation
ne traitant que
des déchets ou
des produits
d’origine végé-
tale

45.1 Opslagplaatsen
voor gevaarlijke
afvalstoffen, met
uitzondering van
de opslagplaat-
sen die onder
andere rubrieken
vallen, met een
voor opslag
bestemde totale
oppervlakte:

Dépôts de déchets
dangereux, à
l’exception des
dépôts repris à
d’autres rubri-
ques, dont la surf-
ace totale des-
tinée au stockage
sur le site est :

Déchets dangereux
(dépôt)
Gevaarlijke afvalstoffen
(opslag)

B van meer dan 5
m_

B supérieure à 5
m_

1B

45.2 Opslagplaatsen
voor vloeibare
gevaarlijke afval-
stoffen met een
vlampunt lager
dan of gelijk aan
21°C met een
capaciteit :

Dépôts de déchets
dangereux liqui-
des dont le point
d ’écla ir est
inférieur à 21°C
d’une capacité :

Déchets dangereux
liquides inflammables
(dépôt)
Ontvlambare vloeibare
gevaarlijke afvalstoffen
(opslag)

Worden uitslui-
tend als risicoac-
t iv i te i ten
beschouwd: de
opslagplaatsen
van vloeibare
gevaarlijke ont-
vlambare afval-
stoffen als de
bedoelde substan-
ties volgens de
CLP-verordening
geklasseerd zijn
als producten die
een risico of een
gevaar voor de
gezondheid
inhouden, anders
dan corrosief en
irriterend, of voor
het leefmilieu,
anders dan voor
de ozonlaag*

Sont exclusive-
ment considérés
comme activités à
risque : les dépôts
de déchets dange-
reux l iquides
inflammables si
les substances
visées sont clas-
sées selon le règle-
ment CLP comme
présentant un ris-
que ou un danger
envers la santé
autre que corrosif
et irritant, ou
e n v e r s
l’environnement
autre que pour la
couche d’ozone*

B van meer dan
500 l

B supérieure à 500
l

1B
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Nr. Rubriek/
N° rubrique

Benaming Dénomination Klasse/Classe Sleutelwoord/Mot-clé Beperking Limitations

45.3 Opslagplaatsen
voor vloeibare
gevaarlijke afval-
stoffen niet opge-
nomen in rubriek
45.2 met een capa-
citeit :

Dépôts de déchets
dangereux liqui-
des à l’exception
du dépôt repris à
la rubrique 45.2
d’une capacité :

Déchets dangereux
liquides (dépôt)
Vloeibare gevaarlijke
afvalstoffen (opslag)

Worden uitslui-
tend als risicoac-
t iv i te i ten
beschouwd: de
opslagplaatsen
van vloeibare
gevaarlijke afval-
stoffen van meer
dan 2000 liter en
als de bedoelde
substanties vol-
gens de CLP-
verordening
geklasseerd zijn
als producten die
een risico of een
gevaar voor de
gezondheid
inhouden, anders
dan corrosief en
irriterend, of voor
het leefmilieu,
anders dan voor
de ozonlaag*

Sont exclusive-
ment considérés
comme activités à
risque : les dépôts
de déchets dange-
reux liquides de
plus de 2000 lit-
res et si les sub-
stances visées
sont classées selon
le règlement CLP
comme présen-
tant un risque ou
un danger envers
la santé autre que
corrosif et irri-
tant, ou envers
l’environnement
autre que pour la
couche d’ozone*

A van 100 tot en
met 5.000 l

A comprise entre
100 et 5.000 l

2

B van meer dan
5.000 l

B supérieure à
5.000 l

1B

46 Inrichtingen of
uitrustingen voor
de verwerking
van gevaarlijke
afvalstoffen, met
uitzondering van
de inrichtingen
die onder andere
rubrieken vallen

Installations ou
équipements pour
le traitement de
déchets dange-
reux à l’exception
des installations
reprises à d’autres
rubriques

1B Déchets dangereux (trai-
tement)
Gevaarlijke afvalstoffen
(verwerking)

Worden niet als
risicoactiviteiten
beschouwd:
apparaten voor de
disti l latie van
gebruikte solven-
ten met een totale
capaciteit lager
dan 250 liter en
enkel bestemd
voor de behande-
ling van solven-
ten afkomstig van
de inrichting.

Ne sont pas con-
sidérées comme
des activités à ris-
que : appareils de
distillation de sol-
vants usagés
d’une capacité
totale inférieure à
250 litres et des-
tinés exclusive-
ment au traite-
ment des solvants
provenant de
l’établissement

47 Opslagplaatsen
voor niet gevaar-
lijke afvalstoffen,
met uitzondering
van de opslag-
plaatsen die
onder andere
rubrieken vallen,
met een voor
opslag bestemde
totale opper-
vlakte:

Dépôts de déchets
non dangereux, à
l’exception des
dépôts repris à
d’autres rubri-
ques, dont la surf-
ace totale des-
tinée au stockage
sur le site est :

Déchets non dangereux
(dépôt)
Niet gevaarlijke afval-
stoffen (opslagplaats)

Worden niet als
risicoactiviteiten
beschouwd : de
opslagplaatsen
van niet gevaar-
lijke inerte afval-
stoffen

Ne sont pas con-
sidérés comme
des activités à ris-
que : les dépôts de
déchets non dan-
gereux inertes
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Nr. Rubriek/
N° rubrique

Benaming Dénomination Klasse/Classe Sleutelwoord/Mot-clé Beperking Limitations

B van meer dan
2000 m_

B supérieure à
2000 m_

1B

103 - Inrichtingen
voor de winning
van ruwe non-
ferrometalen uit
erts of ertsconcen-
traat of een ander
materiaal (met
uitzondering van
afvalstoffen) met
metallurgische of
elektrolytische
processen met een
capaciteit van
minder dan of
gelijk aan 100.000
t/jaar ruwe non-
ferrometa len ; -
Inrichtingen voor
het roosten en sin-
teren van ertsen

- Installations des-
tinées à la produc-
tion de métaux
bruts non ferreux
à partir de miner-
ais ou de concen-
trés de minerais
ou autre matériau
(à l’exception de
déchets) selon des
procédés métal-
lurgiques ou élec-
trolytiques et dont
la capacité est
infér ieure ou
égale à 100.000
t/an de métaux
bruts non
ferreux;- Installa-
tions de calcina-
tion et de frittage
de minerais
métalliques

1B Minerais (traitement)
Erts (bewerking)

§ 2. De volgende rubriek wordt toegevoegd in de bijlage bij het
besluit van 17 december 2009 van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot vaststelling van de lijst van de risicoactiviteiten:

Nr. Rubriek/
N° rubrique

Benaming Dénomination Klasse/Classe Sleutelwoord/Mot-clé Beperking Limitations

51 Inzamelinrich-
ting van afvalstof-
fen, met inbegrip
van de opslag van
deze afvalstoffen
en met uitzonde-
ring van inrichtin-
gen die onder
rubrieken 44 en
220 vallen, met
een capaciteit:

Installation de
col lecte de
déchets, y com-
pris le dépôt de
ces déchets et à
l’exception des
installations repri-
ses sous rubri-
ques 44 et 220,
d’une capacité :

Déchets (collecte)
Afvalstoffen
(inzameling)

Worden niet als
risicoactiviteiten
beschouwd: de
inzamelinrich-
ting uitsluitend
bestemd voor niet
gevaarlijke afval-
stoffen, huishou-
delijke afvalstof-
fen of afgedankte
elektrische en
elektronische
apparatuur

Ne sont pas con-
sidérées comme
activité à risque :
les installations de
collecte destinées
exclusivement aux
déchets non dan-
gereux, déchets
ménagers ou
déchets d’équipe-
ments électriques
et électroniques

B van meer dan
1000 tot en met
100.000 t/jaar

B supérieure à
1000 et jusqu’ à
100.000 t/an

1B

§ 3. De rubrieken nr. 80 en nr. 81 in de bijlage bij het besluit van
17 december 2009 van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot
vaststelling van de lijst van de risicoactiviteiten worden geschrapt.

HOOFDSTUK 2. — Opheffingsbepalingen

Afdeling 1. — Gedeeltelijke opheffing

Art. 5.4. De artikelen 15 en 16 van het besluit van 21 novem-
ber 2002 van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering betreffende de
verbranding van afval worden opgeheven bij het van kracht worden
van huidig besluit.

Afdeling 2. — Volledige opheffing

Art. 5.5. De volgende besluiten worden opgeheven bij het van kracht
worden van huidig besluit:

- het besluit van de Executieve van het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest van 19 september 1991 houdende regeling van de verwijdering
van gevaarlijke afvalstoffen;

- het besluit van de Executieve van het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest van 19 september 1991 houdende regeling van de verwijdering
van afvalolie;
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- het besluit van de Executieve van het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest van 19 september 1991 houdende regeling van de verwijdering
van PCB’s;

- het besluit van de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
van 7 juli 1994 betreffende de internationale invoer en uitvoer van
afvalstoffen;

- het ministerieel besluit van 15 september 1994 houdende verschei-
dene uitvoeringsmaatregelen van het besluit van de Regering van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 7 juli 1994 betreffende de interna-
tionale invoer en uitvoer van afvalstoffen;

- het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 juni 2012 betreffende de registratie van ophalers en vervoerders van
niet-gevaarlijke niet-huishoudelijke afvalstoffen;

- het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 juni 2012 tot bepaling van de voorschriften voor de tenuitvoerleg-
ging van de sorteerplicht voor houders van afvalstoffen andere dan
huishoudelijke.

- het besluit van 18 juli 2002 tot invoering van een terugnameplicht
voor sommige afvalstoffen met het oog op hun nuttige toepassing of
hun verwijdering, zoals gewijzigd door het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 15 april 2004, het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 3 juni 2004, het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 23 maart 2006, het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 23 oktober 2008, het besluit van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 10 december 2009 en het
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 3 maart 2011,
met uitzondering van artikel 2, leed 4, 4°, van artikels 3, 4 en 6, voor wat
de afgewerkte voedingsolie en vetten afkomstig van de huishoudens,
die vanaf 1 januari 2019 worden opgeheven;

- het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
3 juni 2004 betreffende de beheerders van afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur, zoals gewijzigd door het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 28 oktober 2010 en het besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 maart 2011;

- het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
25 april 2002 tot vaststelling van de lijst van afvalstoffen en gevaarlijke
afvalstoffen;

Art. 5.6. Het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
30 januari 1997 betreffende het afvalregister wordt opgeheven op
1 januari 2018.

HOOFDSTUK 3. — Overgangs- en slotbepalingen

Afdeling 1. — Inwerkingtreding

Art. 5.7. § 1 Huidig besluit treedt in werking 10 dagen na zijn
publicatie in het Belgisch Staatsblad.

§ 2. Artikel 1.8 treedt in werking op 1 januari 2018.

§ 3. Met uitzondering van artikel 4.2.3 dat inwerkingtreedt 10 dagen
na publicatie van huidig besluit in het Belgisch Staatsblad, treedt titel IV,
hoofdstuk II in op1 januari 2019.

Art. 5.8. Huidige registraties en erkenningen

§ 1. De persoon die geregistreerd is als vervoerder van niet-
gevaarlijke niet-huishoudelijke afvalstoffen volgens de bepalingen van
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 juni 2012 betreffende de registratie van ophalers en vervoerders van
niet-gevaarlijke niet-huishoudelijke afvalstoffen, wordt van rechtswege
geregistreerd als vervoerder.

 

   
   

ht
tp

://
w

w
w

.e
m

is
.v

ito
.b

e 
  

 
B

el
gi

sc
h 

S
ta

at
sb

la
d 

dd
 1
3-
01
-2

01
7



§ 2. De persoon die geregistreerd is als ophaler van niet-gevaarlijke
niet-huishoudelijke afvalstoffen volgens de bepalingen van het besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 21 juni 2012 betreffende
de registratie van ophalers en vervoerders van niet-gevaarlijke niet-
huishoudelijke afvalstoffen, wordt van rechtswege geregistreerd als
inzamelaar, handelaar of makelaar van niet gevaarlijke afvalstoffen.

§ 3. De houder van een erkenning die werd afgeleverd volgens de
bepalingen van:

- het besluit van 19 september 1991 van de Executieve van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest houdende regeling van de verwijde-
ring van gevaarlijke afvalstoffen;

- het besluit van 19 september 1991 van de Executieve van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest houdende regeling van de verwijde-
ring van afvaloliën;

- het besluit van 19 september 1991 van de Executieve van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest houdende regeling van de verwijde-
ring van PCB’s;

wordt van rechtswege erkend als inzamelaar, handelaar of makelaar
van gevaarlijke afvalstoffen voor de duurtijd zoals bepaald in zijn
huidige erkenningbesluit.

§ 4. De in paragraaf 1 en 2 bedoelde geregistreerde persoon en de
houder van de erkenning bedoeld in paragraaf 3 oefenen hun activiteit
uit conform aan huidig besluit, niettegenstaande tegenstrijdige bepa-
lingen opgenomen in hun registratie of erkenning.

§ 5. De houder van de erkenning bekomen in het kader van het
besluit van 3 juni 2004 van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
betreffende de beheerders van afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur, stuurt het formulier van bijlage 9, volledig ingevuld, op
aan het Instituut.

Art 5.9. De producent die zijn uitgebreide producentveranwoorde-
lijkheid verplichtingen niet uitvoert via een erkende organisatie of via
een milieubeleidovereenkomst, dient zijn eerste plan voor de preventie
en het beheer van afvalstoffen bedoeld in artikel 2.2.9 in te dienen
binnen een termijn van één maand vanaf de inwerkingtreding van de
uitgebreide producentverantwoordelijkheid waaraan hij krachtens arti-
kel 2.1.1 wordt onderworpen.

Afdeling 2. — Slotbepaling

Art. 5.10. De Minister bevoegd voor het Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 1 december 2016.

Door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-voorzitter,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Leefmilieu,

Mevr. C. FREMAULT
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2DEM1JKKJDGNIM1[DNREDN[N̂\GM113_[DNR_DJFG\DM11ÈLR_IJFG\DM11?\FDGM1RDEM1JKKJDGNIM1KE\D1D_[DNR_DGDS1XELMGDOGD1GF1GLFDGKEMGD1IGM1KDEQ\NFM1JINWGLFJNDGM11<JOG]INLRG11:_XYENDM11<JOG]OJNMMGIIG11\̀NMNLNaDGM113_XYJ\QM1_IGXFDN̂\GM11@IĴ\GM1XYJ\[[JLFGM1_IGXFDN̂\GM11bE\DM1c1WNXDE]ELQGM11?\FDGM1RDEM1JKKJDGNIM1KE\D1X\NMNLGD1GF1FDJLM[EDWGD1IGM1KDEQ\NFM1JINWGLFJNDGM11?KKJDGNIM1QG1XYJ\[[JRG1_IGXFDN̂\GM113JQNJFG\DM1_IGXFDN̂\GM11?\FDGM1RDEM1JKKJDGNIM1KE\D1XYJ\[[GD1IGM1KNaXGMS1IGM1INFM1GF1IGM1MNaRGM11ZGLFNIJFG\DM1_IGXFDN̂\GM11?KKJDGNIM1QG1XELQNFNELLGWGLF1QdJND11?\FDGM1_̂\NKGWGLFM1KE\D1IJ1OGLFNIJFNELS1IJ1OGLFNIJFNEL1QdGeFDJXFNEL1GF1IJ1XINWJFNMJFNEL111f01><69A61789:748;6<9=>61?@@?3?56A111 f01@6595:1?@@?369<:1BCA?263:111:FE[P\NRGDM113EIOGRGDM11?LQGDG1MXYEELWJJHJKKJDJFGL11?KKJDJFGL1OEED1YGF1LJJNGLS1TDGNGL1GL1UGOGL1GL1JLQGDG1FGeFNGITGUGDHNLRGL11:FDNgHNgPGDM1GL1JLQGDG1JKKJDJFGL1OEED1YGF1MFDNgHGL1GL1WJLRGIGL1GL1JLQGDG1OGDPEDRNLR1OJL1HIGQNLR11hDEEQDEEMFGDM11bDNF\\DKJLLGL11>E[[NGWEIGLMS1HE[[NGPGFWJXYNLGM1GL1JKKJDJF\\D1OEED1YGF1EKGLGL1E[1I\XYFQNXYF1MI\NFGL1OJL1DGXNKNiLFGL1E[1OGDKJHHNLRGL116IGHFDNMXYG1WGMMGL115ELQG\MGMS1 YJJDQDERGDMS1 GIGHFDNMXYG1FJLQGLTEDMFGIMS1MXYGGDJKKJDJFGLS1WJMMJRG]1GL1JLQGDG1INXYJJWMOGDPEDRNLRMJKKJDJFGL11>IEHHGLS1JLQGDG1\\DUGDHGL1GL1JKKJDJF\\D1OEED1YGF1WGFGLS1JJLRGOGL1E[1DGRNMFDGDGL1OJL1FNgQ11VGGRMXYJIGL111

?MKNDJFG\DM11?MKNDJFG\DM]TJIJNM11?\FDGM1JKKJDGNIM1KE\D1LGFFEjGD11?KKJDGNIM1KE\D1IJ1XE\F\DGS1IG1FDNXEFS1IG1FNMMJRG1GF1QdJ\FDGM1FDJLM[EDWJFNELM1QGM1FGeFNIGM11bGDM1c1DGKJMMGD1GF1J\FDGM1JKKJDGNIM1KE\D1IG1DGKJMMJRGS1IG1XJIJLQDJRG1GF1QdJ\FDGM1[EDWGM1QdGLFDGFNGL1QGM1OkFGWGLFM112DNIIG]KJNL11bDNFG\MGM11BE\INLM1c1XJ[_S1WJXYNLGM1c1XJ[_1GF1_̂\NKGWGLFM1KE\D1E\ODND1E\1MXGIIGD1QGM1D_XNKNGLFM1E\1KE\D1GWTJIIGD11È\FGJ\e1_IGXFDN̂\GM1?KKJDGNIM1KE\D1XE\KGD1IGM1XYGOG\eS1MaXYG]XYGOG\eS1TDEMMGM1c1QGLFMS1DJMENDMS1JKKJDGNIM1KE\D1IG1WJMMJRG1GF1KE\D1QdJ\FDGM1MENLM1XEDKEDGIM113_OGNIMS1WELFDGM1GF1J\FDGM1_̂\NKGWGLFM1QGMFNL_M1c1WGM\DGDS1NLQN̂\GD1E\1GLDGRNMFDGD1IG1FGWKM11hJIJLXGM111l0195]16A156<6̀ 4BB8A9̀?596?@@?3?5883111 l01Cm89@6B6A5:19Ab43B?59m86:1651;615C<C̀ 4BB8A9̀?594A:1112GXGLFDJINMGGDQG1RGRGOGLMOGDUGDHNLRn11BJNL[DJWGM11BNLNXEWK\FGDM11?[QD\HGGLYGQGL11@GDMEELINgH1XEWK\FGDRGTD\NHn11
5DJNFGWGLF1XGLFDJINM_1QGM1QELL_GMn118LNF_M1XGLFDJIGM11BNLN]EDQNLJFG\DM119WKDNWJLFGM119L[EDWJFN̂\G1NLQNONQ\GIIGn11
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@GDMELJI1XEWK\FGDM1pNLXI\MNG[1KDEXGMMEDS1W\NMS1MXYGDW1GL1FEGFMGLTEDQq11<JKFEKM1pNLXI\MNG[1KDEXGMMEDS1W\NMS1MXYGDW1GL1FEGFMGLTEDQq11AEFGTEEHXEWK\FGDM11AEFGKJQXEWK\FGDM11@DNLFGDM11>EKNGGDJKKJDJFGL116IGHFDNMXYG1GL1GIGHFDELNMXYG1FjKGWJXYNLGM11rJH]1GL1T\DGJ\DGHGLWJXYNLGM11GL1JLQGDG1KDEQ\XFGL1GL1JKKJDJF\\D1OEED1YGF1GIGHFDELNMXY1OGDPJWGIGLS1EKMIJJLS1OGDUGDHGLS1KDGMGLFGDGL1E[1XEWW\LNXGDGL1OJL1NL[EDWJFNG112GTD\NHGDMGNLQMFJFNELM1GL1]MjMFGWGL11bJeJKKJDJFGL115GIGeJKKJDJFGL115GIG[EELM11B\LF]1GL1HJJDFFGIG[EELM11;DJJQIEPG1FGIG[EELM11G̀II\IJNDG1FGIG[EELM11?LFUEEDQJKKJDJFGL11GL1JLQGDG1KDEQ\XFGL1E[1JKKJDJF\\D1OEED1YGF1EOGDTDGLRGL1WGF1FGIGXEWW\LNXJFNG1OJL1RGI\NQS1TGGIQGL1E[1JLQGDG1NL[EDWJFNG111

4DQNLJFG\DM1NLQNONQ\GIM1p\LNF_1XGLFDJIGS1ME\DNMS1_XDJL1GF1XIJONGD1XEWKDNMq114DQNLJFG\DM1KEDFJTIGM1p\LNF_1XGLFDJIGS1ME\DNMS1_XDJL1GF1XIJONGD1XEWKDNMq11@GFNFM1EDQNLJFG\DM1KEDFJTIGM115JTIGFFGM1_IGXFDELN̂\GM119WKDNWJLFGM11@YEFEXEKNG\MGM11BJXYNLGM1c1_XDNDG1_IGXFDN̂\GM1GF1_IGXFDELN̂\GM11J̀IX\IJFDNXGM1QG1KEXYG11GF1QG1T\DGJ\1GF1J\FDGM1KDEQ\NFM1GF1_̂\NKGWGLFM1KE\D1XEIIGXFGDS1MFEXHGDS1FDJNFGDS1KD_MGLFGD1E\1XEWW\LN̂\GD1QGM1NL[EDWJFNELM1KJD1QGM1WEjGLM1_IGXFDELN̂\GM115GDWNLJ\e1GF1MjMFaWGM1KE\D1IGM1\FNINMJFG\DM115_I_XEKNG\DM1p[Jeq115_IGe115_I_KYELGM115_I_KYELGM1KJjJLFM115_I_KYELGM1MJLM1[NIM115_I_KYELGM1XGII\IJNDGM113_KELQG\DM11GF1J\FDGM1KDEQ\NFM1E\1_̂\NKGWGLFM1KE\D1FDJLMWGFFDG1QGM1MELMS1QGM1NWJRGM1E\1QdJ\FDGM1NL[EDWJFNELM1KJD1F_I_XEWW\LNXJFNEL111s01 4̀A:8B6A56A?@@?3?58831 6A1b454Z4<5?t:̀ 761@?A6<6A111 s01B?5C396<123?A;1@8h<9̀1651@?AA6?8u1@7454Z4<5?tm86:1113JQNEFEGMFGIIGL1 5GIGONMNGFEGMFGIIGL1ZNQGEXJWGDJdM1ZNQGEDGXEDQGDM117N[NDGXEDQGDM112GI\NQMOGDMFGDHGDM11B\PNGHNLMFD\WGLFGL11GL1JLQGDG1KDEQ\XFGL1E[1JKKJDJF\\D1OEED1YGF1EKLGWGL1E[1UGGDRGOGL1OJL1RGI\NQ1E[1TGGIQGLS1UJJDELQGD1MNRLJIGL1E[1JLQGDG1FGXYLNGHGL1OEED1QG1OGDMKDGNQNLR1 OJL1 TGGIQ1 GL1 RGI\NQ1 QJL1FGIGXEWW\LNXJFNG11bEFEOEIFJvMXYG1KJLGIGL111

@EMFGM1QG1DJQNE11@EMFGM1QG1F_I_ONMNEL11J̀W_MXEKGM1BJRL_FEMXEKGM11ỲJwLGM1YJ\FG][NQ_INF_11?WKIN[NXJFG\DM119LMFD\WGLFM1QG1W\MN̂\G11GF1J\FDGM1KDEQ\NFM1E\1_̂\NKGWGLFM1QGMFNL_M1c1GLDGRNMFDGD1E\1c1DGKDEQ\NDG1QGM1MELM1E\1QGM1NWJRGMS1j1XEWKDNM1QGM1MNRLJ\e1E\1QdJ\FDGM1FGXYLEIERNGM1KGDWGFFJLF1QG1QNMFDNT\GD1IG1MEL1GF1IdNWJRG1J\FDGWGLF1\̂G1KJD1F_I_XEWW\LNXJFNEL11@JLLGJ\e1KYEFEOEIFJv̂\GM111x01Z63<9̀759A2:?@@?3?5883111 x01B?5C396<1;dC̀ <?93?26111?DWJF\DGL1 OEED1 [I\EDGMXGLFNGIJWKGLS1\NFRGPELQGDQ1JDWJF\DGL1NL1Y\NMYE\QGLM11bI\EDGMXGLFNGIJWKGL1pFI]T\NPGLq11ÈWKJXFG1[I\EDGMXGLFNGIJWKGL117ERGQD\HRJMELFIJQNLRMIJWKGLS1WGF1NLTGRDNK1OJL1YERGQD\HLJFDN\WIJWKGL1 GL1WGFJJIYJIERGLNQGIJWKGL11<JRGQD\HLJFDN\WIJWKGL11?LQGDG1OGDINXYFNLR1E[1JKKJDJF\\D1OEED1YGF1OGDMKDGNQGL1E[1DGRGIGL1OJL1INXYFS1\NFRGPELQGDQ1RIEGNIJWKGL111

?KKJDGNIM1Qd_XIJNDJRG1KE\D1F\TGM1[I\EDGMXGLFMS1c1IdGeXGKFNEL1QGM1JKKJDGNIM1Qd_XIJNDJRG1QEWGMFN̂\GM115\TGM1[I\EDGMXGLFM1DGXFNINRLGM11<JWKGM1[I\EDGMXGLFGM1XEWKJXFGM11<JWKGM1c1Q_XYJDRG1c1YJ\FG1NLFGLMNF_S1j1XEWKDNM1IGM1IJWKGM1c1OJKG\D1QG1MEQN\W1YJ\FG1KDGMMNEL1GF1IGM1IJWKGM1c1YJIER_L\DGM1W_FJIIN̂\GM11<JWKGM1c1OJKG\D1QG1MEQN\W1TJMMG1KDGMMNEL11?\FDGM1WJF_DNGIM1Qd_XIJNDJRG1E\1 _̂\NKGWGLFM1QGMFNL_M1c1QN[[\MGD1E\1c1XELFDyIGD1IJ1I\WNaDGS1c1IdGeXGKFNEL1QGM1JWKE\IGM1c1[NIJWGLF111z01 6<6>539:̀ 71 6A1 6<6>534A9:̀ 7126366;:̀ 7?@1p89526r4A;63;123456S1A965]Z63@<??5:h?36119A;8:539{<619A:5?<<?596:q11
z014859<:1C<6̀ 539m86:1651C<6̀ 534A9m86:1p|1 <d6ù 6@594A1 ;6:1 234:1 4859<:19A;8:5396<:1b9u6:q111
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1hEDGL11rJRGL11AJJNWJXYNLGM11?KKJDJF\\D1OEED1YGF1QDJJNGLS1[DGPGLS1MXY\DGLS1MINgKGLS1PJRGLS1MLNgQGLS1J[MLNgQGLS1TEDGLS1WJHGL1OJL1RJFGLS1KELMGLS1OE\UGLS1T\NRGL1E[1QGDRGINgHG1TGUGDHNLRGL1OJL1YE\FS1WGFJJI1GL1JLQGD1WJFGDNJJI112GDGGQMXYJK1OEED1YGF1HINLHGLS1MKNgHGDGL1E[1MXYDEGOGLS1E[1YGF1OGDUNgQGDGL1OJL1HINLHLJRGIMS1MKNgHGDM1GL1MXYDEGOGLS1E[1QGDRGINgH1RGTD\NH112GDGGQMXYJK1OEED1YGF1IJMMGLS1MEIQGDGL1E[1QGDRGINgH1RGTD\NH11?KKJDJF\\D1OEED1YGF1OGDMF\NOGLS1OGDMKDGNQGLS1QNMKGDRGDGL1E[1EK1JLQGDG1UNgPG1TGYJLQGIGL1OJL1OIEGNMFE[[GL1E[1RJMMGL112GDGGQMXYJK1OEED1YGF1WJJNGL1GL1JLQGDG1F\NLTGPNRYGQGL111

bEDG\MGM11:XNGM1GF1FDEL~ELLG\MGM11BJXYNLGM1c1XE\QDG11Ĉ\NKGWGLFM1KE\D1IG1FE\DLJRGS1IG1[DJNMJRGS1IG1KEL~JRGS1IG1WG\IJRGS1IG1MXNJRGS1IJ1XE\KGS1IG1XNMJNIIGWGLFS1IG1KGD~JRGS1IJ1KGD[EDJFNEL1QG1FDE\MS1IG1KENL~ELLJRGS1IG1DGKINJRGS1IG1XNLFDJRG1E\1QdJ\FDGM1FDJLM[EDWJFNELM1Q\1TENMS1Q\1W_FJI1GF1QdJ\FDGM1WJF_DNJ\e114\FNIM1KE\D1DNOGDS1XIE\GD1E\1ONMMGD1E\1DGFNDGD1QGM1DNOGFMS1QGM1XIE\MS1QGM1ONM1E\1KE\D1QGM1\FNINMJFNELM1MNWNIJNDGM114\FNIM1KE\D1ME\QGDS1TDJMGD1E\1KE\D1QGM1\FNINMJFNELM1MNWNIJNDGM11Ĉ\NKGWGLFM1KE\D1IJ1K\IO_DNMJFNELS1Id_FGLQJRGS1IJ1QNMKGDMNEL1E\1QdJ\FDGM1FDJNFGWGLFM1QG1M\TMFJLXGM1IN̂\NQGM1E\1RJPG\MGM1KJD1QdJ\FDGM1WEjGLM114\FNIM1KE\D1FELQDG1E\1KE\D1QdJ\FDGM1JXFNONF_M1QG1gJDQNLJRG111�01 :@66<246;S1 4A5:@?AA9A2:]1 6A1:@435?@@?3?5883111 �01=4865:S1Cm89@6B6A5:1;61<49:931651;61:@4351116IGHFDNMXYG1FDGNLGL1GL1J\FEDJXGTJLGL117JLQXELMEIGM1OEED1ONQGEMKGIIGL11ZNQGEMKGIIGL11bNGFM]S1Q\NH]S1IEEK]S1DEGNXEWK\FGDM1GL1QGDRGINgHG11:KEDFJKKJDJF\\D1WGF1GIGHFDNMXYG1E[1GIGHFDELNMXYG1ELQGDQGIGL11:KGGIJ\FEWJFGL111

5DJNLM1E\1OENF\DGM1QG1XE\DMG1WNLNJF\DGM11ÈLMEIGM1QG1gG\e1ONQ_E1KEDFJTIGM11=G\e1ONQ_E114DQNLJFG\DM1KE\D1IG1XjXINMWGS1IJ1KIELR_G1ME\M]WJDNLGS1IJ1XE\DMGS1IdJONDELS1GFX011Ĉ\NKGWGLFM1QG1MKEDF1XEWKEDFJLF1QGM1XEWKEMJLFM1_IGXFDN̂\GM1E\1_IGXFDELN̂\GM11BJXYNLGM1c1ME\M111�01 B6;9:̀ 761 78<@B9;;6<6A1 pB651895r4A;639A21 Z?A1 ?<<6126tB@<?A5663;61 6A1 26tAb6̀ 5663;61@34;8̀ 56Aq111
�01;9:@4:959b:1BC;9̀?8u1p|1<d6ù 6@594A1;61548:1 <6:1 @34;895:1 9B@<?A5C:1 4819Ab6̀ 5C:q1113JQNEFYGDJKG\FNMXYG1JKKJDJF\\D11J̀DQNEIERNMXYG1JKKJDJF\\D11;NJIjMGJKKJDJF\\D11hGJQGWNLRMFEGMFGIIGL11?KKJDJF\\D1OEED1L\XIGJNDG1RGLGGMH\LQG11<JTEDJFEDN\WJKKJDJF\\D1OEED1NL]ONFDEQNJRLEMFNGH11?LJIjMGJKKJDJF\\D11;NGKODNGPGDM11?KKJDJF\\D1OEED1OD\XYFTJJDYGNQMFGMFM11?LQGDG1 JKKJDJFGL1 OEED1 YGF1 EKMKEDGLS1OEEDHEWGLS1OEIRGLS1TGYJLQGIGL1GL1OGDINXYFGL1OJL1PNGHFGLS1OGDUELQNLRGL1E[1YJLQNXJKM111

BJF_DNGI1QG1DJQNEFY_DJKNG11BJF_DNGI1QG1XJDQNEIERNG1;NJIjMG\DM11ZGLFNIJFG\DM1K\IWELJNDGM11BJF_DNGI1QG1W_QGXNLG1L\XI_JNDG11Ĉ\NKGWGLFM1QG1IJTEDJFENDG1KE\D1QNJRLEMFNXM1NL1ONFDE11?LJIjMG\DM11?KKJDGNIM1[DNREDN[N̂\GM115GMFM1QG1[_XELQJFNEL11?\FDGM1JKKJDGNIM1KE\D1Q_FGXFGDS1KD_OGLNDS1M\DOGNIIGDS1FDJNFGDS1ME\IJRGD1IGM1WJIJQNGMS1IGM1TIGMM\DGM1E\1IGM1NLXJKJXNF_M111�01B665]16A13626<?@@?3?588311 �019A:538B6A5:1;61:83Z69<<?À 61651;614̀A53�<61113EEHWGIQGDM11ZGDUJDWNLRMDGRGIJJDM115YGDWEMFJFGL11BGGF]S1 UGGR]1 GL1 J[MFGIJKKJDJFGL1 OEED1Y\NMYE\QGL1E[1IJTEDJFEDN\W11?LQGDG1 WGGF]1 GL1 DGRGIJKKJDJF\\DS1 OEED1
;_FGXFG\DM1QG1[\W_G113_R\IJFG\DM1QG1XYJIG\D115YGDWEMFJFM11?KKJDGNIM1QG1WGM\DGS1QG1KGM_G1E\1QG1D_RIJRG1KE\D1IGM1W_LJRGM1E\1\FNINM_M1XEWWG1_̂\NKGWGLF1QG1IJTEDJFENDG11
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NLQ\MFDNiIG1NLMFJIIJFNGM1pTO01NL1DGRGIKJLGIGLq111 ?\FDGM1NLMFD\WGLFM1QG1M\DOGNIIJLXG1GF1QG1XELFDyIG1\FNINM_M1QJLM1QGM1NLMFJIIJFNELM1NLQ\MFDNGIIGM1pKJD1GeGWKIGS1QJLM1IGM1KJLLGJ\e1QG1XELFDyIGq111/�01?854B?56A111 /�01;9:539h85683:1?854B?59m86:111?\FEWJFGL1OEED1UJDWG1QDJLHGL11?\FEWJFGL1OEED1UJDWG�HE\QG1[IGMgGM�TINHgGM11?\FEWJFGL1OEED1OJMFG1OEGQNLRMKDEQ\XFGL112GIQJ\FEWJFGL11?IIG1J\FEWJFGL1OEED1JIIG1MEEDFGL1KDEQ\XFGL11
;NMFDNT\FG\DM1J\FEWJFN̂\GM1QG1TENMMELM1XYJ\QGM11;NMFDNT\FG\DM1J\FEWJFN̂\GM1QG1TE\FGNIIGM1E\1XJLGFFGMS1XYJ\QGM1E\1[DENQGM11;NMFDNT\FG\DM1J\FEWJFN̂\GM1QG1KDEQ\NFM1MEINQGM11;NMFDNT\FG\DM1J\FEWJFN̂\GM1QdJDRGLF115E\M1IGM1JKKJDGNIM1̂\N1[E\DLNMMGLF1J\FEWJFN̂\GWGLF1FE\FGM1MEDFGM1QG1KDEQ\NFM11� �
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1 1 1�������	��	��������������	�����	���	���	��	���	�	��	�������	������	��	 �������	 �����������	�������			
������	�	�	�����	���	����������	����	 ��������	 ��	 ����������	���������	�	)*+$,-.)%'������	��		/01VJDWFG]1E[1HE\QG]\NFUNMMGIGLQG1JKKJDJF\\D111>EGIHJMFGLS1QNGKODNGPGDMS1JKKJDJF\\D1OEED1QG1J\FEWJFNMXYG1J[IGOGDNLR1OJL1HE\QG1KDEQ\XFGLS1HINWJJFDGRGINLRMJKKJDJF\\DS1ELFOEXYFNRNLRMJKKJDJFGLS1 UJDWFGKEWKGLS1EINGYE\QGLQG1DJQNJFEDGL1GL1JLQGDG1UJDWFG]1E[1HE\QG]\NFUNMMGIGLQG1JKKJDJF\\D1UJJDNL1JLQGDG1OIEGNMFE[[GL1QJL1UJFGD1UEDQGL1RGTD\NHF1OEED1QG1UJDWFG]1E[1HE\QG]\NFUNMMGINLR011f01:XYGDWGLS1WELNFEDM1GL1JKKJDJF\\D1WGF1MXYGDWGL1QNG1GGL1EKKGDOIJHFG1YGTTGL1OJL1WGGD1QJL1/��1XW1f111:XYGDWGLS1 FGIGONMNGFEGMFGIIGLS1 IXQ][EFEINgMFGLS1WELNFEDMS1IJKFEKMS1LEFGTEEHM011l01<JWKGL111I\EDGMXGLFNGIJWKGL1 pFI]T\NPGLqS1 XEWKJXFG1[I\EDGMXGLFNGIJWKGLS1 [I\EDGMXGLFNGIJWKGLS1YERGQD\HRJMELFIJQNLRMIJWKGLS1WGF1NLTGRDNK1OJL1YERGQD\HLJFDN\WIJWKGL1 GL1WGFJJIYJIERGLNQGIJWKGLS1IJRGQD\HLJFDN\WIJWKGLS1IGQM011s012DEFG1JKKJDJF\\D1pWGF1GGL1T\NFGLJ[WGFNLR1OJL1WGGD1QJL1x�1XWqS1UJJDELQGDS1WJJD1LNGF1TGKGDHF1FEFn111Y\NMYE\QGINgHG1 JKKJDJFGL�1 95]1 GL1FGIGXEWW\LNXJFNGJKKJDJF\\D�1XELM\WGLFGLJKKJDJF\\D�1 INXYFJDWJF\DGL�1JKKJDJF\\D1OEED1YGF1UGGDRGOGL1OJL1RGI\NQ1E[1TGGIQGLS1 W\PNGHJKKJDJF\\D�1 GIGHFDNMXY1 GL1GIGHFDELNMXY1 RGDGGQMXYJK�1 MKGGIREGQS1ELFMKJLLNLRM]1GL1MKEDFJKKJDJF\\D�1WGQNMXYG1Y\IKWNQQGIGL�1WGGF]1GL1XELFDEIG]NLMFD\WGLFGL�1J\FEWJFGL�1JKKJDJF\\D1OEED1YGF1EKUGHHGL1OJL1GIGHFDNMXYG1MFDEWGL01111x01>IGNLG1JKKJDJF\\D1pPELQGD1T\NFGLJ[WGFNLR1OJL1WGGD1QJL1x�1XWqS1UJJDELQGDS1WJJD1LNGF1TGKGDHF1FEFn111Y\NMYE\QGINgHG1 JKKJDJFGL�1XELM\WGLFGLJKKJDJF\\D�1 INXYFJDWJF\DGL�1JKKJDJF\\D1OEED1YGF1UGGDRGOGL1OJL1RGI\NQ1E[1TGGIQGLS1 W\PNGHJKKJDJF\\D�1 GIGHFDNMXY1 GL1GIGHFDELNMXY1 RGDGGQMXYJK�1 MKGGIREGQS1ELFMKJLLNLRM]1GL1MKEDFJKKJDJF\\D�1WGQNMXYG1Y\IKWNQQGIGL�1WGGF]1GL1XELFDEIG]NLMFD\WGLFGL�1

/01Ĉ\NKGWGLFM1Qd_XYJLRG1FYGDWN̂\G1113_[DNR_DJFG\DMS1 XELR_IJFG\DMS1 QNMFDNT\FG\DM1J\FEWJFN̂\GM1QG1KDEQ\NFM1[DENQMS1JKKJDGNIM1QG1XELQNFNELLGWGLF1QdJNDS1Q_MY\WNQN[NXJFG\DMS1KEWKGM1c1XYJIG\DS1DJQNJFG\DM1c1TJNL1QdY\NIG1GF1J\FDGM1_̂\NKGWGLFM1Qd_XYJLRG1FYGDWN̂\G1[ELXFNELLJLF1JOGX1QGM1[I\NQGM1J\FDGM1 \̂G1IdGJ\1KE\D1Id_XYJLRG1FYGDWN̂\G01111f01CXDJLMS1WELNFG\DM1GF1_̂\NKGWGLFM1XEWKDGLJLF1QGM1_XDJLM1Qd\LG1M\D[JXG1M\K_DNG\DG1c1/��1XW1f111CXDJLMS1F_I_ONMNELMS1XJQDGM1KYEFE1<̀ ;S1WELNFG\DMS1EDQNLJFG\DM1KEDFJTIGMS1KGFNFM1EDQNLJFG\DM1KEDFJTIGM01111l01<JWKGM1115\TGM1[I\EDGMXGLFM1DGXFNINRLGMS1IJWKGM1[I\EDGMXGLFGM1XEWKJXFGMS1IJWKGM1[I\EDGMXGLFGMS1IJWKGM1c1Q_XYJDRG1c1YJ\FG1NLFGLMNF_S1j1XEWKDNM1IGM1IJWKGM1c1OJKG\D1QG1MEQN\W1YJ\FG1KDGMMNEL1GF1IGM1IJWKGM1c1YJIER_L\DGM1W_FJIIN̂\GMS1IJWKGM1c1OJKG\D1QG1MEQN\W1TJMMG1KDGMMNELS1;6<011s012DEM1_̂\NKGWGLFM1pQELF1Id\LG1QGM1QNWGLMNELM1GeF_DNG\DGM1J\1WENLM1GMF1M\K_DNG\DG1c1x�1XWqS1c1MJOENDS1GLFDG1J\FDGM1n1JKKJDGNIM1W_LJRGDM�1_̂\NKGWGLFM1NL[EDWJFN̂\GM1GF1QG1F_I_XEWW\LNXJFNELM�1WJF_DNGI1RDJLQ1K\TINX�1I\WNLJNDGM�1_̂\NKGWGLFM1QGMFNL_M1c1DGKDEQ\NDG1QGM1MELM1E\1QGM1NWJRGMS1_̂\NKGWGLFM1W\MNXJ\e�1E\FNIM1_IGXFDN̂\GM1GF1_IGXFDELN̂\GM�1gE\GFMS1_̂\NKGWGLFM1QG1IENMND1GF1QG1MKEDF�1QNMKEMNFN[M1W_QNXJ\e�1NLMFD\WGLFM1QG1M\DOGNIIJLXG1GF1QG1XELFDyIG�1QNMFDNT\FG\DM1J\FEWJFN̂\GM�1_̂\NKGWGLFM1KE\D1IJ1KDEQ\XFNEL1QG1XE\DJLFM1_IGXFDN̂\GM01̀GFFG1XJF_REDNG1LG1XEWKDGLQ1KJM1IGM1_̂\NKGWGLFM1NLXI\M1QJLM1IGM1XJF_REDNGM1/1c1l0111x01@GFNFM1_̂\NKGWGLFM1pQELF1FE\FGM1IGM1QNWGLMNELM1GeF_DNG\DGM1MELF1NL[_DNG\DGM1E\1_RJIGM1c1x�1XWqS1c1MJOENDS1GLFDG1J\FDGMn11JKKJDGNIM1 W_LJRGDM�1 WJF_DNGI1 RDJLQ1 K\TINX�1I\WNLJNDGM�1_̂\NKGWGLFM1QGMFNL_M1c1DGKDEQ\NDG1QGM1MELM1E\1QGM1NWJRGMS1_̂\NKGWGLFM1W\MNXJ\e�1E\FNIM1_IGXFDN̂\GM1GF1_IGXFDELN̂\GM�1gE\GFMS1_̂\NKGWGLFM1QG1IENMND1GF1QG1MKEDF�1QNMKEMNFN[M1W_QNXJ\e�1NLMFD\WGLFM1QG1M\DOGNIIJLXG1GF1QG1XELFDyIG�1QNMFDNT\FG\DM1J\FEWJFN̂\GM�1_̂\NKGWGLFM1KE\D1IJ1KDEQ\XFNEL1QG1
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J\FEWJFGL�1JKKJDJF\\D1OEED1YGF1EKUGHHGL1OJL1GIGHFDNMXYG1MFDEWGL015EF1QGPG1XJFGREDNG1TGYEDGL1RGGL1JKKJDJFGL1QNG1ELQGD1QG1XJFGREDNGiL1/1FEF1GL1WGF1l1GL1z1OJIIGL0111z01>IGNLG195]1GL1FGIGXEWW\LNXJFNGJKKJDJF\\D1pPELQGD1T\NFGLJ[WGFNLR1OJL1WGGD1QJL1x�1XWq111

XE\DJLFM1_IGXFDN̂\GM01̀GFFG1XJF_REDNG1LG1XEWKDGLQ1KJM1IGM1_̂\NKGWGLFM1NLXI\M1QJLM1IGM1XJF_REDNGM1/1c1l1GF1z011z01@GFNFM1 _̂\NKGWGLFM1NL[EDWJFN̂\GM1GF1QG1F_I_XEWW\LNXJFNELM1pQELF1FE\FGM1IGM1QNWGLMNELM1GeF_DNG\DGM1MELF1NL[_DNG\DGM1E\1_RJIGM1c1x�1XWq1111� �
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1 1 1�������	 ��	 �������	 ���	���������	����	���	 ������	 �	�	 �������	 ����	 ��	��������	��	���			7GF1MjWTEEI1OEED1RGMXYGNQGL1NLPJWGINLR1OJL166?1TGMFJJF1\NF1GGL1QEEDRGHD\NMFG1OGDDNgQTJDG1J[OJITJH1PEJIM1YNGDELQGD1J[RGTGGIQ017GF1MjWTEEI1WEGF1PNXYFTJJDS1IGGMTJJD1GL1EL\NFUNMTJJD1UEDQGL1JJLRGTDJXYF011
<G1MjWTEIG1NLQN̂\JLF1̂\G1IGM16661[ELF1IdETgGF1Qd\LG1XEIIGXFG1M_KJD_G1DGKD_MGLFG1\LG1KE\TGIIG1M\D1DE\GM1TJDD_G1Qd\LG1XDENeS1XEWWG1XN]QGMME\M01̀G1MjWTEIG1QENF1kFDG1JKKEM_1Qd\LG1WJLNaDG1ONMNTIGS1INMNTIG1GF1NLQ_I_TNIG011

11� �

 

   
   

ht
tp

://
w

w
w

.e
m

is
.v

ito
.b

e 
  

 
B

el
gi

sc
h 

S
ta

at
sb

la
d 

dd
 1
3-
01
-2

01
7



� � ��

�1 1 1�������	��	������������	����	����������	��	�����������			 ������	��	�	��	�����������	��	���	�	��������	��	�	��������	1 1��	����������	�����	 ¡¡¢	£��¤¤¥¦�	§̈���	 ¤�	¤�©�¦¤��§�	���		1 ª1 ;DJJRTJDG1HEGIHJMFGLS1QNGKODNGPGDM1GL1JNDXELQNFNELNLRMjMFGWGLn11 Nq1QG1NMEIJFNG1NM1OEIIGQNR1GL1NLFJXF�11NNq1GD1NM1UGNLNR1E[1RGGL1DEGMF�11NNNq1GD1NM1UGNLNR1E[1RGGL1XEMWGFNMXYG1MXYJQG11NOq1JJLUGPNRYGNQ1OJL1 b̀>dM�7̀ b>dMn1JKKJDJFGL1QNG1__L1OJL1QG1MFE[[GLS1RGDGRIGWGLFGGDQ1QEED1OGDEDQGLNLR1/��x�f����62S1TGOJFFGLS1WERGL1LNGF1YGDRGTD\NHF1 UEDQGL01 ?KKJDJFGL1UJJDEK1QG1RGTD\NHFG1HEGIRJMMGL1LNGF1UEDQGL1 OGDWGIQS1 WERGL1 LNGF1YGDRGTD\NHF1UEDQGL011 ª1 BJRLGFDELMn1QG1WJRLGFDEL1WJR1RGGL1MFDJINLRMOGDINGM1OGDFELGL011ª1 VJMWJXYNLGS1 OJJFUJMWJXYNLGS1UJMQDERGDMn1;G1UGGDMFJLQGL1OJL1QG1JKKJDJFGL1WEGFGL1ELFHJIHF1PNgL0111 ª1 ZEED1KXdMn1WNLNWJJI1KDEXGMMED1KGLFN\W1999S1/Sz127P111

��	�«�©�����	��¬����®��	 	̄��¢§¤���	§̈��	°*%%%	®�¤©¬��		1 ª1 3_[DNR_DJFG\DMS1M\DR_IJFG\DM1GF1MjMFaWGM1±²³́µ¶·̧¹±́º̧́¹¹»¶¼̧ ½́¾¿ÀÁ111 Nq1Â²́À̧¾³º̧́¹¶¿Àº¶·̧¼Ã¾Äº¿¶¿º¶́¹º³·º¿¶1NNq1Å¾¶¹²Æ¶Ã³À¶̧Ç¶Ã¿Ç¶±¿¶µ̧Ḉ¾¾¿¶1NNNq1Å¾¶¹²Æ¶Ã³À¶̧Ç¶Ã¿Ç¶±¿¶±»ÈÉºÀ¶·̧À¼»º́ÊÇ¿À¶11NOq1@D_MGLXG1QG1̀b̀ �7̀ b̀ 1n1<GM1JKKJDGNIM1ÊḈ¶·̧¹º́¿¹¹¿¹º¶¾²Ç¹¿¶±¿À¶ÀÇ½Àº³¹·¿À¶D_R\I_GM1 KJD1 IG1 3aRIGWGLF1/��x�f����̀61 LG1 KG\OGLF1 kFDG1D_GWKIEj_M01<GM1JKKJDGNIM1 \̂N1LG1WGLFNELLGLF1 KJM1 IGM1 RJP1 QG1DG[DENQNMMGWGLF1ÊÇ²́¾À¶·̧¹º́¿¹¹¿¹º¶¹¿¶KG\OGLF1kFDG1D_GWKIEj_M011 ª1 bE\DM1c1WNXDE]ELQGMn1IG1[E\D1c1WNXDE]ELQGM1LG1KD_MGLFG1J\X\LG1KGDFG1QG1DJjELLGWGLF11ª1 <JOG]INLRGS1IJOG]OJNMMGIIGS1M_XYENDMn1IGM1D_MNMFJLXGM1QGM1JKKJDGNIM1QENOGLF1kFDG1Q_FJDFD_GM0111 ª1 @E\D1IGM1@̀ n1J\1WNLNW\W1KDEXGMMG\Dn1@GLFN\W1999S1/Sz127P111��	Ë®��§�¡�¤¥�§��§�§��§	1ZEED1QG1YNGDLJ1RGLEGWQG1XJFGREDNGiL1UEDQF1QG1[\LXFNELJINFGNF1OJL1YGF1JKKJDJJF1EK1TJMNM1OJL1QG1OEIRGLQG1XDNFGDNJ1RGFGMF011 ª1 95]JKKJDJF\\D1 pXEWK\FGDM1 GL1DJLQJKKJDJF\\Dq11Nq1@EUGD1EL1MGI[]FGMF1p@4:5q17GF1FEGFMGLTEDQS1QG1W\NMS1QG1HJTGIM1GL1QG1 MFGHHGDM1 PNgL1 OEIIGQNR1 GL1[\LXFNELGGI011NNq17GF1MXYGDW1NM1[\LXFNELGGI1pREGQ1TGGIQS1RGGL1TGGIQDGFGLFNGS1RGGL1MXYJQGS1HJTGIM1JJLUGPNRq11NNNq1@DNLFGDMn1GGL1FGMFKJRNLJ1WEGF1XEDDGXF1H\LLGL1UEDQGL1J[RGQD\HF011NOq18NFLGGWTJDG1 ELQGDQGIGLn1 PNgL1[\LXFNELGGI1GL1UGDQGL1RGFGMF1JIM1ELQGDQGGI1OJL1QG1XEWK\FGD11Oq1?JLO\IIGLQG1XDNFGDNJ1OEED1QDJJRTJDG1XEWK\FGDMn11ONq1QG1 QDJJRTJDG1 XEWK\FGD1 WEGF1OEEDPNGL1PNgL1OJL1PNgL1EDNRNLGIG1JQJKFGDS1WJR1LNGF1TGMXYJQNRQ1PNgL1GL1WEGF1NL1REGQG1MFJJF1PNgL011

��	���§	¦�	�¡��§�¡��¤¥�§¬	1@E\D1IGM1XJF_REDNGM1WGLFNELL_GM1XN]QGMME\MS1IJ1Ì̧¹·º̧́¹¹³¾́º»¶±¿¶¾²³ÃÃ³µ¿́¾¶¿Àº¶º¿Àº»¿¶ÀÇµ¶¾³¶½³À¿¶±¿À¶XDNFaDGM1M\NOJLFMn11 ª1 IG1WJF_DNGI1NL[EDWJFN̂\G1pEDQNLJFG\DM1GF1JKKJDGNIM1K_DNKY_DN̂\GMq11Nq1@EUGD1EL1MGI[]FGMF1p@4:5q1<G1XIJONGDS1IJ1ME\DNMS1IGM1XÍTIGM1GF1IGM1KDNMGM1MELF1XEWKIGFM1GF1[ELXFNELLGIM111NNq1Â²»·µ³¹¶¿Àº¶Ì̧¹·º̧́¹¹¿¾¶Î½̧¹¹¿¶́¼³È¿Ï¶Ã³À¶±¿¶Ð¶½µÑ¾Çµ¿¶±²»·µ³¹¶ÒÏ¶Ã³À¶±¿¶Q_RÍFMS1XÍTIGM1KD_MGLFMq11NNNq19WKDNWJLFGM1n1\LG1KJRG1QG1FGMF1QENF1KE\OEND1kFDG1NWKDNW_G1XEDDGXFGWGLF11NOq1̀ EWKEMJLFM1 JWEONTIGM1 n1 MELF1[ELXFNELLGIM1 GF1 FGMF_M1 XEWWG1·̧¼Ã̧À³¹º¶±¿¶¾²̧µ±́¹³º¿Çµ¶1Oq1 D̀NFaDGM1XEWKI_WGLFJNDGM1KE\D1IGM1EDQNLJFG\DM1KEDFJTIGM1n11ONq1Â²̧µ±́¹³º¿Çµ¶Ã̧µº³½¾¿¶±̧ º́¶±́ÀÃ̧À¿µ¶±¿¶À̧¹¶ ³±³Ãº³º¿Çµ¶ ±²̧µ́È́¹¿Ï¶ ¹̧¹¶GLQEWWJR_1GF1GL1TEL1_FJF1QG1WJDXYG111
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ª1 2MWdM11Nq1?LFUEEDQFGMF11NNq1BNXDE[EEL]1GL1I\NQMKDGHGDFGMFn1YGIQGD1RGI\NQS1 RGGL1 OGDOEDWNLRS1TNLLGLHEWGLQ1RGI\NQ1Ô1\NFRJJLQ1RGI\NQ11NNNq15GMF1OJL1YGF1MXYGDW1GL1YGF1FEGFMGLTEDQn1 NGQGDG1 FEGFM1[\LXFNELGGDFS1YGF1MXYGDW1NM1YGIQGD1GL1GIHG1FEGFMJJLMIJR1UEDQF1EK1YGF1MXYGDW1UGGDRGRGOGL011NOq1hJFFGDNgFGMFn1 QG1 TJFFGDNg1 UEDQF1EKRGIJQGL1GL1WGF1GGL1OEIFWGFGD1HJL1UEDQGL1 RGXELFDEIGGDQ1 E[1 PG1[\LXFNELGGI1 NM1 GL1 OEIQEGLQG1EKRGIJQGL1TINg[F1pWNLNWJJI1��Õq011Oq17GF1TGOGNINRNLRMXNDX\NF1OJL1QG1TJFFGDNg1NM1JJLUGPNR1GL1[\LXFNELGGI011ONq16LHGI1RGTD\NH1OJL1QG1EDNRNLGIG1E[1GGL1QEED1QG1[JTDNHJLF1REGQRGHG\DQG1TJFFGDNg1NL1QG1RMW0111

ª1 IGM12:Bn11Nq15GMF1QG1D_KELMG1Q\1F_I_KYELG11NNq15GMF1Q\1WNXDEKYELG1GF1Q\1YJ\F]KJDIG\Dn1MEL1XIJNDS1KJM1QG1Q_[EDWJFNELMS1MEL1±²¿¹ºµ»¿¶Ö¶À̧¹¶±¿¶À̧µº́¿¶11NNNq1×¿Àº¶±¿¶¾²»·µ³¹¶¿º¶±Ç¶·¾³Ǿ¿µ¶Á¶·Ù³ÊÇ¿¶º̧Ç·Ù¿¶¿Àº¶Ì̧¹·º̧́¹¹¿¾¾¿Ï¶¾²»·µ³¹¶¿Àº¶·¾³́µÏ¶GF1XYĴ\G1FE\XYG1Q\1XIJONGD1JKKJDJwF1M\D1¾²»·µ³¹¶11 NOq15GMF1QG1IJ1TJFFGDNGn1IJ1TJFFGDNG1GMF1XYJDR_GS1GF1\L1OEIFWaFDG1KGDWGF1QG1Ø»µ́Ì́¿µ¶ÊÇ²¿¾¾¿¶¿Àº¶Ì̧¹·º̧́¹¹¿¾¾¿¶¿º¶WJNLFNGLF1\LG1XYJDRG1M\[[NMJLFG1pJ\1WENLM1��1Õq011Oq1<G1XNDX\NF1QG1KDEFGXFNEL1QG1IJ1TJFFGDNG1GMF1KD_MGLF1GF1[ELXFNELLGI11ONq18LN̂\GWGLF1\FNINMJFNEL1QG1IJ1TJFFGDNG1±²̧µ́È́¹¿¶̧\1JXXGKF_G1KJD1IG1[JTDNXJLF1QJLM1IG12:B1111ª1 >EGIHJMFGL1GL1QNGKODNGPGDM11Nq1;G1HEGIHJMFGL1WEGFGL1FEF1WNLNWJJI1x1Ú̀1H\LLGL1HEGIGL11NNq11;G1QNGKODNGPGDM1WEGFGL1H\LLGL1HEGIGL1FEF1WNLNWJJIn11/q1;NGKODNGPGDM1WGF1__L1MFGDn1]1z1Ú̀11fq1;NGKODNGPGDM1WGF1FUGG1MFGDDGLn1]1/f1Ú̀11lq1;NGKODNGPGDM1WGF1QDNG1MFGDDGLn1]/�1Ú̀011	

ª1 IGM1D_[DNR_DJFG\DM1GF1IGM1M\DR_IJFG\DM1n11Nq1<GM1D_[DNR_DJFG\DM1QENOGLF1 KE\OEND1µ¿Ìµ̧±́́µ¶ÛÇÀÊÇ²Ü¶¼́¹́¼Ç¼¶ÝÞß¶1NNq11<GM1 M\DR_IJFG\DM1 QENOGLF1 KE\OEND1µ¿Ìµ̧±́́µ¶ÛÇÀÊÇ²Ü¶¼́¹́¼Ç¼¶Á¶1/q1M\DR_IJFG\DM1JOGX1\LG1_FENIGn1]1zÚ̀11fq1M\DR_IJFG\DM1JOGX1QG\e1_FENIGMn1]1/f1Ú̀11lq1M\DR_IJFG\DM1JOGX1FDENM1_FENIGMn1]1/�1Ú̀11	� �
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�1 ������	 á	�	 ���������	�����������	 ���������	 �	)*%!$%â-&,$%#%!,'ã-& '(')*+$,-.)%'����
�	1 1/01ZGDGNMFGL1OEED1DGRNMFDJFNG111;G1DGRNMFDJFNG1OJL1QG1KDEQ\XGLFGL1OJL1TJFFGDNgGL1¿¹¶³··Ç²À¶Ǿ³¶¿¿¹¶Ã³Ã́¿µ¶±̧·Ç¼¿¹º¶ Ì̧¶ Ã̧¶GIGHFDELNMXYG1UNgPG1TNg1YGF19LMFNF\\F1E[1TNg1QG1E[1QG1YNGDFEG1JJLRGMFGIQG1EDRJLNMJFNG1S1YNGDLJ1QG1äµ¿È́Àºµ³º́¿]́¹Àº³¹º́¿Àå¶È¿¹̧¿¼±æ¶11;G1DGRNMFDJFNGKDEXGQ\DG1HJL1QGGI1\NFWJHGL1OJL1GGL1JLQGDG1KDEQ\XGLFGLDGRNMFDJFNGKDEXGQ\DG0111çµ̧±Ç·¿¹º¿¹¶Ø³¹¶½³ºº¿µ́Û¿¹¶¿¹¶³··Ç²À¶Ù̧¿Ø¿¹¶è́·Ù¶MIGXYFM1__LWJJI1FG1IJFGL1DGRNMFDGDGL1NL1hGIRNi1UJJD1è́Û¶Ø̧ µ̧¶Ù¿º¶¿¿µÀº¶½¿µ̧¿ÃÀ¼³º́È¶½³ºº¿µ́Û¿¹¶¿¹¶³··Ç²À¶EK1QG1LJFNELJIG1WJDHF1TDGLRGLS1GL1HDNgRGL1TNg1QG1DGRNMFDJFNG1GGL1DGRNMFDJFNGL\WWGD1FEGRGHGLQ01111f01;EED1QG1KDEQ\XGLFGL1FG1OGDMFDGHHGL1NL[EDWJFNG111çµ̧±Ç·¿¹º¿¹¶Ø³¹¶½³ºº¿µ́Û¿¹¶¿¹¶³··Ç²À¶Ø¿µÀºµ¿éé¿¹¶QG1DGRNMFDJFNG]1NLMFJLFNGM1QG1OEIRGLQG1NL[EDWJFNGn111Nq1LJJW1OJL1QG1KDEQ\XGLF1GL1pNL1OEEDHEWGLQ1RGOJIq1QG1XEWWGDXNiIG1TGLJWNLRGL1UJJDELQGD1YNg1NL1hGIRNi1PNgL1JXFNONFGNFGL1ELFKIEENF�111NNq1JQDGMpMGLq1OJL1QG1KDEQ\XGLFn1KEMFXEQG1GL1KIJJFMS1MFDJJFLJJW1GL1Y\NML\WWGDS1IJLQS183<1GL1FGIG[EELL\WWGD1JIMEEHS1NL1OEEDHEWGLQ1RGOJIS1XELFJXFKGDMEELS1[Je1GL1G]WJNIJQDGM1OJL1QG1KDEQ\XGLF�111Ø¿µ¼¿¾±́¹È¶Ø³¹¶Ù¿º¶ºÆÃ¿¶½³ºº¿µ́Û¿¹¶̧Ì¶³··Ç²À¶±³º¶QEED1QG1KDEQ\XGLF1EK1QG1WJDHF1UEDQF1RGTDJXYFn1±µ³³È½³µ¿¶ ½³ºº¿µ́Û¿¹¶ ¿¹¶ ³··Ç²ÀÏ¶ ¹́±ÇÀºµ́ê¾¿¶½³ºº¿µ́Û¿¹¶¿¹¶³··Ç²À¶̧Ì¶³Çº̧½³ºº¿µ́Û¿¹¶¿¹¶]³··Ç²Àë111NNNq1NL[EDWJFNG1EOGD1QG1UNgPG1UJJDEK1QG1KDEQ\XGLF1PNgL1OGDJLFUEEDQGINgHYGQGL1LJHEWFn1QEED1WNQQGI1OJL1GGL1NLQNONQ\GIG1E[1GGL1XEIIGXFNGOG1DGRGINLR�11NOq1QJF\W1OJL1QG1DGRNMFDJFNGJJLODJJR�11Oq1LJFNELJIG1NQGLFN[NXJFNGXEQG1OJL1QG1KDEQ\XGLFS1NLXI\MNG[16\DEKGGM1TGIJMFNLRL\WWGD1E[1LJFNELJJI1TGIJMFNLRL\WWGD1OJL1QG1KDEQ\XGLF1p[JX\IFJFNG[q�11ONq1OGDHIJDNLR1QJF1QG1OGDMFDGHFG1NL[EDWJFNG1UJJDYGNQMRGFDE\U1NM01115GL1TGYEGOG1OJL1QG1NL1K\LF1/S1FUGGQG1JINLGJS1TGQEGIQG1DGRNMFDJFNG1PNgL1QG1KDEQ\XGLFGL1OJL1½³ºº¿µ́Û¿¹¶¿¹¶³··Ç²À¶¹́¿º¶Ø¿µÃ¾́·Ùº¶³¹±¿µ¿¶±³¹¶±¿1NL1K\LF1fS1ELQGD1Nq1FEF1GL1WGF1ONqS1OGDWGIQG1NL[EDWJFNG1FG1OGDMFDGHHGL011

ìæ¶íî́È¿¹·¿À¶µ¿¾³º́Ø¿À¶Ü¶¾²¿¹µ¿È́Àºµ¿¼¿¹º¶11Â²¿¹µ¿È́Àºµ¿¼¿¹º¶±¿À¶Ãµ̧±Ç·º¿ÇµÀ¶±¿¶Ã́¾¿À¶¿º¶±²³··Ç¼Ç¾³º¿ÇµÀ¶À²¿ÌÌ¿·ºÇ¿¶À̧ÇÀ¶Ì̧µ¼¿¶KJKNGD1E\1±¿¶¼³¹́Äµ¿¶»¾¿·ºµ̧¹́ÊÇ¿¶³ÇÃµÄÀ¶±¿¶¾²Å¹Àº́ºÇº¶̧Ç¶±²Ç¹¿¶̧µÈ³¹́À³º̧́¹¶±»À́È¹»¿¶Ü¶·¿º¶¿ÌÌ¿º¶Î·́]JKDaM1±»¹̧¼¼»¿À¶Ð̧µÈ³¹́À¼¿À¶±²¿¹µ¿È́Àºµ¿¼¿¹ºÒïæ¶11Â³¶Ãµ̧·»±Çµ¿¶±²¿¹µ¿È́Àºµ¿¼¿¹º¶Ã¿Çº¶À²́¹À·µ́µ¿¶±³¹À¶¾¿¶·³±µ¿¶±²Ç¹¿¶³Çºµ¿¶Ãµ̧·»±Çµ¿¶±²¿¹µ¿È́Àºµ¿¼¿¹º¶±Ç¶KDEQ\XFG\D01Â¿À¶Ãµ̧±Ç·º¿ÇµÀ¶±¿¶Ã́¾¿À¶¿º¶±²³··Ç¼Ç¾³º¿ÇµÀ¶¹¿¶±̧ Ǿ¿¹º¶À²¿¹µ¿È́Àºµ¿µ¶ÊÇ²Ç¹¿¶À¿Ç¾¿¶Ì̧́À¶¿¹¶ð¿¾È́ÊÇ¿¶Eñ1NIM1WGFFGLF1QGM1KNIGM1GF1QGM1JXX\W\IJFG\DM1M\D1IG1WJDXY_1KE\D1IJ1KDGWNaDG1[ENM1c1FNFDG1KDE[GMMNELLGI�1¾́À¶µ¿ò̧ Ǿ¿¹º¶Ç¹¶¹Ç¼»µ̧¶±²¿¹µ¿È́Àºµ¿¼¿¹º¶³\1¼̧ ¼¿¹º¶±¿¶¾²¿¹µ¿È́Àºµ¿¼¿¹ºæ¶11f019L[EDWJFNELM1c1[E\DLND1KJD1IGM1KDEQ\XFG\DM111Â¿À¶Ãµ̧±Ç·º¿ÇµÀ¶±¿¶Ã́¾¿À¶¿º¶±²³··Ç¼Ç¾³º¿ÇµÀ¶Ì̧Çµ¹́ÀÀ¿¹º¶³Çî¶̧µÈ³¹́À¼¿À¶±²¿¹µ¿È́Àºµ¿¼¿¹º¶¾¿À¶NL[EDWJFNELM1M\NOJLFGMn111Nq1 LEW1 Q\1 KDEQ\XFG\D1 GF1 Q_LEWNLJFNELM1XEWWGDXNJIGM1pIG1XJM1_XY_JLFq1ME\M1IGM̂\GIIGM1NI1GeGDXG1MGM1JXFNONF_M1GL1hGIRN̂\G�111NNq1JQDGMMGpMq1Q\1KDEQ\XFG\Dn1XEQG1KEMFJI1GF1IEXJINF_S1D\G1GF1L\W_DES1KJjMS183<S1L\W_DE1QG1F_I_KYELGS1KGDMELLG1QG1XELFJXF1JNLMN1 \̂G1L\W_DE1QG1F_I_XEKNG\D1GF1JQDGMMG1QG1XE\DDNGD1_IGXFDELN̂\G1Q\1KDEQ\XFG\DS1IG1XJM1_XY_JLF�111́¹±́·³º̧́¹¶±Ç¶ºÆÃ¿¶±¿¶Ã́¾¿À¶¿º¶±²³··Ç¼Ç¾³º¿ÇµÀ¶KIJX_M1M\D1IG1WJDXY_1KJD1IG1KDEQ\XFG\Dn1KNIGM1GF1JXX\W\IJFG\DM1 KEDFJTIGMS1 NLQ\MFDNGIM1 E\1J\FEWETNIGM�111NNNq1NL[EDWJFNELM1DGIJFNOGM1c1IJ1WJLNaDG1QELF1IG1KDEQ\XFG\D1JMM\WG1MGM1DGMKELMJTNINF_MS1QJLM1IG1·³±µ¿¶±²Ç¹¶¼»·³¹́À¼¿¶́¹±́Ǿ±Ç¿¾¶̧Ç¶·̧¾¾¿·º́Ìë¶1Ǿï¶±³º¿¶±¿¶¾³¶±¿¼³¹±¿¶±²¿¹µ¿È́Àºµ¿¼¿¹ºë¶1Øï¶¹Ç¼»µ̧¶±²́±¿¹º́Ì́·³º̧́¹¶¹³º̧́¹³¾¶±Ç¶Ãµ̧±Ç·º¿ÇµÏ¶Æ¶·̧¼Ãµ́À¶À̧¹¶¹Ç¼»µ̧¶±²́±¿¹º́Ì́·³º̧́¹¶Ì́À·³¾¶¿Çµ̧Ã»¿¹¶E\1LJFNELJI1p[JX\IFJFN[q�11ONq1Q_XIJDJFNEL1XGDFN[NJLF1 \̂G1IGM1NL[EDWJFNELM1[E\DLNGM1MELF1XEL[EDWGM1c1IJ1D_JINF_011óÇî¶Ì́¹À¶±¿¶¾²¿¹µ¿È́Àºµ¿¼¿¹º¶ǾÀ»¶³Ç¶Ã̧ ¹́º¶ìÏ¶QG\eNaWG1JINL_JS1IGM1KDEQ\XFG\DM1QG1KNIGM1GF1±²³··Ç¼Ç¾³º¿ÇµÀ¶¹¿¶À̧¹º¶Ã³À¶º¿¹ÇÀ¶±¿¶Ì̧Çµ¹́µ¶±²³Çºµ¿À¶ ¹́Ì̧µ¼³º̧́¹À¶ÊÇ¿¶·¿¾¾¿À¶ÊḈ¶ À̧¹º¶WGLFNELL_GM1J\e1KENLFM1f1Nq1c1f1ONq011
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1l013GRNMFDJFNGOGDREGQNLRGL1119LQNGL1 QG1 DGRNMFDJFNG]NLMFJLFNGM1 GGL1DGRNMFDJFNGOGDREGQNLR1 OGDIJLRGLS1 QNGLF1 QGPG1HEMFGLRGDGIJFGGDQ1GL1GOGLDGQNR1FG1PNgL011113GRNMFDJFNG]NLMFJLFNGM1QNG1GGL1DGRNMFDJFNGOGDREGQNLR1OGDIJLRGLS1 MFGIIGL1 QG1 TGOEGRQG1 LJFNELJIG1J\FEDNFGNFGL1NL1HGLLNM1OJL1QG1FGD1OJMFMFGIINLR1OJL1QG1OGDREGQNLR1 FEGRGKJMFG1HEMFGLTGDGHGLNLRMWGFYEQNGH0111s01VNgPNRNLR1OJL1DGRNMFDJFNGRGRGOGLM111?IM1GD1PNXY1GGL1UNgPNRNLR1OEEDQEGF1NL1QG1QEED1QG1KDEQ\XGLFGL1EOGDGGLHEWMFNR1K\LF1fS1ELQGD1Nq1FEF1GL1WGF1ONqS1OGDMFDGHFG1RGRGOGLMS1QG1KDEQ\XGLFGL1QG1TGFDEHHGL1DGRNMFDJFNG]NLMFJLFNG1QJJDOJL1\NFGDINgH1GGL1WJJLQ1LJ1QG1UNgPNRNLR1NL1HGLLNM1MFGIIGL0111x018NFMXYDNgONLR1\NF1YGF1DGRNMFGD111VJLLGGD1KDEQ\XGLFGL1LNGF1IJLRGD1JIM1KDEQ\XGLF1JXFNG[1PNgLS1MXYDNgOGL1PNg1PNXY1\NF1WNQQGIM1GGL1HGLLNMRGONLR1JJL1QG1TGFDEHHGL1DGRNMFDJFNG]¹́Àº³¹º́¿æå11

1ôæ¶õµ̧º́À¶±²¿¹µ¿È́Àºµ¿¼¿¹º¶11Â¿À¶ µ̧È³¹́À¼¿À¶±²¿¹µ¿È́Àºµ¿¼¿¹º¶¹¿¶Ã¿ÇØ¿¹º¶³ÃÃ¾́ÊÇ¿µ¶±¿À¶±µ̧º́À¶±²¿¹µ¿È́Àºµ¿¼¿¹º¶ÊÇ²Ü¶¾³¶XELQNFNEL1̂\G1XG\e]XN1MENGLF1XJIX\I_M1GL1[ELXFNEL1QGM1XEöFM1GF1KDEKEDFNELL_M0111Â¿À¶̧µÈ³¹́À¼¿À¶±²¿¹µ¿ÈNMFDGWGLF1JKKIN̂\JLF1QGM1±µ̧º́À¶±²¿¹µ¿È́Àºµ¿¼¿¹º¶¹́Ì̧µ¼¿¹º¶¾¿À¶³Çº̧µ́º»À¶LJFNELJIGM1XEWK_FGLFGM1QG1IJ1W_FYEQG1QG1XJIX\I1QGM1QDENFM01111÷æ¶ø̧ ±́Ì́·³º̧́¹¶±¿À¶±̧¹¹»¿À¶±²¿¹µ¿È́Àºµ¿¼¿¹º¶116L1XJM1QG1WEQN[NXJFNEL1QGM1QELL_GM1[E\DLNGM1KJD1IGM1KDEQ\XFG\DM1XEL[EDW_WGLF1J\e1KENLFM1f1Nq1c1f1ǾïÏ¶¾¿À¶Ãµ̧±Ç·º¿ÇµÀ¶¿¹¶¹́Ì̧µ¼¿¹º¶¾²̧µÈ³¹́À¼¿¶±²¿¹µ¿È́Àºµ¿¼¿¹º¶·̧¼Ã»º¿¹º¶³Ç¶Ã¾ÇÀ¶º³µ±¶Ç¹¶¼̧ À́¶JKDaM1IJ1WEQN[NXJFNEL1GL1̂\GMFNEL0111Ýæ¶ó¹¹Ç¾³º̧́¹¶±¿¶¾²¿¹µ¿È́Àºµ¿¼¿¹º¶11Â̧µÀÊÇ²Ç¹¶Ãµ̧±Ç·º¿Çµ¶·¿ÀÀ¿¶±²ùºµ¿¶Ãµ̧±Ç·º¿ÇµÏ¶́¾¶Ì³́º¶JLL\IGD1MEL1¿¹µ¿È́Àºµ¿¼¿¹º¶¿¹¶³ǾÀ³¹º¶¾²̧µÈ³¹́À¼¿¶±²¿¹µ¿È́Àºµ¿¼¿¹º¶·̧¼Ã»º¿¹º¶±¿¶À³¶¹̧ÇØ¿¾¾¿¶MNF\JFNEL0ú111 1 11 1 11 1 11 1 11 1 11 1 11 1 11 1 1										
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�������	�	�	�����������Ë��������	���������	�Ë������ËË��	
1
	�¦��§����¤§��	 ¤�	¦�	 �¢ ¡�¢¦�¢	

�
1 AJJW1ûþý����üýþ�������������þ�
¥¦ý�üýþ�����Áæææææææææææææææææææææææææææææææææ11 =\DNQNMXYG1OEDW1ûþý����üýþ�����Á¶1§¹±¿µ¹¿¼¹́ÈÀ¹Ç¼¼¿µÁ¶ææææ11	 �¦¢��	 ¤�	¦�	�¤¤§��9¤���¥�A��	=�§�¥�̈¡¡��¥¤¤§�	1 �ºµ³³ºÁ¶1AD0n1ææ1ðÇÀÁ¶ææ11 ç̧Àº¹Ç¼¼¿µÁ¶1�¿¼¿¿¹º¿Á¶ææ11 Â³¹±Á¶æææææææææææææ11 ×¿¾æÁ¶1�³îÁ¶ææ11 6]¼³́¾Á¶1©¿½À́º¿Á¶11
��1 �¡�§¤�§©�©� ���11 ÈLFJXFKGDMEEL1TNg1QG1OGDOEGDQGD1WGF1UNG1YGF19LMFNF\\FS1NL1YGF1HJQGD1OJL1QG1DGRNMFDJFNGS1XELFJXF1HJL1EKLGWGL11 �³³¼Á¶æææææææ¶ª̧ µ̧¹³³¼Á¶11 �Ç¹·º́¿Á¶ææ11 6]¼³́¾Á¶12:BÁ¶ææææææææ11 ×¿¾æÁ¶1�³îÁ¶ææ1hNg1OEEDHG\D1XELFJXF1EKLGWGL1EK1QG1OEIRGLQG1QJRGL�\DGLn1ææææ11 ?QDGM1UJJD1JIIG1TDNG[UNMMGINLR1NL1YGF1HJQGD1OJL1QG1DGRNMFDJFNG1LJJDFEG1RGMF\\DQ1WEGF1UEDQGL1û
��
ý��Gýþ���
��ý���G����ý����þý��G����ý���������üüý�
¥¦ý�\ý�ý��«���ü�������1 �³³¼Á¶ææææ¶1ª̧ µ̧¹³³¼Á¶æææææ11 �ºµ³³ºÁ¶1�µæÁ¶ææ1ðÇÀÁ¶ææ11 ç̧Àº¹Ç¼¼¿µÁ¶1�¿¼¿¿¹º¿Á¶ææ11 Â³¹±Á¶ææææææææææææææææææææææææææææææææææ11
��	 �¦¢��	§�	�®£¥���¢��	¡�	¦�	¥�A�§	 ¤�	¦�	©�¢�©��§¢��¢¦�	 �¢ ¡�¢¦�¢�		 ¬��
ý���ý��
�F��
���\ý�ý��Gýþ���
��ý���
��G����ý���������üüý�
¥¦ý�\ý�ý��«���ü�����®	�ý��ý�ýGý���G����ý\ý�\ý�ý��Gýþ���
¥�ý��
���ý��
¥���G����ý��ýþý�
��þýýþ�ý����ýþ�ý�
��ý�8	1 �ºµ³³ºÁ¶1�µæÁ¶ææ1ðÇÀÁ¶ææ11 ç̧Àº¹Ç¼¼¿µÁ¶1�¿¼¿¿¹º¿Á¶ææ11 Â³¹±Á¶ææ16]¼³́¾Á¶ææ11 ×¿¾æÁ¶1�³îÁ¶ææ11�	�¡¡¢§��	¤� ¤¥�§¡����	:��¦��¤§�� �	¥�A�§�	
;\NQ1JJL1UGIHG1J[OJIMFE[[GL1\1UNI1OGDOEGDGL01?IM1QG1J[OJIMFE[1LNGF1NL1QG1FJTGI1NM1EKRGLEWGLS1OEGRF1\1GGL1EWMXYDNgONLR1GL1QG1XEQGpMq1FEG1XEL[EDW1JJL1INgMF1OJL1J[OJIMFE[[GL1GL1RGOJJDINgHG1J[OJIMFE[[GL01����§	©� ¤¤¢¥�A��	¤� ¤¥�§¡����	�¤¤�	 �¡¦�	 ����¢���©	1 @JKNGD1GL1HJDFEL11 �l1�l1��S1�l1�l1/�S1/x1�/1�/S1/�1/f1�/S1f�1�/1�/1pLNGF1��1�/1��S1��1�/1��q1 1
1 2IJM1 /�1//1�lS1/�1//1/�S1/�1//1/fS1/z1�/1f�S1/�1�f1�fS1/�1/f1�xS1f�1�/1�f1 1
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1>\LMFMFE[[GL1 �f1�/1�sS1��1�f1/lS1/f1�/1�xS1/x1�/1�fS1/z1�/1/�S1/�1�f1�lS1/�1/f1�sS1f�1�/1l�1 1
1 hE\U]GL1MIEEKJ[OJI1 /�1�/1�/S1/�1�/1�fS1/�1�/1�lS1/�1�/1��S1/�1�l1�fS1/�1�x1�sS1/�1�x1��S1/�1�z1�sS1/�1��1�fS1/�1��1�s1 1
1 5GeFNGI1 �s1�f1��S1�s1�f1/xS1�s1�f1f/S1�s1�f1ffS1/x1�/1��S1/�1/f1��S1f�1�/1//1 1
1 7E\F1 �l1�/1�/S1�l1�/1�xS1�l1�l1�/S1/x1�/1�lS1/�1�f1�/S1/�1/f1��S1f�1�/1l�1 1
1 2DELQ1 /�1�x1�sS1f�1�f1�f1 11 ZEGDF\NRTJLQGL1 /z1�/1�l1 1
1 BGFJIGLS1WGFJJIMXYDEEF1 �f1�/1/�S1/f1�/1�/S1/f1�/1�fS1/f1�/1�lS1/f1�/1�sS1/x1�/1�sS1/z1�/1/�S1/z1�/1/�S1/z1�f1/sS1/z1�f1/zS1/�1�s1�/S1/�1�s1�fS1/�1�s1�lS1/�1�s1�sS1/�1�s1�xS1/�1�s1�zS1/�1�s1��S1/�1�s1//S1/�1/�1�/S1/�1/�1�fS1/�1/f1�fS1/�1/f1�lS1f�1�/1lzS1f�1�/1s�1

1
1 3GMFJ[OJI1 f�1�l1�/1 11 2DE[O\NI1 f�1�l1��1 1
1 BJDHFJ[OJIS1OGGRO\NIS1J[OJI1OJL1DGNLNRGL1OJL1DNEIGL1GLP1 f�1�l1�fS1f�1�l1�lS1f�1�l1�sS1f�1�l1�zS1f�1�l1��1 1

1
2DEGLJ[OJIS1F\NLJ[OJIS1TNEIERNMXY1J[TDGGHTJJD1HG\HGL]1GL1HJLFNLGJ[OJI1

f�1�/1��S1f�1�f1�/1
1

1 ?LQGDGS1LJWGINgHn1 1 1�� ¤¤¢¥�A��	¤� ¤¥�§¡����	 	�¤¤�	 �¡¦�1 ����¢���©	1 ?[RGUGDHFG1EING1 1 11 ?MTGMFYE\QGLQ1J[OJI1 1 1
1 2JM[IGMMGL1 1 1
1 ?[RGQJLHFG1GIGHFDNMXYG1GL1GIGHFDELNMXYG1JKKJDJF\\D1 1 1
1 BGQNMXY1J[OJI1 1 11 ?LQGDGS1LJWGINgHn1 1 11�	��¦�¢§������©	
9H1TGOGMFNR1QJF1QG1RGRGOGLM1NL1QNF1[EDW\INGD1XEDDGXF1PNgL01;JF\W1 ±³È¶;;¶¼³³¹±¶;;¶Û³³µ¶;;;;17JLQFGHGLNLR1 1ZEEDLJJW1GL1LJJW1 1b\LXFNG1 1
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�������	<�	�����������Ë��������	��̄ ��������	��������	��	��������	���	����	�����������	�Ë������ËË��	
	
	�¢®��	¤¤�	̈�¥��	¤�§� �§��§	®	̈�¥§	®�§¡������	
>19LPJWGIJJD1>17JLQGIJJD1>1BJHGIJJD111�	�¦��§����¤§��	 ¤�	¦�	��=¤��¥¤¤¢�	9¤�¦�¥¤¤¢	¡�	�¤��¥¤¤¢	
��
1 AJJW1ûþý����üýþ�������������þ�
¥¦ý�üýþ�����Áæææææææææææææææææææææææææææææææææ11 =\DNQNMXYG1OEDW1ûþý����üýþ�����Á¶1§¹±¿µ¹¿¼¹́ÈÀ¹Ç¼¼¿µÁ¶ææ11	 �¦¢��	 ¤�	¦�	�¤¤§��9¤���¥�A��	=�§�¥�°¡¡��¥¤¤§�	1 �ºµ³³ºÁ¶1AµæÁ¶ææ1ðÇÀÁ¶11 ç̧Àº¹Ç¼¼¿µÁ¶1�¿¼¿¿¹º¿Á¶11 Â³¹±Á¶æææææææ11 ×¿¾æÁ¶1�³îÁ¶11 6]¼³́¾Á¶1©¿½À́º¿Á¶11���1 �¡�§¤�§©�©� ���11 ÈLFJXFKGDMEEL1TNg1QG1NLPJWGIJJDS1YJLQGIJJDS1WJHGIJJD1WGF1UNG1YGF19LMFNF\\FS1NL1YGF1HJQGD1OJL1QG1DGRNMFDJFNGS1XELFJXF1HJL1EKLGWGL11 �³³¼Á¶æææææææ¶ª̧ µ̧¹³³¼Á¶11 �Ç¹·º́¿Á¶æææ11 6]¼³́¾Á¶1��øÁ¶ææææææææ11 ×¿¾æÁ¶1�³îÁ¶1ð́Û¶Ø̧ µ̧é¿Çµ¶·̧¹º³·º¶̧Ã¹¿¼¿¹¶̧Ã¶±¿¶Ø̧¾È¿¹±¿¶±³È¿¹EÇµ¿¹Á¶æ¶ææ11 ?QDGM1UJJD1JIIG1TDNG[UNMMGINLR1NL1YGF1HJQGD1OJL1QG1DGRNMFDJFNG1LJJDFEG1RGMF\\DQ1WEGF1UEDQGL1û
��
ý��Gýþ���
��ý���G����ý����þý��G����ý���������üüý�
¥¦ý�\ý�ý��«���ü�������1 �³³¼Á¶ææææ¶1ª̧ µ̧¹³³¼Á¶æææææ11 �ºµ³³ºÁ¶1�µæÁ¶ææ1ðÇÀÁ¶ææ11 ç̧Àº¹Ç¼¼¿µÁ¶1�¿¼¿¿¹º¿Á¶ææ11 Â³¹±Á¶ææææææææææææææææææææææææææææææææææ11���	 �¦¢��	§�	�®£¥���¢��	¡�	¦�	¥�A�§	 ¤�	¦�	©�¢�©��§¢��¢¦�	NLPJWGIJJDS1YJLQGIJJDS1WJHGIJJD		 ¬��
ý���ý��
�F��
���\ý�ý��Gýþ���
��ý���
��G����ý���������üüý�
¥¦ý�\ý�ý��«���ü�����®	�ý��ý�ýGý���G����ý\ý�\ý�ý��Gýþ���
¥�ý��
���ý��
¥���G����ý��ýþý�
��þýýþ�ý����ýþ�ý�
��ý�8	1 �ºµ³³ºÁ¶1�µæÁ¶ææ1ðÇÀÁ¶11 ç̧Àº¹Ç¼¼¿µÁ¶1�¿¼¿¿¹º¿Á¶11 Â³¹±Á¶ææ16]WJNIn111 ×¿¾æÁ¶1�³îÁ¶11 1
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1�	�¡¡¢§��	¤� ¤¥�§¡����	:��¦��¤§�� �	¥�A�§�	
;\NQ1JJL1UGIHG1LNGF1RGOJJDINgHG1J[OJIMFE[[GL1\1UNI1NLPJWGIGLS1YJLQGIGL1E[1WJHGIGL01?IM1QG1J[OJIMFE[1LNGF1NL1QG1FJTGI1NM1EKRGLEWGLS1OEGRF1\1GGL1EWMXYDNgONLR1GL1QG1XEQGpMq1FEG1XEL[EDW1JJL1INgMF1OJL1J[OJIMFE[[GL1GL1RGOJJDINgHG1J[OJIMFE[[GL01��¤¤�	 �¡¦�	 ����¢���©	1 @JKNGD1GL1HJDFEL11 �l1�l1��S1�l1�l1/�S1/x1�/1�/S1/�1/f1�/S1f�1�/1�/1pLNGF1��1�/1��S1��1�/1��q1 1
1 2IJM1 /�1//1�lS1/�1//1/�S1/�1//1/fS1/z1�/1f�S1/�1�f1�fS1/�1/f1�xS1f�1�/1�f1 1
1 >\LMFMFE[[GL1 �f1�/1�sS1��1�f1/lS1/f1�/1�xS1/x1�/1�fS1/z1�/1/�S1/�1�f1�lS1/�1/f1�sS1f�1�/1l�1 1
1 hE\U]GL1MIEEKJ[OJI1 /�1�/1�/S1/�1�/1�fS1/�1�/1�lS1/�1�/1��S1/�1�l1�fS1/�1�x1�sS1/�1�x1��S1/�1�z1�sS1/�1��1�fS1/�1��1�s1 1
1 5GeFNGI1 �s1�f1��S1�s1�f1/xS1�s1�f1f/S1�s1�f1ffS1/x1�/1��S1/�1/f1��S1f�1�/1//1 1
1 7E\F1 �l1�/1�/S1�l1�/1�xS1�l1�l1�/S1/x1�/1�lS1/�1�f1�/S1/�1/f1��S1f�1�/1l�1 1
1 2DELQ1 /�1�x1�sS1f�1�f1�f1 11 ZEGDF\NRTJLQGL1 /z1�/1�l1 1
1 BGFJIGLS1WGFJJIMXYDEEF1 �f1�/1/�S1/f1�/1�/S1/f1�/1�fS1/f1�/1�lS1/f1�/1�sS1/x1�/1�sS1/z1�/1/�S1/z1�/1/�S1/z1�f1/sS1/z1�f1/zS1/�1�s1�/S1/�1�s1�fS1/�1�s1�lS1/�1�s1�sS1/�1�s1�xS1/�1�s1�zS1/�1�s1��S1/�1�s1//S1/�1/�1�/S1/�1/�1�fS1/�1/f1�fS1/�1/f1�lS1f�1�/1lzS1f�1�/1s�1

1
1 3GMFJ[OJI1 f�1�l1�/1 11 2DE[O\NI1 f�1�l1��1 1
1 BJDHFJ[OJIS1OGGRO\NIS1J[OJI1OJL1DGNLNRGL1OJL1DNEIGL1GLP1 f�1�l1�fS1f�1�l1�lS1f�1�l1�sS1f�1�l1�zS1f�1�l1��1 1

1
2DEGLJ[OJIS1F\NLJ[OJIS1TNEIERNMXY1J[TDGGHTJJD1HG\HGL]1GL1HJLFNLGJ[OJI1

f�1�/1��S1f�1�f1�/1
1

1 ?LQGDGS1LJWGINgHn1 1 11�	�¤�£��̈ ¤¤�9��¦	
����§	®	¡�	���	¦¡¡¢	®	¤¤�©�¦®�¦�	��¢�¡¡�	 ¡¥¦¡��¦�	������	 ¤�	¦�	¤� ¤¥�§¡����̈ �§©� ��©	��	9�§	¤� ¤¥�§¡����£�9��¢	?	@1 =J01@1 AGGLS1J[UNgHNLR1RGODJJRQ1pPE1gJS1WEFNOGGDq1n111 1
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1á	��¦�¢§������©	
9H1TGOGMFNR1QJF1QG1RGRGOGLM1NL1QNF1[EDW\INGD1XEDDGXF1PNgL01;JF\W1 ±³È¶;;¶¼³³¹±¶;;¶Û³³µ¶;;;;17JLQFGHGLNLR1 1ZEEDLJJW1GL1LJJW1 1b\LXFNG1 1	±n²³pqfb°f'nbopmqaknf'°nf'eaqfb'qfk'°nk'opmqjcnfm'nb́f°nfb°'µpm°k'¶·̧'³µacnkfnke·f¹ffmedekffqg'ºh'�¤�	�®§§�©	=�A��	��A¦���	¦�	£�9¤�¦�¥��©	 ¤�	9�§	¦¡����¢	�¤�	¡�	£�A�¡���¦�	���¡¢�¤§��	©� ¢¤¤©¦	¡̈¢¦���	
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�������	C�	Ë��������	���������	���	��̄ ��������	��������	��	��������	���	�����������	�Ë������ËË��	
1
	�¢®��	¤¤�	̈�¥��	¤�§� �§��§	®	̈�¥§	®�§¡������	
>19LPJWGIJJD1>17JLQGIJJD1>1BJHGIJJD111�	�¦��§����¤§��	 ¤�	¦�	��=¤��¥¤¤¢�	9¤�¦�¥¤¤¢�	�¤��¥¤¤¢	
��
1 AJJW1ûþý����üýþ�������������þ�
¥¦ý�üýþ�����Áæææææææææææææææææææææææææææææææææ11 =\DNQNMXYG1OEDW1ûþý����üýþ�����Á¶1§¹±¿µ¹¿¼¹́ÈÀ¹Ç¼¼¿µÁ¶æææ11	 �¦¢��	 ¤�	¦�	�¤¤§��9¤���¥�A��	=�§�¥�°¡¡��¥¤¤§�	1 �ºµ³³ºÁ¶1�µæÁ¶ææ1hÇÀÁ¶æææ11 ç̧Àº¹Ç¼¼¿µÁ¶1�¿¼¿¿¹º¿Á¶ææ11 Â³¹±Á¶æææææææë11 ×¿¾æÁ¶1�³îÁ¶11 6]¼³́¾Á¶1©¿½À́º¿Á¶11���1 �¡�§¤�§©�©� ���11 ÈLFJXFKGDMEEL1TNg1QG1NLPJWGIJJDS1YJLQGIJJDS1WJHGIJJD1WGF1UNG1YGF19LMFNF\\FS1NL1YGF1HJQGD1OJL1QG1GDHGLLNLRS1XELFJXF1HJL1EKLGWGL11 �³³¼Á¶æææææææ¶ª̧ µ̧¹³³¼Á¶11 �Ç¹·º́¿Á¶æææ11 6]¼³́¾Á¶12:Bn1ææææææææ11 ×¿¾æÁ¶1�³îÁ¶1ð́Û¶Ø̧ µ̧é¿Çµ¶·̧¹º³·º¶̧Ã¹¿¼¿¹¶̧Ã¶±¿¶Ø̧¾È¿¹±¿¶±³È¿¹EÇµ¿¹Á¶æ¶ææ11 ?QDGM1UJJD1JIIG1TDNG[UNMMGINLR1NL1YGF1HJQGD1OJL1QG1GDHGLLNLR1LJJDFEG1RGMF\\DQ1WEGF1UEDQGL1û
��
ý��Gýþ���
��ý���G����ý����þý��G����ý���������üüý�
¥¦ý�\ý�ý��«���ü�������1 �³³¼Á¶ææææ¶1ª̧ µ̧¹³³¼Á¶æææææ11 �ºµ³³ºÁ¶1�µæÁ¶ææ1ðÇÀÁ¶ææ11 ç̧Àº¹Ç¼¼¿µÁ¶12GWGGLF¿Á¶ææ11 Â³¹±Á¶ææææææææææææææææææææææææææææææææææ11���	 �¦¢��	§�	�®£¥���¢��	¡�	¦�	¥�A�§	 ¤�	¦�	�¢���¦�	 �¢ ¡�¢¦�¢�		 ¬��
ý���ý��
�F��
���\ý�ý��Gýþ���
��ý���
��G����ý���������üüý�
¥¦ý�\ý�ý��«���ü�����®	�ý��ý�ýGý���G����ý\ý�\ý�ý��Gýþ���
¥�ý��
���ý��
¥���G����ý�ýþ¦ý��ý����ýþ�ý�
��ý�8	1 �ºµ³³ºÁ¶1�µæÁ¶ææ1ðÇÀÁ¶ææ11 ç̧Àº¹Ç¼¼¿µÁ¶1�¿¼¿¿¹º¿Á¶ææ11 Â³¹±Á¶ææ16]¼³́¾Á¶ææ11 ×¿¾æÁ¶1�³îÁ¶ææ11���1 �¡�©	 ¡¥©��¦�	£�A¥¤©��	§¡�	£�A	¦�§	�¡¢�®¥��¢	1����
	 ��	9�§	©� ¤¥	 ¤�	���	¢��9§���¢�¡¡�	]1hNgIJRG1/1ûý�¦ý��G��þ��¦�ý���
ý��ýü�F�
�ýýþ��«ýþ�ý��G��þ�H�IH�HJJK�����
ý������
ý���ýü�F�
�ýýþ��«ýþ�ý��
���ý��»ý��
����¼�����F����16GL1J[MXYDN[F1OJL1QG1TGHGLQWJHNLR1OJL1QG1�§¤§®§��1OJL1QG1DGXYFMKGDMEEL1E[1GGL1OEED1GGLMI\NQGLQ1RGUJJDWGDHF1J[MXYDN[F1OJL1QG1JJLODJJR1OJL1QG1TGHGLQWJHNLR1OJL1QG1MFJF\FGL01
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6GL1J[MXYDN[F1OJL1QG1̈ �A=�©��©��1NL1QNG1JHFG1E[1GGL1RGXE½DQNLGGDQG1OGDMNG1pNLQNGL1OJL1FEGKJMMNLRq01]1hNgIJRG1f1ZEED1JIIG1TGMF\\DQGDMS1PJJHOEGDQGDM1E[1KGDMELGL1QNG1OEED1QG1OGLLEEFMXYJKKGL1OGDTNLFGLNMMGL1H\LLGL1JJLRJJLS1GGL1®�§§¢����¥	®�§	9�§	�§¢¤�¢�©��§�¢1E[S1TNg1RGTDGHG1QJJDOJLS1GLNR1TGUNgMMF\H1QJF1RGLEGWQ1\NFFDGHMGI1OGDOJLRF017GF1\NFFDGHMGI1WJR1WJeNW\W1l1WJJLQ1E\Q1PNgL1EK1QG1QJF\W1OJL1QG1NLQNGLNLR1OJL1QG1GDHGLLNLR011�����	 -b'¹fk'́f̧ac'̧ab'ffb'bakjjmcn²³f'ifmeppb'¶¾fcoekab°ńfg'º'h	]1hNgIJRG1f16GL1®�§§¢����¥	®�§	9�§	�§¢¤�¢�©��§�¢1E[S1TNg1RGTDGHG1QJJDOJLS1GLNR1TGUNgMMF\H1QJF1RGLEGWQ1\NFFDGHMGI1OGDOJLRF01;NF1WJR1WJeNW\W1l1WJJLQ1E\Q1PNgL1EK1QG1QJF\W1OJL1QG1NLQNGLNLR1OJL1QG1JJLODJJR011�	�¡¡¢§��	¤� ¤¥�§¡����	
��
	�� ¤¥�§¡����	��	���¦£��§�����©	;\NQ1JJL1UGIHG1RGOJJDINgHG1J[OJIMFE[[GL1\1UNI1NLPJWGIGLS1YJLQGIGL1E[1WJHGIGL01ZEGR1GGL1EWMXYDNgONLR1GL1QG1XEQGpMq1FEG1XEL[EDW1JJL1INgMF1OJL1J[OJIMFE[[GL1GL1RGOJJDINgHG1J[OJIMFE[[GL01ZEGR1KGD1J[OJIXEQG1E[1KGD1MEEDF1J[OJIMFE[[GLS1QG1NLDNXYFNLRGL1FEG1UJJDLJJD1QG1J[OJIMFE[[GL1H\LLGL1UEDQGL1EOGDRGTDJXYF1pGNLQTGMFGWWNLRq01��¤¤�	 �¡¦�1 ����¢���©	 �¡©�¥�A��	���¦£��§�����©	1 1 1 11 1 1 11���	 �®����§�A¦��	¡��¥¤©	]1hNgIJRG1l1VEDQGL1GD1J[OJIMFE[[GL1J[RGOEGDQ1LJJD1GGL1GNRGL1F\MMGLFNgQM1EKMIJRFGDDGNL1N	@1 �¤S1RGG[1QG1WNING\OGDR\LLNLR1OJL1YGF1F\MMGLFNgQM1EKMIJRFGDDGNL01@1 ����S1RGG[1GGL1ELQGDFGHGLQG1MXYDN[FGINgHG1OGDTNLFGLNM1FGRGLEOGD1QG1WNLNMFGD1EW1GLHGI1QNG1J[OJIMFE[[GL1FG1JJLOJJDQGL1UGIHG1ELWNQQGIINgH1LJJD1GGL1FEGRGIJFGL1TGMFGWWNLR1UEDQGL1J[RGOEGDQ01	�	�¤�£��̈ ¤¤�9��¦	
��
	��¢���§�	������		 ]1hNgIJRG1s1����§	®	¡�	���	¦¡¡¢	®	¤¤�©�¦®�¦�	��¢�¡¡�	 ¡¥¦¡��¦�	������	 ¤�	¦�	¤� ¤¥�§¡����̈ �§©� ��©	��	9�§	¤� ¤¥�§¡����£�9��¢	?	@1 |³Ï¶Ø̧¿È¶±́Ã¾̧¼³²ÀÏ¶·¿µº́Ì́·³º¿¹¶̧Ì¶³ºº¿Àº¿¹¶º̧¿¶Ø³¹¶¿¿¹¶̧Ã¾¿́±́¹È¶¿³³µḈº¶±¿¶é¿¹¹́À¶Ø³¹¶±¿è¿¶WJFGDNG1TINgHF01@1 AGGLS1J[UNgHNLR1RGODJJRQ1pPE1gJS1WEFNOGGDq1n1	 ]1hNgIJRG1x1����§	®	¡�	���	¦¡¡¢	®	¤¤�©�¦®�¦�	��¢�¡¡�	 ¡¥¦¡��¦�	������	 ¤�	¦�	��©����9¤����	��	©� ¤¢��	 ¤�	¦�	¤� ¤¥�§¡����	?	@1 |³Ï¶Ø̧¿È¶±́Ã¾̧¼³²ÀÏ¶·¿µº́Ì́·³º¿¹¶̧Ì¶³ºº¿Àº¿¹¶º̧¿¶Ø³¹¶¿¿¹¶̧Ã¾¿́±́¹È¶¿³³µḈº¶±¿¶é¿¹¹́À¶Ø³¹¶±¿è¿¶WJFGDNG1TINgHF01@1 AGGLS1J[UNgHNLR1RGODJJRQ1pPE1gJS1WEFNOGGDq1n11
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]1hNgIJRG1z1�¡�©	 ¡¡¢	¦�=�	��¢�¡���	 ¡¥©��¦�	¦¡�®���§��	§¡��	]1 DGXGLF1X\DDNX\I\W1ONFJG�1]1 TGUNgM1QJF1QGPG1KGDMELGL1OEIFNgQM1JJLRGUEDOGL1PNgL1QEED1QG1ELQGDLGWNLR1E[1KGDWJLGLF1FGD1TGMXYNHHNLR1PNgL1OJL1QG1ELQGDLGWNLR�11���	�¢©¤��©¢¤�		 ]1hNgIJRG1�1ZEGR1GGL	LEWNLJFNG[1EDRJLNRDJW1OJL1QG1OGLLEEFMXYJK1FEG1WGF1QG1LJWGL1OJL1QG1OGDMXYNIIGLQG1OGDJLFUEEDQGINgHGLn1pFGXYLNMXYq1QNDGXFG\DS1XEWWGDXNGGI1OGDJLFUEEDQGINgHGS1OGDJLFUEEDQGINgHG1KIJLLNLRS1GLP011á	��¢=���¢��©	
]1hNgIJRG1�1hGMXYNHF1\1EOGD1GGL1 �¢=���¢��©	QNG1OEIQEGF1JJL1QG1TGKJINLR1OJL1JDFNHGI1l0f0�1OJL1YGF1TGMI\NF1OJL1QG1DGRGDNLR1OJL1YGF1hD\MMGIMG17EE[QMFGQGINgH12GUGMF1TGFDG[[GLQG1YGF1TGYGGD1OJL1J[OJIMFE[[GLN1@1 �¤�	OEGR1QJL1GGL1JFFGMF1OJL1QG1OGDPGHGDNLR1TGDEGKMJJLMKDJHGINgHYGNQ1FEG01@1 �����	OEGR1QJL1GGL1MXYDN[FGINgHG1ELQGDFGHGLQG1OGDTNLFGLNM1FEG1QJF1\1TNLLGL1QG1QGDFNR1QJRGL1LJ1YGF1FEGHGLLGL1OJL1QG1GDHGLLNLR1GGL1OGDPGHGDNLR1XEL[EDW1JJL1QG1TGKJINLR1OJL1JDFNHGI1l0f0�1OJL1YGF1TGMI\NF1OJL1QG1DGRGDNLR1OJL1YGF1hD\MMGIMG17EE[QMFGQGINgH12GUGMF1TGFDG[[GLQG1YGF1TGYGGD1OJL1J[OJIMFE[[GLS1J[1PJI1MI\NFGL1GL1YGF19LMFNF\\F1NL1HGLLNM1PJI1MFGIIGL1OJL1QG1J[RGMIEFGL1KEINM011�	�̈ ¤¥�§��§£�9��¢�̈�§���	
]1hNgIJRG1�12GINGOG1GGL1HUJINFGNFTGYGGDMjMFGGW1FEG1FG1OEGRGL011<	¡����¢�¡�§��	
]1hNgIJRG1/�1ZEGR1GGL1HEKNG1FEG1OJL1YGF1TGFJINLRMTGUNgM1OJL1QG1QEMMNGDHEMFGL1OEED1QG1JJLODJJR1FEF1GDHGLLNLR011C	�¡�§¢¡¥�¥�A�§	§¡�	§�	 ¡�©��	£�A¥¤©��	

;G1JJLODJRGD1UJJHF1GDEOGD1QJF1JIIG1OGDGNMFG1TNgIJRGL1UEDQGL1J[RGRGOGL01;G1TNgIJRGL1UEDQGL1RGL\WWGDQ1GL1FEGRGOEGRQ1NL1EOGDGGLMFGWWNLR1WGF1QGPG1INgMF1pL\WWGD1GL1OEIREDQGq01;G1JJLODJRGD1HD\NMF1JJL1UGIHG1TNgIJRGL1UGDQGL1FEGRGOEGRQ01;G1DG[GDGLFNGM1OJL1TNgHEWGLQG1TNgIJRGL1UEDQGL1JJL1QG1ELQGDMFJJLQG1INgMF1FEGRGOEGRQ011/1 1 ?[MXYDN[F1OJL1QG1�§¤§®§��1E[1OJL1QG1JJLODJJR1OJL1QG1TGHGLQWJHNLR1OJL1QG1MFJF\FGL�1?[MXYDN[F1OJL1QG1̈�A=�©��©��1NL1QNG1JHFG1E[1QG1RGXE½DQNLGGDQG1OGDMNG01
f1 1 9L1YGF1RGOJI1OJL1GGL1DGXYFMKGDMEELn1OEED1JIIG1TGMF\\DQGDMS1PJJHOEGDQGDM1E[1KGDMELGL1QNG1OEED1QG1OGLLEEFMXYJKKGL1OGDTNLFGLNMMGL1H\LLGL1JJLRJJL1GGL1®�§§¢����¥1\NF1YGF1MFDJ[DGRNMFGD014[1NL1YGF1RGOJI1OJL1GGL1LJF\\DINgHG1KGDMEELn1GGL1®�§§¢����¥1\NF1YGF1MFDJ[DGRNMFGD01
l1 1 6GL1HEKNG1OJL1QG1WNING\OGDR\LLNLR1OJL1YGF1§®����§�A¦�	¡��¥¤©§�¢¢���014[1GGL1ELQGDFGHGLQG1MXYDN[FGINgHG1OGDTNLFGLNM1FGRGLEOGD1QG1WNLNMFGD1EW1GLHGI1QNG1J[OJIMFE[[GL1FG1JJLOJJDQGL1UGIHG1ELWNQQGIINgH1LJJD1GGL1FEGRGIJFGL1TGMFGWWNLR1UEDQGL1J[RGOEGDQ01
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s1 1 ZEED1QG1KGDMEEL1QNG1TGMXYNHF1EOGD1������	 ¤�	¦�	¤� ¤¥�§¡����̈ �§©� ��©	��	9�§	¤� ¤¥�§¡����£�9��¢Á¶±́Ã¾̧¼³²ÀÏ¶·¿µº́Ì́·³º¿¹¶̧Ì¶³ºº¿Àº¿¹¶Ø³¹¶¿¿¹¶̧Ã¾¿́±́¹È¶¿³³µḈº¶±¿è¿¶HGLLNM1TINgHF1x1 1 ZEED1QG1KGDMEEL1QNG1TGMXYNHF1EOGD1������	 ¤�	¦�	��©����9¤����	��	©� ¤¢��	 ¤�	¦�	¤� ¤¥�§¡����Á¶±́Ã¾̧¼³²ÀÏ1XGDFN[NXJFGL1E[1JFFGMFGL1OJL1GGL1EKIGNQNLR1UJJD\NF1QGPG1HGLLNM1TINgHF1z1 1 ZEED1QG1KGDMELGL1QNG1TGMXYNHHGL1EOGD1QG1HGLLNM1OJL1QG1J[OJIMFE[[GLUGFRGONLR1GL1YGF1J[OJIMFE[[GLTGYGGD1GL1EOGD1QG1HGLLNM1OJL1QG1GNRGLMXYJKKGL1GL1RGOJDGL1OJL1QG1J[OJIMFE[[GLn1]1 DGXGLF1X\DDNX\I\W1ONFJG�1]1 TGUNgM1QJF1QGPG1KGDMELGL1OEIFNgQM1JJLRGUEDOGL1PNgL1QEED1QG1ELQGDLGWNLR1E[1KGDWJLGLF1FGD1TGMXYNHHNLR1PNgL1OJL1QG1ELQGDLGWNLR01�1 1 AEWNLJFNG[1¡¢©¤��©¢¤�1OJL1QG1OGLLEEFMXYJK01
�1

1 >EKNG1OJL1YGF1 �¢=���¢��©�¤§§��§	4[1GGL1MXYDN[FGINgHG1ELQGDFGHGLQG1OGDTNLFGLNM1FEG1QJF1\1TNLLGL1QG1QGDFNR1QJRGL1LJ1YGF1FEGHGLLGL1OJL1QG1GDHGLLNLR1GGL1OGDPGHGDNLR1XEL[EDW1JJL1QG1TGKJINLR1OJL1JDFNHGI1l0f0�1OJL1YGF1TGMI\NF1OJL1QG1DGRGDNLR1OJL1YGF1hD\MMGIMG17EE[QMFGQGINgH12GUGMF1TGFDG[[GLQG1YGF1TGYGGD1OJL1J[OJIMFE[[GLS1J[1PJI1MI\NFGL1GL1YGF19LMFNF\\F1NL1HGLLNM1PJI1MFGIIGL1OJL1QG1J[RGMIEFGL1KEINM1�1 1 �̈ ¤¥�§��§�£�9��¢�̈�§���	/�1 1 >EKNG1OJL1YGF1TGFJINLRMTGUNgM1OEED1QG1¦¡����¢�¡�§��11��A�¡���¦�	£�A¥¤©���	1 1 11 1 11Q	��¦�¢§������©	
9H1TGOGMFNR1QJF1QG1RGRGOGLM1NL1QNF1[EDW\INGD1XEDDGXF1PNgL01;JF\W1 ±³È¶;;¶¼³³¹±¶;;¶Û³³µ¶;;;;17JLQFGHGLNLR1 1ZEEDLJJW1GL1LJJW1 1b\LXFNG1 11
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��8�ZEGR1OEIRGLQG1TNgIJRGL1FEG1TNg1QNF1[EDW\INGDn11 ]1hNgIJRG1/1��
	 ��	9�§	©� ¤¥	 ¤�	���	¢��9§���¢�¡¡�	ZEED1JIIG1TGMF\\DQGDMS1PJJHOEGDQGDM1E[1KGDMELGL1QNG1OEED1QG1OGLLEEFMXYJKKGL1OGDTNLFGLNMMGL1H\LLGL1JJLRJJLS1GGL1®�§§¢����¥	®�§	9�§	�§¢¤�¢�©��§�¢1E[S1TNg1RGTDGHG1QJJDOJLS1GLNR1TGUNgMMF\H1QJF1RGLEGWQ1\NFFDGHMGI1OGDOJLRF017GF1\NFFDGHMGI1WJR1WJeNW\W1l1WJJLQ1E\Q1PNgL1EK1QG1QJF\W1OJL1QG1NLQNGLNLR1OJL1QG1JJLODJJR1OEED1WNING\OGDR\LLNLR01���	 -b'¹fk'́f̧ac'̧ab'ffb'bakjjmcn²³f'ifmeppb'¶¾fcoekab°ńfg'º'h	6GL1®�§§¢����¥	®�§	9�§	�§¢¤�¢�©��§�¢1E[S1TNg1RGTDGHG1QJJDOJLS1GLNR1TGUNgMMF\H1QJF1RGLEGWQ1\NFFDGHMGI1OGDOJLRF017GF1\NFFDGHMGI1WJR1WJeNW\W1l1WJJLQ1E\Q1PNgL1EK1QG1QJF\W1OJL1QG1NLQNGLNLR1OJL1QG1JJLODJJR1OEED1WNING\OGDR\LLNLR011�¤¦�¢	��	�	�� ¤¥�§¡����	
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ý��
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ýþ��ü�ýGþ�����«�þ����ý�����������G���
���F
¥��ý�
���þ���
ý��ü�ýGþ�����
��¦��ýþ�Z�G����ý�����Gþ�����þ���
ýþ�G��þ�ýý���
�
ý�Gýþ����
��8�;\NQ1JJL1UGIHG1J[OJIMFE[[GL1UEDQGL1JJLOJJDQ01?IM1QG1J[OJIMFE[1LNGF1NL1QG1FJTGI1NM1EKRGLEWGLS1OEGRF1\1GGL1EWMXYDNgONLR1GL1QG1XEQGpMq1FEG1XEL[EDW1JJL1INgMF1OJL1J[OJIMFE[[GL1GL1RGOJJDINgHG1J[OJIMFE[[GL0����§	©� ¤¤¢¥�A��	¤� ¤¥�§¡����	
�¤¤�	 �¡¦�1 �¤«��¤¤¥	¡�©��¥¤©��	9¡� ��¥9��¦	 �¡�¤¥��¤§��	¡�	 9�§	�¥¤�	 ��	¡��¥¤©	��	¡ �¢�¥¤©	��	 �¢̈�¢���©	��	©��¢¡¦®���¢¦	
1 @JKNGD1GL1HJDFEL11 �l1�l1��S1�l1�l1/�S1/x1�/1�/S1/�1/f1�/S1f�1�/1�/1pLNGF1��1�/1��S1��1�/1��q1

1 1 1

1 2IJM1 /�1//1�lS1/�1//1/�S1/�1//1/fS1/z1�/1f�S1/�1�f1�fS1/�1/f1�xS1f�1�/1�f1
1 1 1

1 >\LMFMFE[[GL1 �f1�/1�sS1��1�f1/lS1/f1�/1�xS1/x1�/1�fS1/z1�/1/�S1/�1�f1�lS1/�1/f1�sS1f�1�/1l�1
1 1 1

1 hE\U]GL1MIEEKJ[OJI1
/�1�/1�/S1/�1�/1�fS1/�1�/1�lS1/�1�/1��S1/�1�l1�fS1/�1�x1�sS1/�1�x1��S1/�1�z1�sS1/�1��1�fS1/�1��1�s1

1 1 1

1 5GeFNGI1 �s1�f1��S1�s1�f1/xS1�s1�f1f/S1�s1�f1ffS11 1 1
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/x1�/1��S1/�1/f1��S1f�1�/1//1
1 7E\F1 �l1�/1�/S1�l1�/1�xS1�l1�l1�/S1/x1�/1�lS1/�1�f1�/S1/�1/f1��S1f�1�/1l�1

1 1 1
1 2DELQ1 /�1�x1�sS1f�1�f1�f1 1 1 11 ZEGDF\NRTJLQGL1 /z1�/1�l1 1 1 1

1 BGFJIGLS1WGFJJIMXYDEEF1

�f1�/1/�S1/f1�/1�/S1/f1�/1�fS1/f1�/1�lS1/f1�/1�sS1/x1�/1�sS1/z1�/1/�S1/z1�/1/�S1/z1�f1/sS1/z1�f1/zS1/�1�s1�/S1/�1�s1�fS1/�1�s1�lS1/�1�s1�sS1/�1�s1�xS1/�1�s1�zS1/�1�s1��S1/�1�s1//S1/�1/�1�/S1/�1/�1�fS1/�1/f1�fS1/�1/f1�lS1f�1�/1lzS1f�1�/1s�1

1 1 1

1 3GMFJ[OJI1 f�1�l1�/1 1 1 11 2DE[O\NI1 f�1�l1��1 1 1 1
1 BJDHFJ[OJIS1OGGRO\NIS1J[OJI1OJL1DGNLNRGL1OJL1DNEIGL1GLP1

f�1�l1�fS1f�1�l1�lS1f�1�l1�sS1f�1�l1�zS1f�1�l1��1
1 1 1

1
2DEGLJ[OJIS1F\NLJ[OJIS1TNEIERNMXY1J[TDGGHTJJD1HG\HGL]1GL1HJLFNLGJ[OJI1

f�1�/1��S1f�1�f1�/1
1 1 1

1 ?LQGDGS1LJWGINgHn1 1 1 1 1�� ¤¤¢¥�A��	¤� ¤¥�§¡����	
�¤¤�	 �¡¦�1 �¤«��¤¤¥	¡�©��¥¤©��	9¡� ��¥9��¦	 �¡�¤¥��¤§��	¡�	 9�§	�¥¤�	 ��	¡��¥¤©	��	¡ �¢�¥¤©	��	 �¢̈�¢���©	��	©��¢¡¦®���¢¦	1 ?[RGUGDHFG1EING1 1 1 1 11 ?MTGMFYE\QGLQ1J[OJI1 1 1 1 1
1 2JM[IGMMGL1 1 1 1 1
1 ?[RGQJLHFG1GIGHFDNMXYG1GL1GIGHFDELNMXYG1JKKJDJF\\D1 1 1 1 1
1 BGQNMXY1J[OJI1 1 1 1 11 ?LQGDGS1LJWGINgHn1 1 1 1 1		 	
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;G1JJLODJRGD1UJJHF1GDEOGD1QJF1QG1TNgIJRGL1UEDQGL1RGL\WWGDQ1GL1NLRGQNGLQ1NL1EOGDGGLMFGWWNLR1WGF1QGPG1INgMF1pLD01GL1OEIREDQGq01;G1DG[GDGLFNGM1OJL1QG1TNgHEWGLQG1TNgIJRGL1P\IIGL1JJL1QG1ELQGDMFJJLQG1INgMF1UEDQGL1FEGRGOEGRQ011�������_	�	9��¢	¡�©��¡�¦�	£�A¥¤©��	=�A�	¤¥¥���	 �¢�¥��9§�	 ¡¡¢	=¡ �¢	�¡¦�©	¡�	£¤���	 ¤�	¦�	¤�§̈¡¡¢¦��	¡�	¦�	 ¢¤©��	 ¤�	¦�§	�¡¢�®¥��¢�	
/1 1 8NFFDGHMGIpMq1\NF1YGF1MFDJ[DGRNMFGD1f1 1 ZEED1QG1KGDMEEL1QNG1TGMXYNHF1EOGD1HGLLNM1OJL1QG1J[OJIMFE[[GLUGFRGONLR1GL1YGF1³ÌØ³¾Àº̧ÌÌ¿¹½¿Ù¿¿µÁ¶±́Ã¾̧¼³²ÀÏ¶·¿µº́Ì́·³º¿¹¶̧Ì¶³ºº¿Àº¿¹¶Ø³¹¶¿¿¹¶̧Ã¾¿́±́¹È¶¿³³µḈº¶±¿è¿¶HGLLNM1TINgHF1l1 1 ZEED1QG1KGDMEEL1QNG1TGMXYNHF1EOGD1HGLLNM1OJL1QG1GNRGLMXYJKKGL1GL1RGOJDGL1OJL1QG1³ÌØ³¾Àº̧ÌÌ¿¹Á¶±́Ã¾̧¼³²ÀÏ¶·¿µº́Ì́·³º¿¹¶̧Ì¶³ºº¿Àº¿¹¶Ø³¹¶¿¿¹¶̧Ã¾¿́±́¹È¶¿³³µḈº¶±¿è¿¶é¿¹¹́À¶
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TINgHF1s1 1 ZEED1QG1KGDMELGL1QNG1TGMXYNHHGL1EOGD1QG1HGLLNM1OJL1QG1J[OJIMFE[[GLUGFRGONLR1GL1YGF1J[OJIMFE[[GLTGYGGD1GL1EOGD1QG1HGLLNM1OJL1QG1GNRGLMXYJKKGL1GL1RGOJDGL1OJL1QG1J[OJIMFE[[GLn1]1 DGXGLF1X\DDNX\I\W1ONFJG�1]1 TGUNgM1QJF1QGPG1KGDMELGL1OEIFNgQM1JJLRGUEDOGL1PNgL1QEED1QG1ELQGDLGWNLR1E[1KGDWJLGLF1FGD1TGMXYNHHNLR1PNgL1OJL1QG1ELQGDLGWNLR01x1 1 >UJINFGNFTGYGGDMjMFGGW1z1 1 9LQNGL1OEEDHEWGLQ1n1TGUNgPGL1QJF1OEIQJJL1NM1JJL16\DEKGMG1XDNFGDNJ1OEED1GNLQG]J[OJI[JMG1�1 1 9LQNGL1OEEDHEWGLQ1n1LEFJ1GL1TGUNgPGL1OEED1QG1GNLQG]J[OJI[JMG1NLQNGL1GD1RGGL16\DEKGMG1XDNFGDNJ1TGMFJJL11��A�¡���¦�	£�A¥¤©��	�	
1 1 11 1 1	9H1TGOGMFNR1QJF1QG1RGRGOGLM1NL1QNF1[EDW\INGD1XEDDGXF1PNgL01@IJJFM1 1;JF\W1 ±³È¶;;¶¼³³¹±¶;;¶Û³³µ¶;;;;17JLQFGHGLNLR1 1ZEEDLJJW1GL1LJJW1 1b\LXFNG1 1	��A�¡���¦��	¤¥	¦¤�	���§	§��9����9�	���¡¢�¤§��	¦��	�¤���	��§	¦�§	�¡¢�®¥��¢	��©�¦���¦	̈ ¡¢¦§	:£ 	pi¹aacakkfekfbg'ºh'³ab'bjkkń'¾n²b�',n²°fbe'°f'·f¹ab°fcnb́ '̧ab'¹fk'°peenfm'³ab'pq'·n²³pqfb°f'���¡¢�¤§��	©� ¢¤¤©¦	̈¡¢¦���	1� �
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;G1JJLODJRGD1UJJHF1GDEOGD1QJF1QG1TNgIJRGL1UEDQGL1RGL\WWGDQ1GL1NLRGQNGLQ1NL1EOGDGGLMFGWWNLR1WGF1QGPG1INgMF1pLD01GL1OEIREDQGq01;G1DG[GDGLFNGM1OJL1QG1TNgHEWGLQG1TNgIJRGL1P\IIGL1JJL1QG1ELQGDMFJJLQG1INgMF1UEDQGL1FEGRGOEGRQ011�������_	�	9��¢	¡�©��¡�¦�	£�A¥¤©��	=�A�	¤¥¥���	 �¢�¥��9§�	 ¡¡¢	=¡ �¢	�¡¦�©	¡�	£¤���	 ¤�	¦�	¤�§̈¡¡¢¦��	¡�	¦�	 ¢¤©��	 ¤�	¦�§	�¡¢�®¥��¢�	
/1 1 2GTD\NHMXGDFN[NXJJFS1RDELQMFE[OGDHIJDNLR1E[1GLNR1JLQGDG1RGINgHUJJDQNRG1FNFGI1f1 1 hGMXYDNgONLR1OJL1YGF1RGTD\NH1OJL1QG1WJFGDNJIGL1GL1TGUNgPGL1OJL1YGF1DGMKGXFGDGL1OJL1QG1GOGLF\GIG1TGKGDHNLRGL1�11��A�¡���¦�	£�A¥¤©��	�	
1 1 11 1 1	9H1TGOGMFNR1QJF1QG1RGRGOGLM1NL1QNF1[EDW\INGD1XEDDGXF1PNgL01@IJJFM1 1;JF\W1 ±³È¶;;¶¼³³¹±¶;;¶Û³³µ¶;;;;17JLQFGHGLNLR1 1ZEEDLJJW1GL1LJJW1 1b\LXFNG1 1	��A�¡���¦��	¤¥	¦¤�	���§	§��9����9�	���¡¢�¤§��	¦��	�¤���	��§	¦�§	�¡¢�®¥��¢	��©�¦���¦	̈ ¡¢¦§	:£ 	abacdefmfejckakfbgºh'³ab'bjkkń'¾n²b�',n²°fbe'°f'·f¹ab°fcnb́ '̧ab'¹fk'°p����¢	�¤�	¡�	£�A�¡���¦�	���¡¢�¤§��	©� ¢¤¤©¦	̈¡¢¦���		 	
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rEJIM1TGKJJIQ1NL1JDFNHGI1l0�0/S1PJI1QG1UJJDQG1OJL1QG1GLGDRNG]G[[NXNiLFNG[EDW\IG1PEJIM1TGQEGIQ1NL1OEGFLEEF1pÄq1OJL1TNgIJRG1991OJL1QG1EDQELLJLFNG1J[OJIMFE[[GL1OGDWGLNRO\IQNRQ1UEDQGL1WGF1GGL1HINWJJFXEDDGXFNG[JXFED1p̀ b̀q1PEJIM1YNGDELQGD1OGDWGIQ1n1äõ¿¶¿³³µ±¿¶Ø³¹¶±¿¶¿¹¿µÈ́¿]G[[NXNiLFNG[EDW\IG1UEDQF1EK1QG1ELQGDMFJJLQG1UNgPG1WGF1GGL1HINWJJFXEDDGXFNG[JXFED1p̀ b̀q1OGDWGLNRO\IQNRQ1/q1̀ b̀1OEED1NLMFJIIJFNGM1QNG1OÅÅD1/1MGKFGWTGD1f�/x1NL1TGQDNg[1PNgL1GL1EOGD1GGL1OGDR\LLNLR1TGMXYNHHGL1EOGDGGLHEWMFNR1YGF1FEGKJMMGINgHG18LNGDGXYF1n1`̀ b1Ô1/1JIM17;;1ÆÔ1l1lx�1`̀ b1Ô1/Sfx1JIM17;;1�Ô1f1/x�1`̀ b1Ô1~1p�Sfx�/1f��q1�17;;1�1/Sz��1JIM1f1/x�1�17;;1�1l1lx�1fq1̀ b̀1OEED1NLMFJIIJFNGM1UJJDOEED1LJ1l/1J\R\MF\M1f�/x1GGL1OGDR\LLNLR1UEDQF1J[RGRGOGL1GL1OEED1NLMFJIIJFNGM1TGQEGIQ1NL1K\LF1/1LJ1l/1QGXGWTGD1f�f�n1`̀ b1Ô1/1JIM17;;1ÆÔ1l1lx�1`̀ b1Ô1/S/f1JIM17;;1�Ô1f1/x�1`̀ b1Ô1~1p�S/f�/1f��q1�17;;1�1/Sllx1JIM1f1/x�1�17;;1�1l1lx�1p;G1QJJD\NF1DGM\IFGDGLQG1̀ b̀]UJJDQG1PJI1UEDQGL1J[RGDELQ1FEF1EK1QDNG1QGXNWJIGLq01?IM17;;]UJJDQG1p7GJFNLR1;GRDGG1;JjM1Ç1RDJJQQJRGL1OEED1OGDUJDWNLRq1WEGF1YGF1RGWNQQGIQG1OJL1QG1gJJDINgHMG17;;]UJJDQGL1OEED1QG1IEXJFNG1OJL1QG1OGDTDJLQNLRMNLMFJIIJFNG1RGIQGLS1TGDGHGLQ1EOGD1GGL1KGDNEQG1OJL1f�1EKGGLOEIRGLQG1gJDGL1OÅÅD1YGF1gJJD1UJJDOEED1QG1̀ b̀1UEDQF1TGDGHGLQ01;G17;;]UJJDQG1WEGF1JJL1QG1YJLQ1OJL1QG1OEIRGLQG1QEED16\DEMFJF1OJMFRGMFGIQG1WGFYEQG1UEDQGL1TGDGHGLQn17;;1NM1RGINgH1JJL1p/�1Ú̀1~15Wq1�1Q1JIM15W1WNLQGD1TGQDJJRF1QJL1E[1RGINgH1NM1JJL1/x1Ú̀1pOGDUJDWNLRMQDGWKGIqS1GL1NM1RGINgH1JJL1L\I1JIM15W1WGGD1TGQDJJRF1QJL1/x1Ú̀S1UJJDTNg15W1QG1RGWNQQGIQG1p5WNL1�15WJeq�f1T\NFGLFGWKGDJF\\D1EOGD1GGL1KGDNEQG1OJL1Q1QJRGL1NM01;G1TGDGHGLNLRGL1WEGFGL1QJRGINgHM1UEDQGL1\NFRGOEGDQ1pQ1Ô1/q1GL1OEED1GGL1YGGI1gJJD1UEDQGL1EKRGFGIQ01
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